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6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Kantenfrasen

» Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten
Griffflichen, da der Fraser die eigene Anschlusslei-
tung treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiih-
renden Leitung kann auch metallene Geréteteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiih-
ren.

Deutsch |7

» Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen Ihren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

» Die zuldssige Drehzahl des Frasers muss mindestens
so hoch sein wie die auf dem Elektrowerkzeug angege-
bene Hochstdrehzahl. Friser, die sich schneller als zu-
lassig drehen, konnen zerbrechen und umherfliegen.

» Fraser oder anderes Zubehdr miissen genau in die
Werkzeugaufnahme (Spannzange) lhres Elektrowerk-
zeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau in die
Werkzeugaufnahme des Elektrowerkzeugs passen, dre-
hen sich ungleichmaBig, vibrieren sehr stark und kénnen
zum Verlust der Kontrolle fihren.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

» Frdsen Sie nie iiber Metallgegenstinde, Nagel oder
Schrauben. Der Fraser kann beschadigt werden und zu
erhohten Vibrationen fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

» Verwenden Sie keine stumpfen oder beschéadigten
Fraser. Stumpfe oder beschadigte Fraser verursachen ei-
ne erhéhte Reibung, kénnen eingeklemmt werden und
fihren zu Unwucht.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
tiber das Elektrowerkzeug fihren.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, bei fester Auflage in Holz,
Kunststoff und Leichtbaustoffen Nuten, Kanten, Profile und
Langlocher zu frésen, sowie zum Kopierfrasen.

Bosch Power Tools
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Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Antriebseinheit
(2) Fréskorb
(3) Schleifkohlenhalterung
(4) Mutter fir Fraserfiihrung
(5) Spanabweiser
(6) Randelschraube fiir Fraskorb
(7) Friser?
(8) Uberwurfmutter mit Spannzange
(9) Gleitplatte
(10) Grundplatte
(11) Adapter fir Staubabsaugung
(12) Fliigelschraube fiir Fraskorb
(13) Ein-/Ausschalter
(14) Handgriff (isolierte Griffflache)
(15) Skala Frastiefeneinstellung
(16) Spannzange
(17) Werkzeugaufnahme
(18) Gabelschliissel (10 mm)?
(19) Gabelschliissel (17 mm)®
(20) Kopierhiilse”
(21) Parallelanschlag”
(22) Fliigelschraube fiir Parallelanschlag”
(23) Fiihrungshilfe?
(24) Fligelschraube fiir Fixierung der Horizontalausrich-
tung®
(25) Fliigelschraube fiir Horizontalausrichtung der Fiih-
rungshilfe

(26) Gleitrolle?
(27) Absaugadapter”

(28) Absaugschlauch?
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Kantenfrase GLF 55-6

Sachnummer 3601FA00..
Nennaufnahmeleistung W 550
Leerlaufdrehzahl min’* 33000
Werkzeugaufnahme mm 6

inch Y
Gewicht” kg 1,4

Kantenfrase GLF 55-6
Schutzklasse I

A) Mit Absaugadapter, ohne Netzanschlussleitung

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in ldnderspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-17.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 86 dB(A); Schallleis-
tungspegel 94 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-2-17:

a, = 1,0m/s? (K =1,5m/s?), p; = 40 m/s” (K = 4 m/s?)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséchlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Werkzeugwechsel

» Zum Einsetzen und Wechseln von Frasern wird das
Tragen von Schutzhandschuhen empfohlen.

160992AD711(21.10.2025)
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Original-Fraser aus dem umfangreichen Bosch-Zubehorpro-
gramm erhalten Sie bei Ihrem Fachhandler.

Fraskorb demontieren (siehe Bild A)

Bevor Sie einen Fréser einsetzen konnen, miissen Sie zuerst
den Fréaskorb (2) von der Antriebseinheit (1) trennen.
Offnen Sie die Fliigelschraube (12) am Fréskorb (2).
Ziehen Sie die Antriebseinheit nach oben heraus.

Spannzange wechseln (siehe Bild B)

Je nach verwendetem Fraser miissen Sie vor dem Einsetzen

des Frasers die Uberwurfmutter mit der Spannzange (8)

wechseln.

Ist die richtige Spannzange fiir Inren Fraser bereits montiert,

folgen Sie den Arbeitsschritten im nachfolgenden Abschnitt.

Die Spannzange (16) muss mit etwas Spiel in der Uberwurf-

mutter sitzen. Die Uberwurfmutter (8) muss leicht zu mon-

tieren sein. Sollte die Uberwurfmutter oder die Spannzange

beschadigt sein, ersetzen Sie diese sofort.

Setzen Sie den Gabelschliissel (18) an die

Werkzeugaufnahme (17) (siehe Bild C1).

Schrauben Sie entgegen dem Uhrzeigersinn die

Uberwurfmutter (8) mit dem Gabelschliissel (19) ab.

Falls erforderlich, reinigen Sie vor dem Zusammenbau alle

zu montierenden Teile mit einem weichen Pinsel oder durch

Ausblasen mit Druckluft.

Setzen Sie die neue Uberwurfmutter auf die

Werkzeugaufnahme (17).

Ziehen Sie die Uberwurfmutter lose an.

» Zichen Sie die Spannzange mit der Uberwurfmutter
keinesfalls fest, solange kein Fraser montiert ist. Die
Spannzange kann sonst beschadigt werden.

Fraser einsetzen (siehe Bilder C1 - C2)

Je nach Einsatzzweck sind Fraser in den verschiedensten
Ausfiihrungen und Qualitaten verfiigbar.

Fréser aus Hochleistungs-Schnellschnittstahl (HSS) sind
zur Bearbeitung weicher Werkstoffe wie z. B. Weichholz und
Kunststoff geeignet.

Fraser mit Hartmetallschneiden (HM) sind speziell fir har-

te und abrasive Werkstoffe wie z. B. Hartholz und Aluminium
geeignet.

Original-Fraser aus dem umfangreichen Bosch-Zubehorpro-
gramm erhalten Sie bei lhrem Fachhandler.

Setzen Sie nur einwandfreie und saubere Fraser ein.

Friaskorb montieren (siehe Bild A)

Zum Frasen miissen Sie den Fraskorb (2) wieder auf die

Antriebseinheit (1) montieren.

Offnen Sie die Fliigelschraube (12) am Fraskorb (2).

Schieben Sie die Antriebseinheit (1) in den Fraskorb (2).

SchlieBen Sie die Fliigelschraube (12) am Fraskorb (2).

Hinweis: Die Fliigelschraube (12) und die Randelschraube

(6) konnen miteinander getauscht werden.

» Uberpriifen Sie nach der Montage immer, ob die An-
triebseinheit fest im Fraskorb sitzt.

Deutsch |9

Staub-/Spaneabsaugung

Vermeiden Sie das Arbeiten ohne staubreduzierende MaB-
nahmen. Eine geeignete Absaugvorrichtung reduziert die ge-
sundheitsgefdhrdende Staubbelastung. Sorgen Sie fiir eine
gute Beliiftung des Arbeitsplatzes. Verwenden Sie grund-
satzlich einen geeigneten Atemschutz. Benutzen Sie mog-
lichst eine fiir das Material geeignete Staubabsaugung. Be-
achten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu bear-
beitenden Materialien.

Anforderungen an den Sauger

Empfohlener Nenndurchmesser mm 35
Schlauch

Erforderlicher Unterdruck® mbar >230

hPa >230

Erforderliche Durchflussmenge® I/s > 36

m3/h >129,6

Empfohlene Filtereffizienz Staubklasse M*
A) Leistungswert am Saugeranschluss des Elektrowerkzeugs

B) Entsprechend IEC/EN 60335-2-69

Beachten Sie die Anleitung zum Sauger. Unterbrechen Sie
die Arbeit bei nachlassender Saugleistung und beseitigen
Sie die Ursache.

Staubabsaugung anschlieBen (siehe Bild 1)

Stecken Sie einen Absaugschlauch (@ 35 mm) (28) (Zube-
hor) auf den montierten Absaugadapter. Verbinden Sie den
Absaugschlauch (28) mit einem Staubsauger (Zubehor).
Das Elektrowerkzeug kann direkt an die Steckdose eines
Bosch-Allzwecksaugers mit Fernstarteinrichtung ange-
schlossen werden. Dieser wird beim Einschalten des Elek-
trowerkzeuges automatisch gestartet.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Betrieb

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typschild
des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen.

Frastiefe einstellen

» Die Einstellung der Frastiefe darf nur bei ausgeschal-
tetem Elektrowerkzeug erfolgen.

- Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit montiertem Fraser
auf das zu bearbeitende Werkstick.

- Offnen Sie die Fliigelschraube (12) am Fraskorb (2) er-
neut, um die gewiinschte Fréstiefe anhand der Skala
Frastiefeneinstellung (15) entweder per Hand oder mit
der Réndelschraube (6) einzustellen.

- SchlieBen Sie die Fliigelschraube (12) am Fraskorb (2).

- Uberpriifen Sie die vorgenommene Einstellung der Fras-
tiefe durch einen praktischen Versuch und korrigieren Sie
diese gegebenenfalls.

Bosch Power Tools

160992AD711(21.10.2025)



10 | Deutsch

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeuges stellen Sie den
Ein-/Ausschalter (13) auf I.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeuges stellen Sie den
Ein-/Ausschalter (13) auf 0.

Arbeitshinweise
» Schiitzen Sie Fraser vor StoB und Schlag.

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Frasrichtung und Frasvorgang (siehe Bild D)

» Der Frasvorgang muss stets gegen die Umlaufrichtung
des Frasers (7) erfolgen (Gegenlauf). Beim Frasen mit
der Umlaufrichtung (Gleichlauf) kann Ihnen das Elektro-
werkzeug aus der Hand gerissen werden.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nur mit montier-
tem Fréskorb (2). Der Verlust der Kontrolle iiber das
Elektrowerkzeug kann Verletzungen verursachen.

Hinweis: Berlicksichtigen Sie, dass der Fraser (7) immer

aus der Grundplatte (10) heraussteht. Beschadigen Sie

nicht die Schablone oder das Werkstick.

Stellen Sie die gewiinschte Frastiefe ein.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein und fiihren Sie es an

die zu bearbeitende Stelle heran.

Schalten Sie nach dem Frasen das Elektrowerkzeug aus.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug nicht ab, bevor der
Fraser vollstandig zum Stillstand gekommen ist. Nach-
laufende Einsatzwerkzeuge kénnen Verletzungen verursa-
chen.

Frasen mit Kopierhiilse (siehe Bilder E1 - E3)

Mithilfe der Kopierhiilse (20) konnen Sie Konturen von Vor-

lagen bzw. Schablonen auf Werkstiicke libertragen.

Wabhlen Sie je nach Dicke der Schablone bzw. Vorlage die ge-

eignete Kopierhiilse. Wegen der (iberstehenden Hohe der

Kopierhiilse muss die Schablone eine Mindeststarke von

8 mm besitzen (siehe Bild E1).

» Wahlen Sie den Durchmesser des Frésers kleiner als
den Innendurchmesser der Kopierhiilse.

Drehen Sie die vier Zylinderschrauben an der Unterseite der

Gleitplatte (9) heraus und nehmen Sie die Gleitplatte ab.

Setzen Sie die Kopierhiilse (20) in die Gleitplatte ein (siehe

BildE2).

Schrauben Sie die Gleitplatte wieder an der

Grundplatte (10) lose an. Die Gleitplatte muss noch frei be-

weglich sein.

Damit der Abstand von Frasermitte und Kopierhiilsenrand
iiberall gleich ist, muss die Kopierhiilse und Gleitplatte, falls
erforderlich, zueinander zentriert werden.

- Richten Sie die Gleitplatte so aus, dass Fraser und Kopier-
hiilse zu der Offnung in der Gleitplatte zentriert sind (sie-
he BildE3).

- Halten Sie die Gleitplatte in dieser Stellung und ziehen Sie
die Befestigungsschrauben fest an.

Zum Frasen mit der Kopierhiilse (20) gehen Sie wie folgt

vor:

- Legen Sie das Elektrowerkzeug mit der Kopierhiilse (20)
andie Schablone an.

- Fiihren Sie das Elektrowerkzeug mit iberstehender Ko-
pierhiilse mit seitlichem Druck an der Schablone entlang.

Kanten- oder Formfrasen (siehe Bild F)

Beim Kanten- oder Formfrasen ohne Parallelanschlag muss
der Fraser mit einem Fiihrungszapfen oder einem Kugellager
ausgestattet sein.

Fiihren Sie das eingeschaltete Elektrowerkzeug von der Sei-
te an das Werkstiick heran, bis der Fiihrungszapfen oder das
Kugellager des Frésers an der zu bearbeitenden Werkstiick-
kante anliegt.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug an der Werkstiickkante ent-
lang. Achten Sie dabei auf eine winkelgerechte Auflage. Zu
starker Druck kann die Kante des Werkstiicks beschadigen.

Frasen mit Parallelanschlag (siehe Bild G)

Zum kantenparallelen Schneiden kénnen Sie einen
Parallelanschlag (21) montieren.

Befestigen Sie den Parallelanschlag (21) am Fraskorb (2)
mit der Mutter (4).

Stellen Sie mit der Fliigelschraube am Parallelanschlag (22)
die gewiinschte Anschlagtiefe ein.

Fiihren Sie das eingeschaltete Elektrowerkzeug mit gleich-
maBigem Vorschub und seitlichem Druck auf den Parallelan-
schlag an der Werkstiickkante entlang.

Frasen mit Fiihrungshilfe (siehe Bild H)

Die Fiihrungshilfe (23) dient zum Frasen von Kanten mit Fra-
sern ohne Fiihrungszapfen oder Kugellager.

Befestigen Sie die Fiihrungshilfe am Fraskorb (2) mit der
Mutter (4).

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug mit gleichmaBigem Vor-
schub an der Werkstiickkante entlang.

Seitlicher Abstand: Um die Menge des Materialabtrages zu
verandern, konnen Sie den seitlichen Abstand zwischen dem
Werkstiick und der Gleitrolle (26) an der Fiihrungshilfe (23)
einstellen.

Losen Sie die Fligelschraube (24), stellen Sie den ge-
wiinschten seitlichen Abstand durch Drehen der
Fliigelschraube (25) ein und ziehen Sie die

Fliigelschraube (24) wieder fest.

Hohe: Stellen Sie je nach verwendetem Fraser und Starke
des zu bearbeitenden Werkstiicks die vertikale Ausrichtung
der Fiihrungshilfe ein.

Losen Sie die Mutter (4) an der Fiihrungshilfe, schieben Sie
die Fiihrungshilfe in die gewiinschte Position und ziehen Sie
die Schraube wieder fest.
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate, die nicht mehr
brauchbar sind, miissen separat gesammelt und auf umwelt-
gerechte Weise entsorgt werden. Nutzen Sie die ausgewie-
senen Sammelsysteme. Falsche Entsorgung kann aufgrund
von méglicherweise enthaltenen geféhrlichen Stoffen um-
welt- und gesundheitsschadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,
1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
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Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und
2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die
Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m” betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

[YWARNING  Readall safety st
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Bosch Power Tools
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» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There s anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.
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Safety instructions for edge routers

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, because the cutter may contact its own cord.
Cutting a "live" wire may make exposed metal parts of the
power tool "live" and could give the operator an electric
shock.

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the work by your hand or against the body leaves it un-
stable and may lead to loss of control.

» The permitted speed of the cutting bit must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. If cutting bits run faster than their rated speed, they
may break and fly off.

» Routers and other accessories must be able to fit ex-
actly in the tool holder (collet) of your power tool. Ap-
plication tools that do not fit exactly in the tool holder of
the power tool will turn unevenly, vibrate heavily and may
cause a loss of control.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

» Never rout over metal objects, nails or screws. The

router could become damaged and cause increased vibra-

tion.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

» Do not use blunt or damaged routers. Blunt or damaged
routers cause increased friction, create imbalances and
may become jammed.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved elec-
tric plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
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Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is intended for copy routing as well as routing
grooves, edges, profiles and elongated holes in wood,
plastic and light building materials while resting firmly on the
workpiece.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Drive unit
(2) Routing base
(3) Carbon brush bracket
(4) Nut for routing guide
(5) Chip deflector
(6) Knurled screw for routing base
(7) Router bit”
(8) Cap nut with collet
(9) Guide plate
(10) Base plate
(11) Dust extraction adapter
(12) Wing bolt for routing base
(13) On/off switch
(14) Handle (insulated gripping surface)
(15) Scale for setting routing depth
(16) Collet
(17) Tool holder
(18) Open-ended spanner (10 mm)®
(19) Open-ended spanner (17 mm)®
(20) Guide bushing”
(21) Parallel guide®
(22) Wing bolt for parallel guide”
(23) Guide”
(24) Wing bolt for fixing horizontal alignment”
(25) Wing bolt for horizontal alignment of the guide”
(26) Guide roller”
(27) Dust extraction adapter”
(28) Extraction hose”
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical data

Article number 3601FA00..

Rated power input W 550

No-load speed min™ 33000

Tool holder mm 6
inches Y

Bosch Power Tools
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Edge router GLF 55-6

Weight" kg 1.4
SN

A)  With dust extraction adapter, without mains connection cable
The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Protection class

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to EN 62841-2-17.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 86 dB(A); sound power

level 94 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 62841-2-17:

a, = 1.0m/s? (K =1.5m/s?), p; =40 m/s” (K = 4 m/s?)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Fitting
» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Changing the tool

» Wearing protective gloves while fitting and changing
router bits is recommended.

Original router bits from the extensive range of Bosch ac-

cessories are available from your specialist dealer.

Removing the routing base (see figure A)

Before fitting a router bit, you must first separate the routing
base (2) from the drive unit (1).

Open the wing bolt (12) on the routing base (2).

Pull the drive unit out in an upward direction.

Changing the Collet (see figure B)

Depending on the router bit used, you may have to change

the cap nut with the collet (8) before fitting the router bit.

If the right collet for your router bit is already fitted, please

follow the work steps in the following section.

The collet (16) must sit in the cap nut with a small amount of

play. The cap nut (8) must be easy to fit. If the cap nut or col-

let is damaged, replace it immediately.

Place the open-ended spanner (18) on the tool holder (17)

(see figure C1).

Unscrew the cap nut (8) anticlockwise using the open-ended

spanner (19).

If required, clean all the parts you want to fit with a soft

brush or by blowing them clean with compressed air before

assembling them.

Place the new cap nut on the tool holder (17).

Loosely tighten the cap nut.

» Do not, under any circumstances, tighten the collet
with the tightening nut until a router bit has been fit-
ted. The collet may otherwise become damaged.

Fitting the router bit (see figure C1 - C2)

Router bits are available in a wide variety of designs and
qualities depending on the intended application.

Router bits made of high-performance high-speed steel
(HSS) are suited to machining soft materials such as soft-
wood and plastic.

Router bits with carbide tips (HM) are especially suitable
for hard and abrasive materials such as hardwood and alu-
minium.

Original router bits from the extensive range of Bosch ac-
cessories are available from your specialist dealer.

Only use undamaged and clean router bits.

Installing the Routing Base (see figure A)

To start routing, the routing base (2) must be fitted back

onto the drive unit (1).

Open the wing bolt (12) on the routing base (2).

Slide the drive unit (1) into the routing base (2).

Close the wing bolt (12) on the routing base (2).

Note: The wing bolt (12) and the knurled screw (6) can be

exchanged with each other.

» After assembly, always check that the drive unit is
firmly seated in the routing base.

Dust/Chip Extraction

Do not perform work without taking dust-reducing meas-
ures. Using a suitable dust extraction attachment will reduce
exposure to harmful dust. Provide good ventilation at the
workplace. Always use suitable breathing protection. Use a
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dust extraction system that is suitable for the material
wherever possible. The regulations on the materials being
machined that apply in the country of use must be observed.

Requirements for the Dust Extractor

Recommended hose nominal dia- mm 35
meter

Required vacuum pressure” mbar >230

hPa >230

Required flow rate® I/s >36

m3/h >129.6

Recommended filter efficiency Dust class M?

A) Power value at the power tool’s dust extractor connection

B) Accordingto IEC/EN 60335-2-69

Refer to the dust extractor’s instructions. If there is reduced
suction power, stop working and eliminate the cause.

Connecting the dust extraction system (see figure I)
Attach an extraction hose (dia. 35 mm) (28) (accessory) to
the fitted dust extraction adapter. Connect the dust extrac-
tion hose (28) to a dust extractor (accessory).

The power tool can be directly connected to the plug socket
of a Bosch all-purpose dust extractor with remote starter.
This dust extractor is started up automatically when the
power tool is switched on.

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

When extracting dry dust or dust that is especially detri-
mental to health or carcinogenic, use a special dust ex-
tractor.

Operation

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.

Setting the routing depth

» The routing depth must only be set while the power
tool is switched off.

- Place the power tool with a fitted router bit onto the work-
piece you want to machine.

- Reopen the wing bolt (12) on the routing base (2) in or-
der to set the required routing depth based on the scale
for setting routing depth (15) either by hand or with the
knurled screw (6).

- Close the wing bolt (12) on the routing base (2).

- Check the routing depth you have set by carrying out a
practical test and correct it if required.

Starting Operation

Switching on/off
To switch on the power tool, set the on/off switch (13) tol.
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To switch off the power tool, set the on/off switch (13) to 0.

Working Advice
» Protect router bits against shock and impact.

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Routing direction and routing process (see figure D)

» Routing must always be carried out with the work-
piece being moved against the direction in which the
router bit (7) is turning (up cut). If the workpiece is
moved in the same direction as the router bit is turning
(down cut), the power tool may be pulled out of your
hands.

» Only use the power tool when the routing base (2) is
fitted. Losing control of the power tool can cause injur-
ies.

Note: Be aware that the router bit (7) always protrudes

slightly from the base plate (10). Do not damage the tem-

plate or the workpiece.

Set the routing depth you want.

Switch on the power tool and guide it to the point you want

to machine.

Switch off the power tool after routing.

» Do not put the power tool down hefore the router bit
has come to a complete stop. Application tools that are
still running can cause injuries.

Routing with guide bushing (see figure E1 - E3)

Using the guide bushing (20), you can transfer contours

from templates or patterns to the workpiece.

Select the guide bushing that is suitable for the thickness of

the template or pattern. Due to the protruding height of the

guide bushing, the template must have a minimum thickness

of 8 mm (see figure E1).

» Select a router bit with a diameter that is smaller than
the interior diameter of the guide bushing.

Unscrew the four cylinder screws on the underside of the

guide plate (9) and remove the guide plate.

Insert the guide bushing (20) into the guide plate (see

figure E2).

Loosely screw the guide plate back onto the base plate (10).

It must still be possible to move the guide plate freely.

To ensure that the distance between the centre of the router
bit and the edge of the guide bushing is uniform, the guide
bushing and guide plate must (if necessary) be centrally
aligned with each other.

- Align the guide plate such that the router bit and guide
bushing are centred on the opening in the guide plate
(see figure E3).

- Hold the guide plate in this position and firmly tighten the
fastening screw.

To rout with the guide bushing (20), proceed as follows:
- Place the power tool with the guide bushing (20) onto the
template.

Bosch Power Tools
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- Guide the power tool with the protruding guide bushing
along the template using lateral pressure.

Edge or profile routing (see figure F)

For edge and profile routing without a parallel guide, the
router bit must be fitted with a pilot pin or a ball bearing.
While it is switched on, guide the power tool towards the
workpiece from the side until the pilot pin or the ball bearing
of the router bit is touching the side of the workpiece edge
that you want to machine.

Guide the power tool along the workpiece edge. Pay atten-
tion that the router is positioned perpendicularly. Too much
pressure can damage the edge of the workpiece.

Routing with a parallel guide (see figure G)

You can fit a parallel guide (21) for when cutting parallel to
an edge.

Fit the parallel guide (21) to the routing base (2) using the
nut (4).

Set the required stop depth using the wing bolt on the paral-
lel guide (22).

While it is switched on, guide the power tool along the work-
piece edge with a uniform feed and while applying lateral
pressure to the parallel guide.

Routing with a pilot (see figure H)

The pilot (23) helps when routing edges with router bits
without a pilot pin or ball bearing.

Fit the pilot to the routing base (2) using the nut (4).

Guide the power tool along the workpiece edge with a uni-
form feed.

Lateral clearance: To change the amount of material being
removed, you can adjust the lateral clearance between the
workpiece and the guide roller (26) on the pilot (23).
Loosen the wing bolt (24), set the lateral clearance you want
by turning the wing bolt (25), then retighten the wing

bolt (24).

Height: Set the vertical alignment of the pilot according to
the router bit you are using and the thickness of the work-
piece you want to machine.

Loosen the nut (4) on the pilot, slide the pilot into the de-
sired position and retighten the bolt.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal
The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment that is no longer suitable
for use must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner. Use the designated collec-
tion systems.Incorrect disposal may cause harmful effects
on the environment and human health, due to the potential
presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

160992AD711(21.10.2025)
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Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-

quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-

tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les

distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-

til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des

conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-

don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.

Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-

ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement

humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-

gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique

lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les

masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-

té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
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tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
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cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de l'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Consignes de sécurité pour affleureuses

» Tenir 'outil électrique uniquement par les surfaces de
préhension isolantes, car la fraise peut étre en contact
avec son proper cable. Le fait de couper un fil "sous ten-
sion" peut également mettre "sous tension" les parties
métalliques exposées de l'outil électrique et provoquer un
choc électrique sur 'opérateur.

» Utiliser des pinces ou autre moyen pratique de fixer et
soutenir la piéce a usiner a la plate-forme stable. Le
fait de tenir la piéce de travail avec la main ou contre son
corps le rend instable et peut entrainer une perte de
controle.

» La vitesse maximale admissible de la fraise doit étre
au moins égale a la vitesse maximale indiquée sur I'ou-
til électroportatif. Les fraises qui tournent plus vite que
leur vitesse maximale admissible risquent de se rompre et
de voler en éclat.

» Les fraises et autres accessoires doivent étre congus
pour le porte-outil (pince de serrage) de votre outil
électroportatif. Les outils qui ne correspondent pas
exactement au porte-outil de I'outil électroportatif,
tournent de fagon irréguliére, générent de fortes vibra-
tions et peuvent entrainer une perte de controle.

» N’approchez P'outil électroportatif de la piéce a scier
qu’apreés P'avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ou la lame resterait coincée dans la piece.

» Ne fraisez jamais des piéces métalliques, clous ou vis.
La fraise pourrait étre endommageée et se mettre a vibrer
fortement.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoquer un choc électrique.

» Nutilisez pas de fraises émoussées ou endommagées.
Les fraises émoussées ou endommagées provoquent une
friction trop élevée, elles peuvent rester coincées et dés-
équilibrer la défonceuse.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Equipé d’'un support stable, I'outil électroportatif est congu
pour le fraisage de rainures, bords, profils et trous oblongs
ainsi que pour le fraisage par copiage dans le bois, les plas-
tiques et les matériaux de construction légers.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Bloc moteur
(2) Berceau de fraisage
(3) Porte-charbons
(4) Ecrou pour guidage de la fraise
(5) Ejecteur de copeaux
(6) Vis moletée du berceau
(7) Fraise”
(8) Ecrou-raccord avec pince de serrage
(9) Plaque coulissante
(10) Plague de base
(11) Adaptateur d’aspiration
(12) Vis papillon du berceau de fraisage
(13) Interrupteur Marche/Arrét
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(14) Poignée (surface de préhension isolée)

(15) Echelle de réglage de profondeur de fraisage
(16) Pince de serrage

(17) Porte-outil

(18) Clé plate (10 mm)?

(19) Clé plate (17 mm)?

(20) Bague de copiage”

(21) Butée paralléle”

(22) Vis papillon de la butée paralléle®

(23) Guide coulissant”

(24) Vis papillon pour blocage de la position horizontale

(25) Vis papillon pour réglage de la position horizontale du
guide coulissant ¥

(26) Galet du guide coulissant”

(27) Adaptateur d’aspiration®

(28) Flexible d’aspiration®

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Affleureuse GLF 55-6

Référence 3601FA00..
Puissance absorbée nominale W 550
Régime a vide tr/min 33000
Porte-outil mm 6

inch Y
Poids” kg 1,4
Classe de protection I

A) Avec adaptateur d'aspiration, sans cordon d’alimentation sec-
teur

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]

de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-

leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions dutilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN 62841-2-17.

Le niveau sonore pondéré A de l'outil électroportatif est typi-
quement de : niveau de pression acoustique 86 dB(A) ; ni-
veau de puissance acoustique 94 dB(A). Incertitude
K=3dB.

Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés selon

EN 62841-2-17:

a, =1,0m/s? (K =1,5m/s?), p; = 40 m/s” (K = 4 m/s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
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portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage
» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant

d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

Changement d’outil
» Il est recommandé de porter des gants de protection
pour le montage et le changement des fraises.

Vous trouverez toutes les fraises de la gamme étendue d’ac-
cessoires Bosch aupreés de votre revendeur spécialisé.

Démontage du berceau de fraisage (voir figure A)
Avant de monter une fraise, séparez d’abord le berceau de
fraisage (2) du bloc moteur (1).

Dévissez la vis papillon sur le (12) berceau de fraisage (2).
Tirez le bloc moteur vers le haut.

Remplacement de la pince de serrage (voir figure B)
Pour certaines fraises, il est nécessaire de changer d’écrou-
raccord a l'aide de la pince de serrage (8), avant d’insérer la
fraise.

Sila pince de serrage adaptée a votre fraise est déjaen
place, suivez les opérations de la section suivante.

La pince de serrage (16) doit étre positionnée dans I'écrou-
raccord avec un peu de jeu. L'écrou-raccord (8) doit étre fa-
cile a monter. Remplacez immédiatement 'écrou-raccord ou
la pince de serrage s'ils sont endommagés.

Positionnez la clé plate (18) au niveau du porte-outil (17)
(voir figure C1).

Desserrez I'écrou-raccord (8) dans le sens antihoraire a
['aide de la clé plate (19).

Sinécessaire, nettoyez avant le montage toutes les piéces a
['aide d’un pinceau doux ou en les soufflant a I'air comprimé.
Montez le nouvel écrou-raccord sur le porte-outil (17).
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Serrez légérement I'écrou-raccord.

» Ne serrez en aucun cas la pince de serrage avec
Iécrou-raccord tant qu’aucune fraise n’est montée. La
pince de serrage risque sinon d’étre endommagée.

Mise en place d’une fraise (voir figures C1 - C2)

De nombreuses fraises, de versions et de qualités diffé-
rentes, sont disponibles pour de multiples applications.

Les fraises en acier rapide (HSS) sont destinées aux maté-
riaux tendres tels que le bois tendre ou les matiéres plas-
tiques.

Les fraises munies de taillants en carbure sont spéciale-
ment congues pour les matériaux durs et abrasifs tels que le
bois dur et I'aluminium.

Vous trouverez toutes les fraises Bosch de la gamme éten-
due d’accessoires Bosch aupreés de votre revendeur spéciali-
sé.

N'utilisez que des fraises en parfait état et propres.

Montage du berceau de fraisage (voir figure A)

Pour fraiser, montez a nouveau le berceau de fraisage (2)

sur le bloc moteur (1).

Dévissez la vis papillon (12) du berceau de fraisage (2).

Insérez le bloc moteur (1) dans le berceau de fraisage (2).

Resserrez la vis papillon (12) sur le berceau de fraisage (2).

Remarque : La vis papillon (12) et la vis moletée (6) sont in-

terchangeables.

» Apreés le montage, vérifiez toujours si le bloc moteur
est bien en place dans le berceau de fraisage.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Evitez de travailler sans prendre de mesures visant a réduire
les émissions de poussiére. L utilisation d’un dispositif d’as-
piration approprié permet de réduire les émissions de pous-
siere nuisibles a la santé. Veillez a bien aérer le poste de tra-
vail. Portez systématiquement un masque de protection res-
piratoire. Utilisez dans la mesure du possible un dispositif
d’aspiration adapté a la nature du matériau. Respectez la ré-
glementation en vigueur dans votre pays concernant les ma-
tériaux concernés.

Critéres a satisfaire par aspirateur

Diamétre nominal recommandé mm 35
pour le flexible

Dépression requise”’ mbar >230
hPa >230

Débit d'air requis” I/s >36
m3/h >129,6

Efficacité de filtration recomman- Classe de filtra-

dée tion M®

A) Puissance au niveau du raccord d’aspiration de I'outil électro-
portatif

B) Selon lanorme CEI/EN 60335-2-69

Observez les indications figurant dans la notice de I'aspira-

teur. Cessez d'utiliser I'aspirateur en cas de dégradation des

performances de filtration. Trouvez et supprimez la cause.

Raccordement a un aspirateur (voir figure 1)

Raccordez un flexible d’aspiration (@ 35 mm) (28) (acces-
soire) a l'adaptateur d’aspiration. Raccordez I'autre extrémi-
té du flexible d’aspiration (28) a un aspirateur (accessoire).
Cet outil électroportatif peut étre branché directement sur la
prise d’un aspirateur universel Bosch avec automatisme de
commande a distance. L’aspirateur se met automatiquement
en marche en méme temps que I'outil électroportatif.
L’aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a aspi-
rer.

Pour l'aspiration de poussiéres particulierement nocives,
cancérogenes ou séches, utilisez un aspirateur spécial.

Utilisation

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif.

Réglage de la profondeur de fraisage

» Ne procédez au réglage de la profondeur de fraisage
que quand outil électroportatif est a Parrét.

- Posez I'outil électroportatif muni de la fraise voulue sur la
piéce a fraiser.

- Dévissez a nouveau la vis papillon (12) du berceau (2)
pour régler la profondeur de fraisage souhaitée a I'aide de
I'échelle graduée de réglage de profondeur (15) soitala
main, soit avec la vis moletée (6).

- Resserrez la vis papillon (12) du berceau (2).

- Controlez la profondeur de fraisage réglée en procédant a
un fraisage test et corrigez-la si nécessaire.

Mise en marche

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche 'outil électroportatif, placez l'inter-
rupteur Marche/Arrét (13) surl.

Pour éteindre I'outil électroportatif, placez l'interrupteur
Marche/Arrét (13) sur 0.

Instructions d’utilisation
» Protégez les fraises contre les chocs et les coups.

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Sens de fraisage et processus de fraisage (voir figure D)

» Toujours déplacer I'outil électroportatif dans le sens
opposé au sens de rotation de la fraise (7) (fraisage en
opposition). En cas de fraisage dans le sens de rotation
de lafraise (fraisage en avalant), l'outil électroportatif
peut étre arraché de votre main.

» Nutilisez outil électroportatif que lorsque le berceau
de fraisage (2) est monté. La perte de contréle de I'outil
électroportatif peut entrainer des blessures.
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Remarque : Tenez compte du fait que la fraise (7) dépasse

toujours de la plague de base (10). N'endommagez ni le ga-

barit ni la piéce a travailler.

Réglez la profondeur de fraisage souhaitée.

Mettez l'outil électroportatif en marche et approchez-le de

I'endroit ol vous souhaitez fraiser.

Une fois le fraisage terminé, éteignez l'outil électroportatif.

» Ne posez P'outil électroportatif qu’aprés immobilisa-
tion compléte de la fraise. Les accessoires de travail qui
continuent de tourner peuvent causer des blessures.

Fraisage avec bague de copiage (voir figures E1 - E3)

La bague de copiage (20) permet de reproduire des

contours de modéles ou de gabarits sur des piéces.

Sélectionnez la bague de copiage adaptée a I'épaisseur du

gabarit ou du modele. Du fait de la hauteur de dépassement

de la bague de copiage, le gabarit doit avoir une épaisseur

d’au moins 8 mm (voir figure E1).

» Choisissez un diamétre de fraise inférieur au diamétre
intérieur de la bague de copiage.

Desserrez les quatre vis a téte cylindrique se trouvant sur le

dessous de la plaque d'assise (9) et enlevez la plaque d’as-

sise.

Insérez la bague de copiage (20) dans la plaque d’assise

(voir figure E2).

Revissez sans forcer la plague dassise sur la plaque de

base (10). La plaque d'assise doit encore pouvoir bouger li-

brement.

Pour que la distance entre le milieu de la fraise et le bord de
la bague de copiage soit partout la méme, il vous faut si né-
cessaire corriger le centrage de la bague de copiage par rap-
port a la plaque d'assise.

- Orientez la plaque d’assise de sorte que la fraise et la
bague de copiage soient centrées dans I'évidement de la
plaque d’assise (voir figure E3).

- Maintenez la plaque d’assise dans cette position et serrez
les vis de fixation.

Pour fraiser avec la bague de copiage (20), procédez

comme suit :

- Positionnez I'outil électroportatif avec la bague de
copiage (20) contre le gabarit.

- Guidez l'outil électroportatif, avec la bague de copiage en
saillie, le long du gabarit en exercant une pression laté-
rale.

Fraisage de bords ou de profilés (voir figure F)

Pour fraiser des bords ou des profilés sans butée paralléle, la
fraise doit é&tre munie d’un tourillon de guidage ou d’un roule-
ment a billes.

Approchez par le c6té I'outil électroportatif en marche de la
piece a fraiser, jusqu’a ce que le tourillon ou le roulement a
billes de la fraise touche le bord de la piece.

Déplacez I'outil électroportatif le long du bord de la piece.
Veillez a une position d’appui angulaire correcte. Une pres-
sion trop importante risque d’endommager le bord de la
piéce.
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Fraisage avec butée paralléle (voir figure G)

Pour effectuer des coupes paralléles le long d’un bord, il est
possible de monter une butée paralléle (21).

Fixez la butée paralléle (21) au berceau de fraisage (2) avec
['écrou (4).

Réglez la profondeur de butée souhaitée a I'aide de la vis pa-
pillon de butée parallele (22).

Guidez I'outil électroportatif en marche le long du bord de la
piéce avec une vitesse d’avance constante, en exergant une
pression latérale sur la butée paralléle.

Fraisage avec guide coulissant (voir figure H)

Le guide coulissant (23) sert a fraiser des chants avec des
fraises sans tourillon de guidage ou roulement a billes.

Fixez le guide coulissant au berceau (2) a 'aide de I'écrou
(4).

Guidez I'outil électroportatif le long du bord de la piéce avec
une vitesse d'avance constante.

Distance latérale : Pour modifier la quantité de matiére a
enlever, il est possible de régler la distance latérale entre la
piece et le galet (26) du guide coulissant (23).

Desserrez la vis papillon (24), réglez la distance latérale sou-
haitée en tournant la vis papillon (25) et resserrez la vis pa-
pillon (24).

Hauteur : Réglez la position verticale du guide coulissant en
fonction de la fraise utilisée et de 'épaisseur de la piéce.
Desserrez I'écrou (4) du guide coulissant, déplacez le guide
dans la position voulue puis resserrez la vis.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pellocal)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service apres-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.
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Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage doivent étre mis de coté séparément et élimi-
nés de facon respectueuse pour I'environnement. Utilisez les
systémes de collecte indiqués. Une mise au rebut incorrecte
peut étre néfaste pour 'environnement et la santé en raison
des substances dangereuses pouvant étre présentes dans
les déchets d’équipements électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

- 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fle pellgro, las |nstrucC|o.n.es, [as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-

mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiumedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafnados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
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el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
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antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los dtiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para fresadoras de
cantos

» Sujete la herramienta eléctrica sélo por las superficies
de agarre aisladas, ya que el iitil de corte puede entrar
en contacto con su propio cable. En el caso del corte de
un conductor "bajo tension", las partes metalicas expues-
tas de la herramienta eléctrica pueden quedar "bajo ten-
sion" y dar al operador una descarga eléctrica.

» Utilice mordazas u otra forma practica de asegurary
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con sumano o contra el
cuerpo la deja inestable y puede conducir a la pérdida de
control.

» Elniimero de revoluciones admisible de la fresa debe
ser por lo menos tan alto como el niimero maximo de
revoluciones indicado en la herramienta eléctrica. Las
fresas que giren a mayor velocidad de la admisible pue-
den romperse y salir volando.

» Lafresau otros accesorios deben encajar exactamen-
te en el portaiitiles (pinzas de sujecion) de su herra-
mienta eléctrica. Los (tiles que no ajusten correctamen-
te en el portaditiles de la herramienta eléctrica, al girar
descentrados, generan unas vibraciones excesivas y pue-
den hacerle perder el control sobre el aparato.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el (til en la pieza de trabajo.

» Nunca frese sobre objetos metalicos, clavos o torni-
llos. Ello podria dafar la fresa y ocasionar unas vibracio-
nes excesivas.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
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trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafios materiales o provocar una electro-
cucion.

» No use fresas melladas o dafiadas. Las fresas melladas
o dafiadas aumentan la friccion, pueden engancharse, y
provocan un desequilibrio.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (itil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para trabajar so-
bre una base firme y fresar, con y sin copiador, ranuras, can-
tos, perfiles y agujeros alargados en madera, plastico y ma-
teriales de construccion ligeros.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Unidad de accionamiento
(2) Cestade fresado
(3) Portaescobillas
(4) Tuerca para guia de fresa
(5) Proteccion contra virutas
(6) Tornillo moleteado para cesta de fresado
(7) Fresa®
(8) Tuerca de racor con pinzas de sujecion
(9) Placa deslizante
(10) Placabase
(11) Adaptador para la aspiracion de polvo
(12) Tornillo de mariposa para cesta de fresado
(13) Interruptor de conexion/desconexion
(14) Empunadura (superficie de empufiadura aislada)
(15) Escala de ajuste de profundidad de fresado
(16) Pinzas de fijacion
(17) Portaherramientas
(18) Llave de boca (10 mm)?
(19) Llave de boca (17 mm)?
(20) Casquillo copiador®
(21) Tope paralelo®
(22) Tornillo de mariposa de tope paralelo”

(23) Guia auxiliar”

(24) Tornillo de mariposa para la fijacién de la alineacion
horizontal”

(25) Tornillo de mariposa para la alineacion horizontal de
la gufa auxiliar?

(26) Rodillo de deslizamiento”

(27) Adaptador para aspiracion®

(28) Manguera de aspiracion”

a) Estos ios no corresp al material que se adjunta
de serie.

Datos técnicos

Fresadora para cantear GLF 55-6

Numero de articulo 3601FA00..

Potencia absorbida nominal W 550

Ndmero de revoluciones en va- min’* 33000

cio

Portaherramientas mm 6

pulga- Y
das

Peso” kg 1,4

Clase de proteccion [E

A) Con adaptador de aspiracion, sin cable de conexidn de alimen-
tacion

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

seglin EN 62841-2-17.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: Nivel de presion actstica 86 dB(A);
nivel de potencia actstica 94 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
jUtilice proteccion para los oidos!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), py (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segun EN 62841-2-17:

a, = 1,0m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 40 m/s” (K = 4 m/s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacién con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nesy el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
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emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Cambio de util
» Al montar o sustituir las fresas se recomienda emplear
guantes de proteccion.

Las fresas originales del amplio programa de accesorios
Bosch las puede Vd. adquirir donde su comerciante especia-
lizado.

Desmontar la bandeja base (ver figura A)

Antes de poder utilizar una fresa, debe separar primero la
bandeja base (2) de la unidad de accionamiento (1).
Abra el tornillo de mariposa (12) en la bandeja base (2).
Retire la unidad de accionamiento hacia arriba.

Cambiar las pinzas de sujecion (ver figura B)

Segln la fresa utilizada, antes de utilizar la fresa debe cam-

biar la tuerca de racor con las pinzas de sujecion (8).

Siya esta montada la pinza de sujecion correcta para su fre-

sa, siga las operacion de trabajo en el siguiente apartado.

Las pinzas de sujecion (16) deben quedar asentadas con un

poco de juego en la tuerca de racor. La tuerca de racor (8)

debe poder montarse facilmente. Sustituir de inmediato la

tuerca de sujecion o la pinza si estuviesen dafiadas.

Coloque la llave de boca (18) en el portadtiles (17) (ver la

figura C1).

Desatornille la tuerca de racor (8) con la llave de boca (19)

en contra del sentido de giro de las agujas del reloj.

Sifuese necesario, antes de montarlas limpie primero las

piezas con un pincel suave o soplandolas con aire comprimi-

do.

Coloque la nueva tuerca de racor sobre el portaditiles (17).

Apriete levemente la tuerca de sujecion.

» No apriete en ningiin caso las pinzas de sujecion con la
tuerca de racor, mientras no se encuentre montada
una fresa. En caso contrario se puede dafar la pinza de
sujecion.

Espafiol | 25

Colocar la fresa (ver figuras C1- C2)

De acuerdo a las diversas aplicaciones, existe una gran varie-
dad de fresas de ejecucion y calidad muy diferentes.

Fresas de acero de alta velocidad de alto rendimiento
(HSS) son adecuadas para el mecanizado de materiales
blandos como p. ej. madera blanda y plastico.

Fresas con filos de corte de carburo (HM) son especial-
mente adecuadas para materiales duros y abrasivos como p.
ej. madera dura y aluminio.

Fresas originales del amplio programa de accesorios Bosch
las puede Vd. adquirir en su comercio especializado habi-
tual.

Unicamente utilice fresas limpias y en perfecto estado.

Montar la cesta de fresado (ver figura A)

Para fresar, debe volver a montar la bandeja base (2) en la

unidad de accionamiento (1).

Abra el tornillo de mariposa (12) en la bandeja base (2).

Desplace la unidad de accionamiento (1) en la bandeja base

(2).

Cierre el tornillo de mariposa (12) en la bandeja base (2).

Indicacion: El tornillo de mariposa (12) y el tornillo moletea-

do (6) pueden intercambiarse.

» Siempre verifique después del montaje, si la unidad
de accionamiento ha quedado firmemente sujetaenla
bandeja base.

Aspiracion de polvo y virutas

Evite trabajar sin medidas de reduccion del polvo. Un dispo-
sitivo de aspiracion adecuado reduce la generacion de polvo
perjudicial para la salud. Aseglrese de que el puesto de tra-
bajo esté bien ventilado. Utilice siempre una proteccion res-
piratoria adecuada. A ser posible utilice un equipo para aspi-
racion de polvo apropiado para el material a trabajar. Tenga
en cuenta las normas vigentes en su pais sobre los materia-
les que trabajar.

Requisitos del aspirador

Didmetro nominal recomendado ~ mm 35
de lamanguera

Presién negativa necesaria” mbar >230
hPa >230

Caudal de paso necesario” I/s >36
m*/h >129,6

Eficiencia de filtro recomendada Clase de polvo M¥

A) Valor de potencia en la conexion de aspiracion de la herramien-
ta eléctrica

B) ConformealEC/EN 60335-2-69
Siga las instrucciones del aspirador. Interrumpa el trabajo si
disminuye la potencia de aspiracion y elimine la causa.

Conexion del equipo para aspiracion de polvo
(verfigural)

Inserte una manguera de aspiracion (@ 35 mm) (28) (acce-
sorio) en el adaptador para aspiracion montado. Conecte la
manguera de aspiracion (28) a un aspirador (accesorio).

Bosch Power Tools

160992AD711(21.10.2025)



26 | Espafiol

La herramienta eléctrica se puede conectar directamente a
la caja de enchufe de un aspirador universal Bosch con dis-
positivo de arranque remoto. Este se conecta automatica-
mente al conectar la herramienta eléctrica.

El aspirador debe ser adecuado para el material con el que
se vaatrabajar.

Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Operacion
» iObserve latension de red! La tension de alimentacion

debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.

Ajuste de la profundidad de fresado

» El ajuste de la profundidad de fresado sélo debe tener
lugar con la herramienta eléctrica desconectada.

- Deposite la herramienta eléctrica, con la fresa montada,
sobre la pieza a trabajar.

- Vuelva a abrir el tornillo de mariposa (12) en la cesta de
fresado (2), para ajustar la profundidad de fresado dese-
ada mediante la escala de ajuste de la profundidad de fre-
sado (15) amano o con el tornillo moleteado (6).

- Cierre el tornillo de mariposa (12) en la cesta de
fresado (2).

- Compruebe el ajuste de la profundidad de fresado realiza-
do mediante una prueba practica y corrijalo si es necesa-
rio.

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

Para conectar la herramienta eléctrica coloque el interrup-
tor de conexion/desconexion (13) enl.

Para desconectar la herramienta eléctrica coloque el inte-
rruptor de conexion/desconexion (13) en 0.

Instrucciones para la operacion
» Proteja las fresas de los choques y golpes.

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Direccion de fresado y proceso de fresado (ver figura D)

» Elproceso de fresado debe realizarse siempre en sen-
tido contrario a la direccion de rotacion de la fresa (7)
(marcha en sentido opuesto). Al fresar en la direccion
de rotacion (marcha sincronica), la herramienta se le pue-
de escapar de las manos.

» Utilice la herramienta eléctrica solamente con la ban-
deja base (2) montada. La pérdida del control sobre la
herramienta eléctrica puede causar lesiones.

Indicacion: considere, que la fresa (7) sobresale siempre de

la placa base (10). No dafie la plantilla o la pieza de trabajo.

Ajuste la profundidad de fresado deseada.

Conecte la herramienta eléctrica y conduzcala hacia el lugar

de trabajo.

Tras el fresado, desconecte la herramienta eléctrica.

» No deposite la herramienta eléctrica, antes que la fre-
sa se haya detenido completamente. Los Utiles en mar-
cha por inercia pueden provocar accidentes.

Fresado con casquillo copiador (ver figuras E1 - E3)

Con la ayuda del casquillo copiador (20) puede traspasar los

contornos de modelos o plantillas a las piezas de trabajo.

Seleccione el casquillo copiador adecuado segun el espesor

de la plantilla 0 el modelo. Debido a la altura sobresaliente

del casquillo copiador, la plantilla debe tener un espesor mi-

nimo de 8 mm (ver figuraE1).

» Seleccione una fresa con un diametro menor al diame-
tro interior del casquillo copiador.

Desenrosque los cuatro tornillos cilindricos en la parte infe-

rior de la placa de deslizamiento (9) y quite la placa de desli-

zamiento.

Coloque el casquillo copiador (20) en la placa de desliza-

miento (ver figura E2).

Atornille de nuevo sin apretar la placa de deslizamiento en la

placa base (10). La placa de deslizamiento debe poder mo-

verse aun libremente.

Para que en todas parte sea igual la distancia entre el centro
delafresay el borde del casquillo copiador, deben centrarse
reciprocamente el casquillo copiador y la placa de desliza-
miento, si fuese necesario.

- Ajuste la placa de deslizamiento, de modo que lafresay el
casquillo copiador queden centrados respecto a la aber-
tura en la placa de deslizamiento (ver figura E3).

- Mantenga la placa de deslizamiento en esta posicion y
apriete firmemente el tornillo de fijacién.

Para fresar con el casquillo copiador (20), proceda de la si-

guiente manera:

- Aplique la herramienta eléctrica con el casquillo
copiador (20) sobre la plantilla.

- Guie la herramienta eléctrica con el casquillo copiador so-
bresaliente a lo largo de la plantilla, presionandolo lateral-
mente.

Fresado de cantos o perfilado (ver figura F)

Para fresar cantos y perfilar sin el tope paralelo, deberan uti-
lizarse fresas dotadas con una espiga o rodamiento de guia.
Aproxime lateralmente contra la pieza la herramienta eléctri-
ca conectada hasta lograr que la espiga o rodamiento guia de
la fresa asiente contra el canto a trabajar.

Guie la herramienta eléctrica a lo largo del canto de la pieza
de trabajo. Preste atencion a guiar la herramienta eléctrica
sin ladearla. Una presion lateral excesiva puede hacer que la
guia de la fresa dafe el canto de la pieza.

Fresado con tope paralelo (ver figura G)
Para cortar en paralelo, puede montar un tope paralelo (21).

Fije el tope paralelo (21) en la bandeja base (2) con la
tuerca (4).
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Ajuste la profundidad de tope deseada con el tornillo de ma-
riposa en el tope paralelo (22).

Conecte la herramienta eléctrica y guiela a lo largo del canto
de la pieza con un avance uniforme y presionando lateral-
mente contra el tope paralelo.

Fresado con guia auxiliar (ver figura H)

La guia auxiliar (23) sirve para fresar bordes con fresas sin
espiga guia o cojinete de bolas.

Fije la guia auxiliar en la bandeja base (2) con la tuerca (4).
Guie la herramienta eléctrica con avance uniforme a lo largo
del canto de la pieza de trabajo.

Distancia lateral: Para modificar la cantidad del desgaste
de material, puede ajustar la distancia lateral entre la pieza
de trabajo y el rodillo (26) en la guia auxiliar (23).

Suelte el tornillo de mariposa (24), ajuste la distancia desea-
da girando el tornillo de mariposa (25) y apriete de nuevo
firmemente el tornillo de mariposa (24).

Altura: Ajuste la alineacion vertical de la guia auxiliar segtin
la fresa utilizada y el espesor de la pieza de trabajo a mecani-
zar.

Suelte la tuerca (4) en la guia auxiliar, desplace la guia auxi-
liar a la posicion deseada y apriete de nuevo firmemente el
tornillo.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexién, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial,

Toluca — México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la tltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es

imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.
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Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios
y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electrénicos que ya no se puedan
utilizar deben recogerse por separado y eliminarse de forma
respetuosa con el medio ambiente. Utilice los sistemas de
recogida indicados. Una eliminacion incorrecta puede ser
perjudicial para el medio ambiente y la salud debido a las
sustancias peligrosas que puedan contener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrugdes, ilustracées e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

Bosch Power Tools

160992AD711(21.10.2025)



28 | Portugués

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccdo é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas ndao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for

conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de hoca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicéao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta formaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accéo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a

ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.
Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

Tratar a ferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.
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Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias ndo permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situacoes
inesperadas.

Servico

>

S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucdes de seguranca para minitupias

>

>

Segure a ferramenta elétrica somente nas superficies
de agarrar isoladas, uma vez que o cortador pode
entrar em contacto com o seu préprio cabo. O corte de
um fio "sob tensdo" ira colocar as partes metalicas
expostas da ferramenta elétrica "sob tensao" e pode dar
um choque elétrico ao operador.

Use grampos ou outra forma pratica para fixar e
suportar a peca numa plataforma estavel. Segurar a
peca com a mao ou contra o seu corpo deixa-a instavel e
pode levar a perda de controlo.

O niimero de rotacées admissivel da fresa deve ser no
minimo tao alto quanto o niimero de rotacées maximo
indicado na ferramenta elétrica. As fresas que rodam
mais depressa do que o admissivel podem quebrar e ser
projetadas.

Fresas ou outros acessdrios devem caber exatamente
no encabadouro da ferramenta (pinca de aperto) da
sua ferramenta elétrica. Ferramentas acoplaveis, que
ndo cabem exatamente no encabadouro da ferramenta
elétrica, giram irregularmente, vibram fortemente e
podem levar a perda de controlo.

S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da peca a
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicacao se
enganchar na pega a ser trabalhada.

Nunca passe a fresa por cima de objetos de metal,
pregos ou parafusos. A fresa pode ficar danificada e
fazer aumentar as vibragoes.

Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetragdo num cano de 4gua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

Nao utilize fresas emhotadas ou danificadas. Fresas
embotadas ou danificadas causam elevada fricgao,
podem emperrar e levar a desequilibrio.
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» Espere que a ferramenta elétrica pare

completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a fresar e a fresar por copia,
numa base fixa, ranhuras, arestas, perfis e furos oblongos
em madeira, plastico e materiais leves.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Unidade de acionamento
(2) Cesto de fresar
(3) Suporte para carvao de lixar
(4) Porca para guia de fresagem
(5) Defletor de limalhas
(6) Parafuso serrilhado para cesto de fresar
(7) Fresa?
(8) Porca de capa com pinca de aperto
(9) Placa deslizante
(10) Placade base
(11) Adaptador para aspiragao de p6
(12) Parafuso de orelhas para cesto de fresar
(13) Interruptor de ligar/desligar
(14) Punho (superficie do punho isolada)
(15) Escala de ajuste da profundidade de fresagem
(16) Pinca de aperto
(17) Encabadouro da ferramenta
(18) Chave de bocas (10 mm)?
(19) Chave de bocas (17 mm)?
(20) Manga de copiar?
(21) Guia paralela®
(22) Porca de orelhas para guia paralela”
(23) Guias”
(24) Porca de orelhas para fixagao do alinhamento
horizontal”

(25) Porcade orelhas para alinhamento horizontal da
:a)
guia
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(26) Rolo de deslize?

(27) Adaptador de aspiracao®

(28) Mangueira de aspiragio”

a) Este acessorio ndao pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Namero de produto 3601FA00..

Poténcia nominal absorvida W 550

N.° de rotagdes em vazio r.p.m. 33000

Encabadouro mm 6
polegad Y

as
Peso” kg 1,4
Classe de protecao I

A) Com adaptador de aspiragdo, sem cabo de alimentagao

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versdes especificas do pais, estes dados
podem variar.

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condi¢des de aplicacao e do meio ambiente. Para mais informagdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-17.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 86 dB(A); nivel de
poténcia sonora 94 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores de vibragao a, (vibragoes continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados

conforme EN 62841-2-17:

a, = 1,0m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 40 m/s” (K = 4 m/s?)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencéo
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esté desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibracdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de

vibragdes, como por exemplo: manutengéo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Troca de ferramenta

» Paracolocar e trocar as fresas, é recomendado utilizar
luvas de protecao.

Ferramentas de fresagem originais do vasto programa de

acessorios Bosch podem ser adquiridas através do seu

revendedor especializado.

Desmontar o cesto de fresar (ver figura A)

Antes de se poder colocar uma fresa, tem primeiro de se
separar o cesto de fresar (2) do motor (1).

Soltar a porca de orelhas (12) no cesto de fresar (2).
Remover o motor puxando-o para cima.

Trocar a pinca de aperto (ver figura B)

Consoante a fresa usada, antes de colocar a fresa, tem de se

trocar a porca de capa pela pinga de aperto (8).

Se ja estiver montada a pinca de aperto correta para a fresa,

seguir os passos de trabalho na seccao.

A pinga de aperto (16) tem de assentar com alguma folga na

porca de capa. A porca de capa (8) tem de ser facil de

montar. Se a porca de capa ou a pinga de aperto estiverem

danificadas, deverao ser substituidas imediatamente.

Colocar a chave de bocas (18) no encabadouro (17) (ver

figuraC1).

Desapertar a porca de capa (8) rodando-a para a esquerda

com a chave de bocas (19).

Se necessario, todas as partes a serem montadas devem ser

limpas com um pincel macio, ou com ar comprimido, antes

da montagem.

Colocar a porca de capa nova no encabadouro (17).

Afrouxar a porca de capa.

» Nunca apertar a pinca de aperto com a porca de capa,
enquanto nao estiver montada uma fresa. Caso
contrario, pode danificar a pinca de aperto.

Colocar afresa (ver figuraC1 - C2)

Dependendo da aplicacdo, estao disponiveis ferramentas de
fresagem de diversos modelos e qualidades.

As fresas de aco de corte rapido de alto rendimento
(HSS) sdo adequadas para o processamento de materiais
macios, como p. ex., madeira macia e plastico.

Fresas com gumes de metal duro (HM) sao especialmente
indicadas para materiais abrasivos e duros, como p. ex.
madeira dura e aluminio.

Ferramentas de fresagem originais do vasto programa de
acessorios Bosch podem ser adquiridas através do seu
revendedor especializado.
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S0 utilizar ferramentas de fresagem limpas e em perfeitas
condigoes.

Montar o cesto de fresar (ver figura A)

Para fresar € necessario voltar a montar o cesto de fresar (2)
no motor (1).

Soltar a porca de orelhas (12) no cesto de fresar (2).
Deslizar o motor (1) para o cesto de fresar (2).

Apertar a porca de orelhas (12) no cesto de fresar (2).
Nota: o parafuso de orelhas (12) e o parafuso serrilhado (6)
podem ser trocados um com o outro.

» Depois da montagem verificar sempre se o motor fica
bem assente no cesto de fresar.

Aspiracao de po/de aparas

Evite trabalhar sem medidas de reducgdo do pd. Um
dispositivo de aspiracao adequado reduz a exposi¢ao nociva
ao pd. Assegure uma boa ventilacdo do local de trabalho.
Utilize sempre protecao respiratéria adequada. Se possivel
devera usar uma aspiracao de po apropriada para o material.
Observe as diretivas para os materiais a serem processados,
vigentes no seu pais.

Requisitos relativos ao aspirador

Diametro nominal recomendadoda  mm 35
mangueira

Vécuo necessario” mbar >230

hPa >230

Taxa de fluxo necesséria® I/s > 36

m*/h >129,6

Eficiéncia de filtro recomendada Classe de

p6 M®

A) Valor de poténcia na ligagao do aspirador da ferramenta elétrica
B) Conforme IEC/EN 60335-2-69

Observe 0 manual do aspirador. Se a poténcia de aspiragao
diminuir, pare de trabalhar e elimine a causa.

Ligar a aspiracio de pé (ver figural)

Insira uma mangueira de aspiragao (& 35 mm) (28)
(acessorio) no adaptador de aspiragao montado. Ligue a
mangueira de aspiracao (28) a um aspirador (acessorio).
Aferramenta elétrica pode ser ligada diretamente a uma
tomada de um aspirador universal Bosch com dispositivo de
arranque remoto. Este é iniciado automaticamente quando
se liga a ferramenta elétrica.

0 aspirador de po6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar pd que seja
extremamente nocivo a satde, cancerigeno ou seco.

Funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica.
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Ajustar a profundidade de fresagem

» O ajuste da profundidade de fresagem s6 pode ser
feito com a ferramenta elétrica desligada.

- Colocar a ferramenta elétrica com a fresa montada sobre
apecaa ser trabalhada.

- Abranovamente o parafuso de orelhas (12) no cesto de
fresar (2), para ajustar a profundidade de fresagem
desejada com base na escala de ajuste da profundidade
de fresagem (15) ou manualmente ou com o parafuso
serrilhado (6).

- Feche o parafuso de orelhas (12) no cesto de fresar (2).

- Verifique o ajuste efetuado da profundidade de fresagem
mediante uma tentativa pratica e se necessario corrija o
mesmo.

Colocacao em funcionamento

Ligar e desligar

Para ligar a ferramenta elétrica, colocar o interruptor de
ligar/desligar (13) em .

Para desligar a ferramenta elétrica, colocar o interruptor de
ligar/desligar (13) em 0.

Instrucoes de trabalho
» Proteger as fresas contra golpes e pancadas.

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.

Sentido e processo de fresagem (ver figura D)

» Afresagem deve ocorrer sempre no sentido oposto ao
da rotacéo da fresa (7) (sentido contrario). Se fresar
no mesmo sentido da fresa (sentido igual) a ferramenta
elétrica pode fugir-lhe da méo.

» Utilizar a ferramenta elétrica apenas com o cesto de
fresar montado (2). A perda de controlo sobre a
ferramenta elétrica pode causar ferimentos.

Nota: Certifique-se de que a fresa (7) esta sempre saliente

da placa de base (10). Nao danificar o escantilhao ou a peca

de trabalho.

Ajustar a profundidade de fresagem desejada.

Ligar a ferramenta elétrica e aproximar do local a trabalhar.

Desligar a ferramenta elétrica depois de fresar.

» Nao depositar a ferramenta elétrica, antes que a fresa
esteja completamente parada. Ferramentas de trabalho
em funcionamento de inércia podem causar lesoes.

Fresar com manga de copiar (ver figuras E1 - E3)

Com a ajuda da manga de copiar (20) é possivel transferir

contornos de modelos ou escantilhdes para as pecas.

Selecionar a manga de copiar em fungao da espessura do

escantilhdo ou da peca. Devido a altura saliente da manga de

copiar, o escantilhao tem de ter uma espessura minima de

8 mm (ver figuraE1).

» Escolher uma fresa com um diametro inferior ao
diametro interno da manga de copiar.
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Desenroscar os quatro parafusos de cabega cilindrica no
lado de baixo da placa deslizante (9) e retirar a placa
deslizante.

Colocar a manga de copiar (20) na placa deslizante (ver
figuraE2).

Voltar a aparafusar frouxamente a placa deslizante a placa
de base (10). Ainda deve ser possivel movimentar a placa
deslizante sem problemas.

Para que a distancia entre o centro da fresa e o rebordo da
manga de copiar seja uniforme, é necessario centrar a
manga de copiar e a placa deslizante entre elas.

- Alinhar a placa deslizante de formaaque afresaea
manga de copiar fiquem centradas com a abertura da
placa deslizante (ver figuraE3).

- Manter a placa deslizante nesta posi¢do e apertar bem os
parafusos de fixacao.

Para fresar com a manga de copiar (20), proceder da

seguinte forma:

- Colocar a ferramenta elétrica com a manga de copiar (20)
no escantilhao.

- Conduzir a ferramenta elétrica com a manga de copiar
saliente, pressionando lateralmente, ao longo do
escantilhdo.

Fresar arestas ou formas (ver figura F)

Ao fresar arestas ou formas sem limitador paralelo, &
necessario que a ferramenta de fresagem esteja equipada
com um espigdo de guia ou com um rolamento de esferas.
Aproximar a ferramenta elétrica ligada lateralmente da peca,
até o espigao de guia ou o rolamento de esferas da fresa
assentar na aresta da peca a ser trabalhada.

Conduzir a ferramenta elétrica ao longo da aresta da peca.
Assegurar um apoio no angulo correto. Uma pressao
demasiado alta pode danificar a aresta da peca.

Fresar com guia paralela (ver figura G)

Para cortar paralelamente a aresta, € possivel montar uma
guia paralela (21).

Fixar a guia paralela (21) ao cesto de fresar (2) coma

porca (4).

Com a porca de orelhas na guia paralela (22) ajustar a
profundidade de encosto desejada.

Conduzir a ferramenta elétrica ligada com avanco uniforme e
pressao lateral ao longo da guia paralela na aresta da pega.
Fresar com guia (ver figura H)

A guia (23) destina-se a fresagem de arestas com fresas sem
espigao de guia ou rolamento de esferas.

Fixar a guia no cesto de fresar (2) com a porca (4).

Conduzir a ferramenta elétrica com avanco uniforme ao
longo da aresta da peca.

Distancia lateral: Para alterar a quantidade de remogéo de
material, é possivel ajustar a distancia lateral entre a peca e
o rolete deslizante (26) na guia (23).

Soltar a porca de orelhas (24), ajustar a distancia lateral
desejada rodando a porca de orelhas (25) e voltar a apertar
aporca de orelhas (24).

Altura: Mediante a fresa utilizada e a espessura da pega a
ser trabalhada, ajustar o alinhamento vertical da guia.
Soltar a porca (4) na guia, empurrar a guia para a posicao
desejada e apertar novamente o parafuso.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligacéo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na ultima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
domeéstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos que ja ndo sao
utilizaveis devem ser recolhidos separadamente e
eliminados de forma ecologicamente correta. Utilize os
sistemas de recolha designados para o efeito. Uma
eliminacdo incorreta pode ser prejudicial ao meio ambiente
e a salde devido as substancias potencialmente perigosas
que contém.
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Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L’uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con 'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.
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» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per rifilatori

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dellimpugnatura, perché la lama potrebbe entra-
re in contatto con il cavo dell’elettroutensile stesso.
Se si taglia un cavo sotto tensione, la tensione potrebbe
trasmettersi anche alle parti metalliche esposte dell’elet-
troutensile, dando una scossa elettrica all' utilizzatore.

» Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-

nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-

forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una

mano o contro il corpo, il pezzo non ¢ fissato in modo sta-
bile e si potrebbe perdere il controllo.

» Il numero di giri ammesso della fresa dovra essere al-
meno equivalente al numero di giri massimo riportato
sull’elettroutensile. Le frese in rotazione oltre la velocita
consentita potrebbero frantumarsi e proiettare parti
all'esterno.

» Le fresatrici o altri accessori dovranno inserirsi esat-
tamente nell’attacco (pinza di serraggio) dell’elettrou-
tensile. Gli utensili accessori che non si inseriscono esat-
tamente nell'attacco dell'elettroutensile, ruoteranno irre-
golarmente, emetteranno vibrazioni molto elevate e po-
tranno causare la perdita di controllo dell'elettroutensile
stesso.

» Avvicinare Pelettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi & il pericolo di
provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

» Non fresare in alcun caso su oggetti metallici, chiodi o
viti. In caso contrario, la fresatrice potrebbe subire danni
e far aumentare le vibrazioni.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

» Non utilizzare fresatrici non piu affilate, oppure dan-
neggiate. Fresatrici non pit affilate, oppure danneggiate,
provocherebbero maggiore attrito e potrebbero incep-
parsi e causare shilanciamenti.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza pud causare

folgorazioni, incendi /o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per I'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile, in presenza di un appoggio fisso, & ideato
per realizzare mediante fresatura/fresatura a riprodurre sca-
nalature, bordi, profili e fori longitudinali nel legno, nella pla-
stica e in materiali leggeri da costruzione.
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Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Unita di azionamento
(2) Corpo fresatrice
(3) Supporto per spazzole di carbone
(4) Dado per la guida della fresa
(5) Deviatrucioli
(6) Vite zigrinata per corpo fresatrice
(7) Fresa”
(8) Dado con pinza di serraggio
(9) Piastra di scorrimento
(10) Piastra di base
(11) Adattatore per aspirazione della polvere
(12) Vite ad alette per corpo fresatrice
(13) Interruttore di avvio/arresto
(14) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(15) Scala diregolazione della profondita di fresatura
(16) Pinza di serraggio
(17) Attacco utensile
(18) Chiave fissa (10 mm)?
(19) Chiave fissa (17 mm)?
(20) Copiatore”
(21) Guida parallela®
(22) Vite ad alette per guida parallela®
(23) Ausilio di guida®
(24) Vite ad alette per fissaggio dell'allineamento in oriz-
zontale”
(25) Vite ad alette per allineamento in orizzontale dell'ausi-
lio di guida®
(26) Rotella di scorrimento®
(27) Adattatore di aspirazione®
(28) Tubo flessibile di aspirazione
a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

)

a)

Dati tecnici

Codice prodotto 3601FA00..

Potenza assorbita nominale W 550

Numero di giri a vuoto giri/min 33000

Attacco utensile mm 6
pollici Y

Peso” kg 1,4
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Rifilatore GLF 55-6

Classe di protezione [E

A) Con adattatore di aspirazione, senza cavo di alimentazione

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

I valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente

aEN 62841-2-17.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile é tipi-
camente di: livello di pressione acustica 86 dB(A); livello di
potenza sonora 94 dB(A). Grado d’incertezzaK = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a, (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente a EN 62841-2-17:

a, = 1,0m/s? (K =1,5m/s?), p; = 40 m/s” (K = 4 m/s?)

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione 'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Cambio degli utensili

» Per eseguire operazioni di montaggio e sostituzione di
frese si raccomanda di indossare i guanti di protezio-
ne.

Presso i rivenditori specializzati & possibile richiedere le fre-

se originali dal vastissimo programma di accessori Bosch.
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Smontaggio del supporto per fresa (vedi Fig. A)

Prima di poter inserire una fresa, & necessario innanzitutto
rimuovere il relativo supporto (2) dall'unita di
azionamento (1).

Aprire la vite ad alette (12) sul supporto per fresa (2).
Estrarre verso I'alto I'unita di azionamento.

Sostituzione della pinza di serraggio (vedere fig. B)

In base al tipo di fresa utilizzato & necessario, prima dell’uti-

lizzo della stessa, sostituire il dado a risvolto con pinza di

serraggio (8).

Se & gia montata la pinza di serraggio corretta per la vostra

fresa, seguire le fasi di lavorazione nel paragrafo successivo.

La pinza di serraggio (16) dev'essere montata sul dado a ri-

svolto con un leggero gioco. Il dado a risvolto (8) dev'essere

semplice da montare. Qualora il dado a risvolto o la pinza di

serraggio dovessero essere danneggiati, sostituirli immedia-

tamente.

Posizionare la chiave fissa (18) sul portautensile (17) (vede-

re fig. C1).

Svitare, in senso antiorario, il dado a risvolto (8) con la chia-

ve fissa (19).

Se necessario, pulire prima dell'assemblaggio tutte le parti

da montare con un pennello morbido oppure soffiando con

aria compressa.

Inserire un nuovo dado a risvolto sul portautensile (17).

Serrare, ma non a fondo, il dado a risvolto.

» Non stringere in alcun caso la pinza di serraggio coniil
dado arisvolto, quando non sia montata una fresa. In
caso contrario, la pinza di serraggio puo danneggiarsi.

Impiego della fresa (vedi Figg. C1 - C2)

In base al tipo di applicazione, sono disponibili frese dei pil
svariati tipi e livelli qualitativi.

Le frese in acciaio rapido da taglio (HSS) ad alte presta-
zioni sono indicate per lavorare materiali elastici, come ad
es. legno tenero e plastica.

Le frese con taglienti in metallo duro (HM) sono espressa-
mente concepite per materiali duri ed abrasivi, come ad es. il
legno duro e I'alluminio.

Potrete trovare le frese del completo programma di accesso-
ri Bosch presso il vostro rivenditore specializzato.

Utilizzare esclusivamente frese in perfetto stato e pulite.

Montaggio del corpo fresatrice (vedere fig. A)

Per eseguire una fresatura, occorrera rimontare il supporto

per fresa (2) sull’unita di azionamento (1).

Aprire la vite ad alette (12) sul supporto per fresa (2).

Spingere ['unita di azionamento (1) all'interno del supporto

per fresa (2).

Chiudere la vite ad alette (12) sul supporto per fresa (2).

Avvertenza: la vite ad alette (12) e la vite zigrinata (6) pos-

sono essere scambiate tra loro.

» Dopo il montaggio controllare sempre che l'unita di
azionamento alloggi in modo fisso nel supporto per
fresa.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Non eseguire lavori senza misure di contenimento della pol-
vere. Un dispositivo di aspirazione appropriato riduce I'emis-
sione di polveri nocive per la salute. Provvedere a una buona
aerazione della postazione di lavoro. Utilizzare sempre pro-
tezioni respiratorie adeguate. Laddove possibile, utilizzare
un sistema di aspirazione della polvere adatto per il materia-
le. Attenersi alle prescrizioni in vigore nel proprio Paese per i
materiali da lavorare.

Requisiti per Paspiratore

Diametro nominale del tubo mm 35
flessibile consigliato

Depressione richiesta” mbar >230
hPa >230

Portata richiesta”’ I/s >36
m*/h >129,6

Efficienza consigliata del filtro Classe di polveri M?

A) Valore di potenza del collegamento dell'aspiratore dell’elettrou-
tensile

B) Conformemente a I[EC/EN 60335-2-69

Osservare le istruzioni dell'aspiratore. In caso di deteriora-
mento delle prestazioni di aspirazione, interrompere il lavoro
e risolvere il problema.

Collegamento del sistema di aspirazione polvere
(vedere Fig. 1)

Inserire un tubo di aspirazione (@ 35 mm) (28) (accessorio)
sull'adattatore di aspirazione montato. Collegare il tubo di
aspirazione (28) a un aspiratore (accessorio).
Lelettroutensile puo essere collegato direttamente alla pre-
sa di un aspiratore universale Bosch con dispositivo di avvio
remoto. Quest’ultimo verra avviato automaticamente all'ac-
censione dell’elettroutensile.

L’aspiratore dovra essere idoneo al materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Utilizzo

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell'elettroutensile deve
corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.

Regolazione della profondita di passata

» Laprofondita di fresatura andra regolata esclusiva-
mente ad elettroutensile spento.

- Applicare l'elettroutensile, a fresa montata, sul pezzo in
lavorazione.

- Aprire nuovamente la vite ad alette (12) sul corpo fresa-
trice (2) per impostare la profondita di fresatura deside-
rata mediante la scala di regolazione della profondita di
passata (15) manualmente o con la vite zigrinata (6).

- Chiudere la vite ad alette (12) sul corpo fresatrice (2).
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- Verificare la regolazione della profondita di fresatura tra-
mite una prova pratica e, se necessario, correggerla.

Messa in funzione

Accensione/spegnimento

Per accendere I'elettroutensile, spostare l'interruttore di ac-
censione/spegnimento (13) in posizione I.

Per spegnere I'elettroutensile, spostare I'interruttore di ac-
censione/spegnimento (13) in posizione 0.

Indicazioni operative
» Proteggere le frese da qualsiasi tipo di urti.

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Direzione e operazione di fresatura (vedere fig. D)

» L’operazione di fresatura deve sempre essere esegui-
tain direzione opposta a quella di rotazione della
fresa (7) (fresatura discorde). Qualora si fresi nel senso
dirotazione (fresatura concorde), I'elettroutensile po-
trebbe essere shalzato dalle mani dell'utilizzatore.

» Utilizzare I'elettroutensile esclusivamente con il sup-
porto per fresa (2) montato. La perdita di controllo
sull'elettroutensile puo causare lesioni.

Avvertenza: Tenere presente che la fresa (7) sporge sem-

pre dalla piastra di base (10). Non danneggiare la sagoma,

né il pezzo in lavorazione.

Regolare la profondita di fresatura desiderata.

Accendere I'elettroutensile ed avvicinarlo al punto da lavora-

re.

Dopo la fresatura, spegnere I'elettroutensile.

» Non deporre P'elettroutensile prima che la fresa si sia
completamente arrestata. Gli utensili accessori in fase
di arresto possono provocare lesioni.

Fresatura con copiatore (vedere figg. E1-E3)

Il copiatore (20) consente di trasferire contorni di modelli o

sagome sui pezzi in lavorazione.

Scegliere il copiatore adatto in base allo spessore della sago-

ma o del modello. A causa della sporgenza in altezza del co-

piatore, la sagoma dovra avere uno spessore minimo di

8 mm (vedi Fig. E1).

» Scegliere una fresa con un diametro inferiore al dia-
metro interno del copiatore.

Svitare le quattro viti a testa cilindrica nella parte inferiore

della piastra scorrevole (9) e rimuovere la piastra scorrevole

stessa.

Inserire il copiatore (20) nella piastra scorrevole (vedere

fig. E2).

Avvitare nuovamente la piastra scorrevole sulla piastra di

base (10) in modo che risulti allentata. La piastra scorrevole

dovra ancora potersi spostare liberamente.
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Affinché la distanza tra il centro della fresa e il bordo del co-

piatore sia identica in ogni punto, potra essere necessario

centrare reciprocamente il copiatore e la piastra scorrevole.

- Orientare la piastra scorrevole in modo che la fresa e il co-
piatore risultino centrati all'interno dell’apertura nella pia-
stra scorrevole (vedere fig. E3).

- Mantenere la piastra scorrevole in tale posizione e serrare
e viti di fissaggio.

Per la fresatura con il copiatore (20) procedere come di se-

guito specificato:

- Poggiare I'elettroutensile con il copiatore (20) sulla dima.

- Operare con I'elettroutensile con copiatore sporgente
spingendolo lungo la dima esercitando una pressione la-
terale.

Fresatura di bordi o di forme (vedi Fig. F)

In caso di fresatura di bordi o di forme senza guida parallela,
la fresa dovra essere munita di un perno di guida, oppure di
un cuscinetto a sfere.

Avvicinare lateralmente 'elettroutensile gia acceso al pezzo
in lavorazione fino a far poggiare sul bordo del pezzo in lavo-
razione il perno di guida o il cuscinetto a sfere della fresa.
Condurre I'elettroutensile lungo il bordo del pezzo in lavora-
zione. A questo proposito assicurarsi che I'appoggio sia ad
angolo retto. Una pressione eccessiva puo danneggiare il
bordo del pezzo in lavorazione.

Fresatura con guida parallela (vedere fig. G)

Per eseguire tagli paralleli ai bordi, si potra montare una gui-
da parallela (21).

Fissare la guida parallela (21) sul supporto per fresa (2),
conil dado (4).

Mediante la vite ad alette, impostare sulla guida

parallela (22) la profondita di battuta desiderata.
Accendere l'elettroutensile e spingerlo in maniera regolare in
avanti lungo il bordo di un pezzo in lavorazione esercitando
una pressione laterale sulla guida parallela.

Fresatura con ausilio di guida (vedi Fig. H)

L’ausilio di guida (23) & preposto alla fresatura di bordi con
frese senza perno di guida o cuscinetti a sfere.

Fissare I'ausilio di guida sul supporto per fresa (2), coniil
dado (4).

Condurre I'elettroutensile, con avanzamento uniforme, lungo
ilbordo del pezzo in lavorazione.

Distanza laterale: Per modificare la quantita di materiale
asportato, si potra regolare la distanza laterale fra il pezzo in
lavorazione ed il rullo scorrevole (26) sull'ausilio di

guida (23).

Allentare la vite ad alette (24), regolare la distanza laterale
sul valore desiderato, ruotando la vite ad alette (25) e serra-
re nuovamente la vite ad alette (24).

Altezza: Regolare I'allineamento in verticale dell'ausilio di
guida in base al tipo di fresa utilizzato e allo spessore del
pezzo da lavorare.

Bosch Power Tools
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Allentare il dado (4) sull'ausilio di guida, spingere l'ausilio di
guida nella posizione desiderata e serrare nuovamente la vi-
te.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia € riportato all’'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile.

Smaltimento
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

| dispositivi elettrici ed elettronici non pit utilizzabili devono
essere sottoposti a raccolta differenziata e smaltiti nel ri-
spetto dell'ambiente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccol-
ta. A causa delle sostanze pericolose eventualmente conte-
nute al loro interno, uno smaltimento non appropriato ri-
schia di provocare danni all’ambiente e alla salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor

elektrische gereedschappen

[NIWAARSCHU- lees alle waarschuwingen, veilig-

WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen
en specificaties die bij dit elektri-

sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-

melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.
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Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
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meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service
» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren

door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor kantenfrezen
» Houd het elektrische gereedschap uitsluitend vast aan

de geisoleerde handgrepen, omdat het mes in aanra-
king kan komen met het eigen netsnoer. Als een span-
ningvoerende draad wordt doorgesneden, dan kunnen de
metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

» Gebruik klemmen of een andere praktische manier om

het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen.Het vasthouden van het werkstuk met
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de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

» Het toegestane toerental van de frees moet minstens
even hoog zijn als het maximale toerental dat op het
elektrische gereedschap vermeld staat. Frezen die
sneller draaien dan is toegestaan, kunnen breken en
rondvliegen.

» Frezen of andere accessoires moeten nauwkeurig in
de gereedschapopname (spantang) van uw elektri-
sche gereedschap passen. Inzetgereedschappen die
niet nauwkeurig op de gereedschapopname van het elek-
trische gereedschap passen, draaien ongelijkmatig, trillen
sterk en kunnen tot het verlies van de controle leiden.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.

» Frees nooit over metalen voorwerpen, spijkers of
schroeven. Het freesgereedschap kan beschadigd wor-
den en dit kan tot sterke trillingen leiden.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Gebruik geen hotte of beschadigde frezen. Botte of be-
schadigde frezen veroorzaken een verhoogde wrijving,
kunnen vastgeklemd worden en leiden tot onbalans.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het met vaste
steun frezen van groeven, randen, profielen en slobgaten in
hout, kunststof en lichte bouwmaterialen en voor het kopi-
eerfrezen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Aandrijfeenheid

(2) Freeskorf
(3) Koolborstelhouder
(4) Moer voor freesgeleiding
(5) Spaandeflector
(6) Kartelschroef voor freeskorf
(7) Frees®
(8) Wartelmoer met spantang
(9) Glijplaat
(10) Voetplaat
(11) Adapter voor stofafzuiging
(12) Vleugelschroef voor freeskorf
(13) Aan/uit-schakelaar
(14) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(15) Verdeelschaal freesdiepte-instelling
(16) Spantang
(17) Gereedschapopname
(18) Steeksleutel (10 mm)?
(19) Steeksleutel (17 mm)?
(20) Kopieerhuls”
(21) Parallelgeleider”
(22) Vleugelschroef voor parallelgeleider”
(23) Geleidingshulpmiddel”
(24) Vleugelschroef voor vastzetten van de horizontale uit-
lijning®
(25) Vleugelschroef voor horizontale uitlijning van het ge-
leidingshulpmiddel ?
(26) Glijro
(27) Afzuigadapter®
(28) Afzuigslang”
a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens
Productnummer 3601FA00..
Nominaal opgenomen vermogen W 550
Onbelast toerental min* 33000
Gereedschapsopname mm 6
inch Y
Gewicht? kg 1,4
Isolatieklasse O/

A) Met afzuigadapter, zonder netsnoer

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-17.
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Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 86 dB(A);
geluidsvermogenniveau 94 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN 62841-2-17:

a, = 1,0m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 40 m/s” (K = 4 m/s?)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Inzetgereedschap wisselen

» Voor het bevestigen en wisselen van frezen wordt ge-
adviseerd om werkhandschoenen te dragen.

Originele freesgereedschappen uit het uitgebreide Bosch

accessoireprogramma zijn verkrijgbaar bij uw dealer.

Freeskorf demonteren (zie afbeelding A)

Voordat u een frees kunt bevestigen, moet u eerst de
freeskorf (2) van de aandrijfeenheid (1) losmaken.

Open de vleugelschroef (12) op de freeskorf (2).
Trek de aandrijfeenheid er naar boven toe uit.

Spantang wisselen (zie afbeelding B)

Afhankelijk van de gebruikte frees moet u vaor het bevesti-

gen van de frees de wartelmoer met de spantang (8) wisse-
len.

Als de juiste spantang voor uw frees al is gemonteerd, volg

dan de werkstappen in het volgende deel.
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De spantang (16) moet met een beetje speling in de wartel-

moer zitten. De wartelmoer (8) moet gemakkelijk gemon-

teerd kunnen worden. Mocht de wartelmoer of de spantang

beschadigd zijn, dan dient u deze onmiddellijk te vervangen.

Zet de steeksleutel (18) op de gereedschapopname (17)

(zie afbeelding C1).

Schroef linksom de wartelmoer (8) met de steeksleutel (19)

eraf.

Reinig indien nodig véor de montage alle te monteren delen

met een zachte kwast of door uitblazen met perslucht.

Plaats de nieuwe wartelmoer op de

gereedschapopname (17).

Draai de wartelmoer losjes vast.

» Draai de spantang met de wartelmoer absoluut niet
vast, zolang er geen frees is gemonteerd. De spantang
kan anders beschadigd worden.

Frees bevestigen (zie afbeeldingen C1 - C2)

Afhankelijk van het gebruiksdoel zijn freesgereedschappen
in de meest uiteenlopende uitvoeringen en kwaliteiten be-
schikbaar.

Frezen van sneldraaistaal (HSS) zijn geschikt voor de be-
werking van zachte materialen zoals bijv. zacht hout en
kunststof.

Frezen met hardmetalen snijvlakken (HM) zijn speciaal
geschikt voor harde en abrasieve materialen zoals bijv. hard-
hout en aluminium.

Originele freesgereedschappen uit het uitgebreide Bosch ac-
cessoireprogramma zijn verkrijgbaar bij uw dealer.

Gebruik alleen onbeschadigde en schone freesgereedschap-
pen.

Freeskorf monteren (zie afbeelding A)

Voor het frezen moet u de freeskorf (2) weer op de

aandrijfeenheid (1) monteren.

Open de vleugelschroef (12) op de freeskorf (2).

Schuif de aandrijfeenheid (1) in de freeskorf (2).

Sluit de vleugelschroef (12) op de freeskorf (2).

Aanwijzing: De vleugelschroef (12) en de kartelschroef (6)

kunnen onderling worden gewisseld.

» Controleer na de montage altijd of de aandrijfeenheid
stevig in de freeskorf vastzit.

Afzuiging van stof en spanen

Vermijd het werken zonder stofreducerende maatregelen.
Een geschikte afzuigvoorziening vermindert een voor de ge-
zondheid schadelijke stofbelasting. Zorg voor een goede
ventilatie van de werkplek. Gebruik altijd een geschikte
ademhalingsbescherming. Gebruik indien mogelijk een voor
het materiaal geschikte stofafzuiging. Neem de in uw land
geldende voorschriften voor de te bewerken materialen in
acht.

Eisen aan de stofzuiger

Aanbevolen nominale diameter mm 35
slang
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Eisen aan de stofzuiger

Noodzakelijke onderdruk® mbar >230

hPa >230
Noodzakelijk doorstromings- I/s > 36
volume® m’/h >129,6
Aanbevolen filterefficiéntie Stofklasse M®

A) Vermogenswaarde op de stofzuigeraansluiting van het elektri-
sche gereedschap

B) Conform IEC/EN 60335-2-69

Neem goed nota van de gebruiksaanwijzing bij de stofzuiger.
Onderbreek het werk als de zuigcapaciteit afneemt en ver-
help de oorzaak.

Stofafzuiging aansluiten (zie afbeelding I)

Steek een afzuigslang (@ 35 mm) (28) (accessoire) op de
gemonteerde afzuigadapter. Verbind de afzuigslang (28)
met een stofzuiger (accessoire).

Het elektrische gereedschap kan direct op een stopcontact
van een Bosch alleszuiger met startvoorziening op afstand
worden aangesloten. Deze wordt bij het inschakelen van het
elektrische gereedschap automatisch gestart.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

Gebruik

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

Freesdiepte instellen
» De freesdiepte mag alleen bij uitgeschakeld elektri-
sche gereedschap ingesteld worden.

- Plaats het elektrische gereedschap met het gemonteerde
freesgereedschap op het te bewerken werkstuk.

- Open de vleugelschroef (12) op de freeskorf (2) opnieuw
om de gewenste freesdiepte aan de hand van de verdeel-
schaal freesdiepte-instelling (15) ofwel met de hand of-
wel met de kartelschroef (6) in te stellen.

- Sluit de vleugelschroef (12) op de freeskorf (2).

- Controleer de uitgevoerde instelling van de freesdiepte
door een praktische proef en corrigeer deze eventueel.

Ingebruikname

In- en uitschakelen

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap zet u
de aan/uit-schakelaar (13) op I.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap zet u
de aan/uit-schakelaar (13) op 0.

Aanwijzingen voor werkzaamheden
» Bescherm frezen tegen schokken en stoten.

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Freesrichting en freesbewerking (zie afbeelding D)

» De freeshewerking moet altijd tegen de omlooprich-
ting van de frees (7) gebeuren (tegenloop). Bij het fre-
zen met de omlooprichting (gelijkloop) kan het elektri-
sche gereedschap uit de hand gerukt worden.

» Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend met
gemonteerde freeskorf (2). Het verlies van controle
over het elektrische gereedschap kan letsel veroorzaken.

Aanwijzing: Houd er rekening mee dat de frees (7) altijd

buiten de voetplaat (10) uitsteekt. Beschadig de sjabloon of

het werkstuk niet.

Stel de gewenste freesdiepte in.

Schakel het elektrische gereedschap in en leid het naar de

plek die moet worden bewerkt.

Schakel na het frezen het elektrische gereedschap uit.

» Leg het elektrische gereedschap pas neer, nadat de
frees helemaal tot stilstand is gekomen. Uitlopende in-
zetgereedschappen kunnen verwondingen veroorzaken.

Frezen met kopieerhuls (zie afbeeldingen E1-E3)

Met behulp van de kopieerhuls (20) kunt u contouren van

modellen of sjablonen naar werkstukken overbrengen.

Kies afhankelijk van dikte van de sjabloon of het model de

geschikte kopieerhuls. Vanwege de uitstekende hoogte van

de kopieerhuls moet de sjabloon een minimale dikte van 8

mm hebben (zie afbeelding E1).

» Kies een freesgereedschap met een diameter die klei-
ner is dan de diameter van de kopieerhuls.

Draai de vier cilinderkopschroeven aan de onderzijde van de

glijplaat (9) eruit en neem de glijplaat weg.

Bevestig de kopieerhuls (20) in de glijplaat (zie

afbeelding E2).

Schroef de glijplaat weer losjes op de voetplaat (10). De glij-

plaat moet nog vrij kunnen bewegen.

Om ervoor te zorgen dat de afstand van freesmidden en ko-
pieerhulsrand overal gelijk is, moeten de kopieerhuls en glij-
plaat, indien nodig, ten opzichte van elkaar worden gecen-
treerd.

- Lijn de glijplaat zodanig uit dat frees en kopieerhuls ten
opzichte van de opening in de glijplaat gecentreerd zijn
(zie afbeelding E3).

- Houd de glijplaat in deze stand en draai de bevestigings-
schroeven stevig vast.

Voor het frezen met de kopieerhuls (20) gaat u als volgt te

werk:

- Leg het elektrische gereedschap met de kopieerhuls (20)
tegen de sjabloon.

- Geleid het elektrische gereedschap met uitstekende kopi-
eerhuls en met zijwaartse druk langs de sjabloon.
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Kanten- of vormfrezen (zie afbeelding F)

Bij het kanten- en vormfrezen zonder parallelgeleider moet
het freesgereedschap zijn voorzien van een geleidingspen of
kogellager.

Geleid het ingeschakelde elektrische gereedschap vanaf de
zijkant naar het werkstuk tot de geleidingspen of het kogella-
ger van het freesgereedschap tegen de te bewerken rand
van het werkstuk ligt.

Beweeg het elektrische gereedschap langs de rand van het
werkstuk. Let er daarbij op dat het gereedschap onder de
juiste hoek op het werkstuk ligt. Te sterke druk kan de rand
van het werkstuk beschadigen.

Frezen met parallelgeleider (zie afbeelding G)

Voor parallel met de kant frezen kunt u een

parallelgeleider (21) monteren.

Bevestig de parallelgeleider (21) op de freeskorf (2) met de
moer (4).

Stel met de vleugelschroef op de parallelgeleider (22) de ge-
wenste aanslagdiepte in.

Beweeg het ingeschakelde elektrische gereedschap met ge-
lijkmatige voorwaartse beweging en zijwaartse druk op de
parallelgeleider langs de rand van het werkstuk.

Frezen met geleidingshulpmiddel (zie afbeelding H)

Het geleidingshulpmiddel (23) dient voor het frezen van
kanten met frezen zonder geleidingspen of kogellager.
Bevestig het geleidingshulpmiddel op de freeskorf (2) met
de moer (4).

Geleid het elektrische gereedschap met gelijkmatige voor-
waartse beweging langs de rand van het werkstuk.
Zijdelingse afstand: Om de hoeveelheid afgenomen materi-
aal te veranderen, kunt u de zijdelingse afstand tussen het
werkstuk en de glijrol (26) bij het geleidingshulpmiddel (23)
instellen.

Draai de vleugelschroef (24) los, stel de gewenste zijdeling-
se afstand door draaien van de vleugelschroef (25) inen
draai de vleugelschroef (24) weer vast.

Hoogte: Stel afhankelijk van de gebruikte frees en de dikte
van het te bewerken werkstuk de verticale uitlijning van het
geleidingshulpmiddel in.

Draai de moer (4) op het geleidingshulpmiddel los, schuif
het geleidingshulpmiddel in de gewenste positie en draai de
schroef weer vast.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.
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Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten moeten
apart ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze afgevoerd worden. Maak gebruik van de hiervoor be-
stemde inzamelingssystemen. Een verkeerde afvoer kan
vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stoffen schadelijk
voor het milieu en de gezondheid zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-varktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
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brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-verktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bzre el-varktgjet i ledningen, hange
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlaengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-vaerktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-verk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenogle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekledningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tgj vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
meerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-verktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktojet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-varktajet. El-varktgj er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-varktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.
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Sikkerhedsanvisninger for kantfrasere

» Handter altid el-vaerktgjet i de isolerede gribeflader,
da skaeretilbehgret kan komme i kontakt med sin egen
ledning. Hvis skeretilbeharet kommer i kontakt med en
"stremfgrende" ledning, kan blottede metaldele pa el-
veerktgjet blive "stremfgrende”, og der er risiko for elek-
trisk sted for brugeren.

» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
handen eller stetter det mod din krop, er det ustabilt, og
du kan let miste kontrollen over det.

» Den tilladte hastighed for fraeseren skal vaere mindst
lige sa hej som den maks. hastighed, der er angivet pa
el-vaerktajet. Fraesere, som karer hurtigere end tilladt,
kan ga i stykker og bliver slynget ud.

» Freeser eller andet tilbeher skal passe ngjagtigt i
vaerktejsholderen (spaendetangen) pa elvaerktoijet.
Indsatsveerktgj, der ikke passer ngjagtigt i el-vaerktgjets
vearktejsholder, drejer ujaevnt, vibrerer meget steerkt og
kan medfare, at du mister kontrollen.

» El-varktgjet skal altid vaere taendt, nar det feres hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
varktojet setter sig fast i emnet.

» Frees aldrig hen over metalgenstande, som eller skru-
er. Fraeseren kan blive beskadiget og forarsage kraftigere
vibrationer.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fere til
materiel skade eller elektrisk stad.

» Brug aldrig en slov eller beskadiget fraser. Slove eller
beskadigede fraesere forarsager en starre friktion, kan
klemmes fast og ferer til ubalance.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsveerktgjet kan sztte sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Lzes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-

visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af

betjeningsvejledningen.
Beregnet anvendelse

El-veerktajet er beregnet til - pa et fast underlag - at freese
noter, kanter, profiler og langhuller i tree, plast og lette byg-
ningsmaterialer samt til kopifraesning.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pd illustrationssiden.
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(1) Drivenhed
(2) Fraesekurv
(3) Holder til slibekul
(4) Metrik til freesefering
(5) Spanafviser
(6) Fingerskrue til freesekurv
(7) Fraeser”
(8) Omlgbermatrik med spendetang
(9) Glideplade
(10) Grundplade
(11) Adapter til stevudsugning
(12) Vingeskrue til freesekurv
(13) Taend/sluk-knap
(14) Handgreb (isoleret grebsflade)
(15) Skalatil freesedybdeindstilling
(16) Spandetang
(17) Verktejsholder
(18) Gaffelnggle (10 mm)?
(19) Gaffelnggle (17 mm)?
(20) Kopiring”
(21) Parallelanslag”
(22) Vingeskrue til parallelanslag”
(23) Feringshjalp?
(24) Vingeskrue til fiksering af horisontaljustering”
(25) Vingeskrue til horisontaljustering af faringshjalp®
(26) Gliderulle”
(27) Udsugningsadapter”
(28) Udsugningsslange®
a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data
Varenummer 3601FA00..
Nominel optagen effekt W 550
Omdrejningstal, ubelastet o/min 33000
Vaerktgjsholder mm 6
inch Y
Vagt! kg 1,4
Beskyttelsesklasse I

A) Med udsugningsadapter, uden netledning

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.

Veardierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljebetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-17.

Bosch Power Tools
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El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtrykniveau
86 dB(A); Lydeffektniveau 94 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug herevaern!

Vibrationsveerdier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stadvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold

tilEN 62841-2-17:

a, =1,0m/s? (K =1,5m/s?), p; = 40 m/s* (K = 4 m/s?)

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-veerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fre til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stgjemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fere til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

Verktajsskift

» Ved isatning og skift af frasere anbefales brug af be-
skyttelseshandsker.

Originalt freeseveerktej fra det omfangsrige Bosch-tilbehar-

sprogram kan kebes hos din forhandler.

Afmontering af fraeesekurv (se billede A)

For du kan isatte en fraeser, skal du adskille freesekurven (2)

fra drivenheden (1).

Abn vingeskruen (12) pa fraesekurven (2).

Traek drivenheden ud opefter.

Skift af speendetang (se billede B)

Afhzngigt af anvendst fraeser skal du skifte omlgbermatrik-
ken med spandetangen (8) fer isatning af fraeseren.

Hvis den rigtige spaendetang til din fraeser allerede er monte-
ret, skal du felge arbejdstrinene i falgende afsnit.
Spandetangen (16) skal sidde i omlgbermatrikken med
noget slar. Omlgbermatrikken (8) skal veere let at montere.
Hvis omlgbermatrikken eller spendetangen er beskadiget,
skal du straks udskifte den.

Set gaffelngglen (18) pa veerktejsholderen (17) (se
billede C1).

Skru omlgbermetrikken (8) af med gaffelnaglen (19) mod

uret.

Om ngdvendigt skal alle delene rengares med en blad pensel

eller ved udblaesning med trykluft, far de monteres/samles.

Set den nye omlgbermetrik pa vaerktgjsholderen (17).

Spand omlgbermatrikken lgst.

» Spaend ikke speendetangen med omlghermeatrikken
fast, sa laenge der ikke er monteret en fraeser. | modsat
fald kan spaendetangen blive gdelagt.

Isatning af fraeser (se billeder C1- C2)

Afhaengigt af anvendelsesformal fas fraesere i mange forskel-
lige udfarelser og kvaliteter.

Frasere af "high speed steel" (HSS) er egnede til bear-
bejdning af blede materialer som f.eks. blgdt tra og plast.
Fraesere med hardmetalskaer (HM) er specielt egnede til
harde og abrasive materialer som f.eks. hardt tra og alumi-
nium.

Originale fraesere fra det omfattende Bosch-tilbehar-
sprogram kan kabes hos din forhandler.

Brug kun fejlfri og rene fraesere.

Montering af fraesekurv (se billede A)

For at kunne fraese skal du montere fraesekurven (2) pa

drivenheden (1) igen.

Abn vingeskruen (12) pa fraesekurven (2).

Skub drivenheden (1) ind i freesekurven (2).

Luk vingeskruen (12) pa fraesekurven (2).

Bemaerk: Vingeskruen (12) og fingerskruen (6) kan udskif-

tes med hinanden.

» Kontrollér altid efter montering, om drivenheden sid-
der fast i fraesekurven.

Stev-/spanudsugning

Undga at arbejde uden stavreducerende foranstaltninger. En
egnet udsugningsanordning reducerer den sundhedsskadeli-
ge stovbelastning. Serg for god udluftning af arbejdsplad-
sen. Brug altid egnet andedratsvaern. Brug helst en stevop-
sugning, der egner sig til materialet. Overhold forskrifterne,
der geelder i dit land vedr. de materialer, der skal bear-
bejdes.

Krav til stevsugeren

Anbefalet nominel diameter pa mm 35

slange

Nadvendigt undertryk” mbar >230
hPa >230

Ngdvendig gennemstrgmnings- I/s > 36

mangde” m*/h >129,6

Anbefalet filtereffektivitet Stevklasse M®
A) Effektveerdived el-vaerktejets stavsugertilslutning
B) Ioverensstemmelse med IEC/EN 60335-2-69

Folg stavsugerens vejledning. Afbryd arbejdet, hvis suge-
styrken falder, og fjern arsagen.
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Tilslutning af stevudsugning (se billede 1)

Anbring en udsugningsslange (@ 35 mm) (28) (tilbeher) pa
den monterede udsugningsadapter. Forbind
udsugningsslangen (28) med en stavsuger (tilbehar).
El-vaerktgjet kan tilsluttes direkte til stikkontakten pa en
Bosch-universalstavsuger med fjernstartanordning. Denne
startes automatisk, nar el-varktejet teendes.

Stavsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal bear-
bejdes.

Anvend en specialstevsuger til udsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stov.

Brug

» Kontroller netspandingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa el-varktajets type-
skilt.

Indstilling af freesedybde

» Indstilling af freesedybden ma kun foretages med sluk-

ket el-verktgj.

- Sat el-vaerktejet med monteret fraeser pa emnet, der skal
bearbejdes.

- Lasn vingeskruen (12) pa freesekurven (2) igen for at
indstille den gnskede fraesedybde ved hjalp af skalaen til
freesedybdeindstilling (15) enten manuelt eller med fin-
gerskruen (6).

- Spaend vingeskruen (12) pa fraesekurven (2).

- Kontrollér den udferte indstilling af fraesedybden ved
hjeelp af et praktisk forseg, og korriger den om ngdven-
digt.

Ibrugtagning

Taend/sluk

Hvis du vil teende el-vaerktgjet, skal du anbringe teend/sluk-
knappen (13) pal.

Hvis du vil slukke el-verktgjet, skal du anbringe taend/sluk-
knappen (13) pa 0.

Arbejdsvejledning
» Beskyt freeseren mod sted og slag.

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

Fraseretning og fraeeseproces (se billede D)

» Fraesningen skal altid foretages mod fraeserens (7)
omlgbsretning (modIgb). Ved fraesning med omlgbsret-
ningen (ligelab) kan el-vaerktajet blive revet ud af handen
pa brugeren.

» Brug kun el-vaerktgjet med monteret fraesekurv (2).
Hvis man mister kontrollen over el-vaerktgjet, er der risiko
for kvaestelser.

Bemaerk: Tag hensyn til, at freeseren (7) altid rager ud af

grundpladen (10). Pas pa ikke at beskadige skabelonen eller

emnet.

Indstil den enskede fraesedybde.
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Teend el-vaerktgjet, og fer det hen til det sted, der skal bear-

bejdes.

Sluk el-vaerktajet efter fraesningen.

» Laeg ikke el-vaerktojet til side, for freeseren star helt
stille. Efterlebende indsatsvaerktej kan fare til kvaestel-
ser.

Fraesning med kopiring (se billeder E1-E3)

Ved hjzlp af kopiringen (20) kan du overfare forlaegs/skabe-

loners konturer til emner.

Velg den egnede kopiring afhaengigt af skabelonens/forlaeg-

gets tykkelse. Pa grund af kopiringens overskydende hgjde

skal skabelonen have en tykkelse pa mindst 8 mm (se

billede E1).

» Valg en freesediameter, der er mindre end kopirin-
gens indvendige diameter.

Skru de fire cylinderskruer pa undersiden af glidepladen (9)

ud, og tag glidepladen af.

Isat kopiringen (20) i glidepladen (se billede E2).

Skru glidepladen lgst pa grundpladen (10) igen. Glidepladen

skal stadig kunne bevaeges frit.

For at afstanden fra freesermidte og kopiringens kant er ens

overalt, skal kopiringen og glidepladen, om nadvendigt, cen-

treres i forhold til hinanden.

- Juster glidepladen, sa fraeser og kopiring centreres i for-
hold til abningen i glidepladen (se billede E3).

- Hold glidepladen i denne stilling, og spaend fastgerelses-
skruerne forsvarligt.

Ved fraesning med kopiringen (20) benyttes falgende frem-

gangsmade:

- Leegel-vaerktejet med kopiringen (20) an mod skabelo-
nen.

- For el-vaerktgjet langs med skabelonen med et sideveerts
tryk med kopiringen ragende ud.

Kant- eller formfraesning (se billede F)

Ved kant- eller formfraesning uden parallelanslag skal fraese-
ren vaere udstyret med en feringstap eller et kugleleje.

Fer det teendte el-vaerktej mod emnet fra siden, til freeserens
faringstap eller kugleleje ligger an mod emnekanten, der skal
bearbejdes.

Far el-vaerktgjet langs med emnekanten. Serg herunder for,
at det holdes vinkelret. Et for kraftigt tryk kan beskadige em-
nets kant.

Fraesning med parallelanslag (se billede G)

For kantparallel skaering kan du montere et
parallelanslag (21).

Fastger parallelanslaget (21) pa fraesekurven (2) med
matrikken (4).

Indstil den enskede anslagsdybde med vingeskruen pa
parallelanslaget (22).

Fer det teendte el-vaerktgj langs med emnekanten med en
jeevn fremfering og sidevaerts tryk mod parallelanslaget.

Bosch Power Tools
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Frasning med foringshjzlp (se billede H)

Feringshjaelpen (23) benyttes til freesning af kanter med
fraesere uden faringstap eller kugleleje.

Fastger faringshjeelpen pa freesekurven (2) med matrikken
(4).

Fer el-varktgjet langs med emnekanten med en jeevn frem-
faring.

Sidevaerts afstand: For at &2ndre maengden af fiernet mate-
riale kan du indstille den sidevaerts afstand mellem emnet og
gliderullen (26) pa feringshjeelpen (23).

Lasn vingeskruen (24), indstil den gnskede sidevarts af-
stand ved at skrue vingeskruen (25) ind, og spaend
vingeskruen (24) igen.

Hgjde: Indstil feringshjaelpens vertikale justering afhangigt
af anvendt fraeser og tykkelse af emne, der skal bearbejdes.
Lasn metrikken (4) pa feringshjalpen, skub faringshjalpen i
den gnskede position, og spaend skruen igen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktoj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevarksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.
Smid ikke el-veerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Gelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater, der ikke lengere er
brugbare, skal indsamles separat og bortskaffes pa en milje-
venlig made. Brug de angivne indsamlingssystemer. Forkert
bortskaffelse kan vaere skadeligt for miljg og sundhed pa
grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I[N VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.
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Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetsklader. Bér inte 16st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvéands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

>

>

>
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Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for kantfrasar

>

>

Hall endast elverktyget i hirfor avsedda isolerade
gripytor, eftersom frasen kan komma i kontakt med
elkabeln. Vid kontakt med en stromférande ledning kan
oskyddade metalldelar pa verktyget som ar stromférande
ge anvandaren en elektrisk stot.

Anvénd klimmor eller nagon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
plattform. Om du haller arbetsstycket i handen eller mot
din kropp dr det ostadigt och du kan férlora kontrollen.
Frasens tillatna varvtal maste minst vara lika med det
maximala varvtalet som anges pa elverktyget. Frasar
som roterar snabbare an tillatet kan ga sénder och
slungas ivag.

Frasen eller annat tillbehor skall passa in exakt i
elverktygets verktygsupptagning (spanntang).
Insatsverktyg, som inte exakt passar till elverktygets
hallare roterar ojamnt, vibrerar kraftigt och kan leda till
att du forlorar kontrollen dver verktyget.

Elverktyget ska vara i paslaget nar det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

Fras aldrig dver metallforemal, spikar eller skruvar.
Frésen kan skadas och leda till 6kade vibrationer.
Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intréangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstot.

Anvind inga sloa eller skadade frasar. Sloa eller
skadade frasar fororsakar en 6kad friktion, kan kldmmas
fast och leder till obalans.

Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen 6ver elverktyget.

Bosch Power Tools
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Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for frasning av spar, kanter, profiler och
langsmala hal och kopieringsfrasning i tra, plast och
lattbyggnadsmaterial. Vid arbetet ska det finnas en stadig
support.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Drivenhet
(2) Fraskorg
(3) Slipkolhallare
(4) Mutter for frasstyrning
(5) Spanavvisare
(6) Rafflad skruv for fraskorg
(7) Fras”
(8) Overfallsmutter med hylsa
(9) Glidplatta
(10) Grundplatta
(11) Adapter for dammutsugning
(12) Vingskruv for fraskorg
(13) Pa-/av-strombrytare
(14) Handtag (isolerad greppyta)
(15) Skala frasdjupsinstallning
(16) Chuck
(17) Verktygsfaste
(18) Fast nyckel (10 mm)?
(19) Fast nyckel (17 mm)?
(20) Kopierhylsa”
(21) Parallellanslag”
(22) Vingskruv fér parallellanslag®
(23) Styrhjélp”
(24) Vingmutter for fixering av den horisontella
injusteringen ®
(25) Vingmutter for styrhjélpens horisontella injustering”
(26) Glidrulle”
(27) Utsugsadapter”
(28) Utsugsslang”
a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data
Artikelnummer 3601FA00..
Nominell ingangseffekt w 550
Tomgangsvarvtal v/min 33000
Verktygsfaste mm 6
inch Y
Vikt" kg 1,4
Skyddsklass [E

A) Med sugadapter, utan nétkabel

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa ldnder kan uppgifterna variera.

Vardena kan variera beroende pa produkt och 4r beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde berdknat enligt EN 62841-2-17.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 86 dB(A); bullerniva 94 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Vibrationsvarden a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och osékerhet K beraknad
enligt EN 62841-2-17:

a, = 1,0m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 40 m/s* (K = 4 m/s?)

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Verktygshyte

» For att sdtta in och byta frasar rekommenderas
anvandningen av skyddshandskar.

160992AD711(21.10.2025)
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Original-fras fran det omfattande Bosch-
tillbehorsprogrammet finns hos din fackhandel.
Demontera fraskorgen (se bild A)

Innan du kan satta in en fras maste ta bort fraskorgen (2)
fran drivenheten (1).

Oppna vingskruven (12) pa fraskorgen (2).

Dra ut drivenheten uppt.

Byta spanntang (se bild B)

Beroende pa vilken fras som anvands ska huvmuttern bytas

med spanntangen (8) innan frasen anvands.

Om rétt spanntang redan monterats for din fras foljer du

arbetsstegen i efterféljande avsnitt.

Spanntangen (16) ska sitta med ett litet spel i huvmuttern.

Huvmuttern (8) ska vara latt att montera. Om huvmuttern

eller spannténgen ar skadade sé ska dessa bytas ut

omedelbart.

Satt den fasta nyckeln (18) mot verktygsfastet (17) (se

bild C1).

Skruva av huvmuttern (8) moturs med den fasta

nyckeln (19).

Om sa krévs rengdr du innan ihopmonteringen alla delar som

ska monteras med en mjuk pensel eller genom att blasa ut

med tryckluft.

Satt an den nya huvmuttern pa verktygsfastet (17).

Dra at huvmuttern lost.

» Drainte at spanntangen med huvmuttern sa linge
ingen fras dr monterad. | annat fall kan spanntangen
skadas.

Séttin frasen (se bilder C1 - C2)

Beroende pa anvandningen finns det frésar i de mest
varierande utforandena och kvaliteterna.

Frésar i HSS-stal ar avsedda for bearbetning av mjuka
material, som t.ex. mjukt trd och plast.

Fréasar med hardmetalleggar (HM) ar avsedda speciellt for
harda och abrasiva material, som t.ex. hart trd och
aluminium.

Originalfrasar ur Boschs omfattande tillbehorsprogram far
du hos din fackhandlare.

Anvénd bara felfria och rena frasar.

Montera friskorgen (se bild A)

For att frasa skall fraskorgen (2) monteras pa

drivenheten (1) igen.

Oppna vingskruven (12) pé fraskorgen (2).

Skjut in drivenheten (1) i fraskorgen (2).

Stang vingskruven (12) pa fraskorgen (2).

Anvisning: Vingskruven (12) och den rafflade skruven (6)

kan bytas ut med varandra.

» Kontrollera alltid efter monteringen om drivenheten
sitter fast i fraskorgen.

Damm-/spanutsugning

Undvik arbete utan dammreducerande atgarder. En limplig
utsugningsanordning minskar den halsofarliga
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dammexponeringen. Se till att arbetsplatsen ar val
ventilerad. Anvand alltid lampligt andningsskydd. Anvand
om mojligt en for materialet lamplig dammutsugning. Beakta
nationella foreskrifter fér de material som ska bearbetas.

Krav for dammsugaren

Rekommenderad nominell mm 35
diameter slang

Nédvéndigt undertryck® mbar >230

hPa >230

Nodvandig flodeshastighet” I/s >36

m®/h >129,6

Rekommenderad filtereffektivitet Dammklass M?
A) Effektvarde vid elverktygets suganslutning

B) [lenlighet med IEC/EN 60335-2-69

Folj anvisningarna for dammutsuget. Avbryt arbetet om
sugkraften minskar och atgarda orsaken.

Ansluta dammutsuget (se bild )

Satt en utsugsslang (@ 35 mm) (28) (tillbehor) pa den
monterade utsugsadaptern. Anslut utsugsslangen (28) till en
dammsugare (tillbehor).

Elverktyget kan anslutas direkt till uttaget pa en universalsug
fran Bosch med fjarrstartsanordning. Denna startas
automatiskt vid paslagning av elverktyget.

Dammsugaren maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Drift

» Kontrollera natspanningen! Kontrollera att stromkdllans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

Stéllain frasdjupet
» Instillningen av frasdjupet far bara goras nar
elverktyget ar avstingt.

- Sitt elverktyget med monterad fréas pa det arbetsstycke
som ska bearbetas.

- Oppna vingskruven (12) pé fraskorgen (2) igen for att
stéllain 6nskat frasdjup pa skalan frasdjupsinstalining
(15), antingen for hand eller med den réfflade skruven
(6).

- Las vingskruven (12) pa fraskorgen (2).

- Kontrollera den frasdjupsinstallning som gjorts med ett
praktiskt test och korrigera vid behov.

Driftstart

In- och urkoppling

For pakoppling av elverktyget, stall strombrytaren (13) pa
I

For urkoppling av elverktyget, stall strombrytaren (13) pa
0.

Bosch Power Tools

160992AD711(21.10.2025)



52 | Svensk

Arbetsanvisningar
» Skydda frasen mot stotar och slag.

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Frasriktning och frismetod (se bild D)

» Frasningen maste alltid utforas mot frasens (7)
rotationsriktning (mot matningsriktning). Vid frasning
i frasens rotationsriktning kan elverktyget slitas ur
handerna pa dig.

» Anvind endast elverktyget med monterad fraskorg
(2). Om du forlorar kontrollen 6ver elverktyget kan det
leda till personskador.

Anmarkning: Tank pa att frasen (7) alltid sticker ut fran

grundplattan (10). Skada inte mallen eller arbetsstycket.

Stallin det 6nskade frasdjupet.

Starta elverktyget och for fram det till det stélle som skall

bearbetas.

Stang av elverktyget efter frasningen.

» Ligg aldrig bort elverktyget innan frisen stannat
fullsténdigt. Insatsverktyg som efter frankoppling
fortsatter att rotera kan orsaka personskada.

Friasa med kopieringshylsa (se bilder E1-E3)

Med hjalp av kopieringshylsan (20) kan du dverfora konturer

hos forlagor resp. mallar till arbetsstycken.

Valj lamplig kopieringshylsa beroende pa mallens eller

forlagans tjocklek. P& grund av kopieringshylsans

utstickande hojd skall mallen minst ha en tjocklek pa 8 mm

(se bildE1).

» Frasens diameter ska vara mindre dn
kopieringshylsans innerdiameter.

Skruva ut de fyra cylinderskruvarna pa undersidan av

glidplattan (9) och ta av glidplattan.

Satt in kopieringshylsan (20) i glidplattan (se bild E2).

Skruva i glidplattan I6st i grundplattan (10). Glidplattan ska

fortfarande vara fritt rorlig.

For att avstandet fran frasens mitt och kopieringshylsans

rand overallt ska vara identiskt ska kopieringshylsan och

glidplattan centreras mot varandra vid behov.

- Riktain glidplattan sa att frés och kopieringshylsa ar
centrerade mot 6ppningen i gliplattan (se bild E3).

- Hall glidplattan i denna position och dra at
infastningsskruven val.

Gor sa har for att frasa med kopieringshylsa (20):

- Lagg an elverktyget med kopieringshylsan (20) mot
mallen.

- For elverktyget med den utstickande kopieringshylsan
utmed mallen med ett tryck pa sidan.

Kant- eller formfrasning (se bild F)
Vid kant- eller formfrdsning utan parallellanslag skall frasen
vara utrustad med en styrtapp eller ett kullager.

For fram det tillslagna elverktyget fran sidan och mot
arbetsstycket tills frasens styrtapp eller kullager ligger an
mot den arbetsstyckekant som skall bearbetas.

For elverktyget utmed arbetsstyckekanten. Se till att
supporten ar vinkelrat. Ett alltfor stort tryck kan skada
arbetsstyckets kant.

Fréasning med parallellanslag (se bild G)

For att skdra kantparallellt kan du montera ett
parallellanslag (21).

Fast parallellanslaget (21) i fraskorgen (2) med muttern (4).
Stall in 6nskat anslagsdjup pa parallellanslaget (22) med
vingskruven.

For det startade elverktyget med jamn frammatning och
sidotryck pa parallellanslaget utmed arbetsstyckekanten.
Frasa med styrhjalp (se bild H)

Styrhjélpen (23) anvands for frasning av kanter med frasar
utan styrtapp eller kullager.

Fast styrhjalpen i fraskorgen (2) med muttern (4).

For elverktyget utmed arbetsstyckekanten med jamn
frammatning.

Sidoavstand: For att andra materialnedtagningsméngden
kan du stalla in sidoavstandet mellan arbetsstycket och
glidrullen (26) pa styrningshjalpen (23).

Lossa vingskruven (24), stall in 6nskat sidoavstand genom
att vrida vingskruven (25) och dra at vingskruven (24) igen.
Héjd: Beroende pa anvand fras och tjockleken hos det
arbetsstycke som skall bearbetas staller du in styrhjdlpens
vertikala injustering.

Lossa muttern (4) i styrhjalpen. Skjut styrhjalpen i den
onskade positionen och dra at skruven igen.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sédkert arbete.

Om natsladden for bibehéllande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.
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Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljévanligt satt. Lamna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljén och
hélsan pa grund av de farliga dmnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
[NADVARSEL lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktayet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Seorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rar,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.
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» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktsy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
barer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. lkke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktgyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey
» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.

Bosch Power Tools
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Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktoyet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Ver ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbeheret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

Hold skjareverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

>

Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for kantfreser

>

>

Bruk de isolerte grepsflatene na du holder
elektroverktayet, ettersom bladet kan bergre
ledningen til verktoyet. Hvis en stramfarende ledning
kuttes, kan eksponerte metalldeler pa elektroverktayet bli
stramfarende, noe som kan fare til at brukeren far
elektrisk stat.

Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til 3 feste og
statte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

Det tillatte turtallet til fresen ma vaere minst like hayt
som maksimumsturtallet som er angitt pa
elektroverktayet. Freser som roterer raskere enn tillatt
kan brekke, og delene vil da slynges rundt.

Fresen eller annet tilbehor ma passe neyaktig i
verktayfestet (spenntangen) til elektroverktoyet.

Innsatsverktay som ikke passer ngyaktig i festet til
elektroverktayet, roterer uregelmessig, vibrerer kraftig og
kan fare til at du mister kontrollen.

» Elektroverktsyet ma bare feres inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverkteyet henger seg opp i emnet.

» Fres aldri over metallgjenstander, spiker eller skruer.
Det kan fare til skade pa fresen og ekt vibrasjon.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfare
elektriske stat.

» Bruk ikke slove eller skadde freser. Slove eller skadde
freser farer til gkt friksjon, kan bli fastklemt og ferer til
ubalanse.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for fresing av sport, kanter,
profiler og slisser i tre, plast og lette bygningsmaterialer.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Drivenhet
(2) Fresekurv
(3) Kullbersteholder
(4) Mutter for fresfaring
(5) Sponavviser
(6) Riflet skrue for fresekurv
(7) Fres?
(8) Overfalsmutter med spennhylse
(9) Glideplate
(10) Grunnplate
(11) Adapter for stevavsug
(12) Vingeskrue for fresekurv
(13) Pa-/av-bryter
(14) Handtak (isolert grepsflate)
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(15) Skala for innstilling av fresedybde

(16) Spennhylse

(17) Verktgyholder

(18) Fastngkkel (10 mm)?

(19) Fastnekkel (17 mm)?

(20) Kopieringshylse”

(21) Parallellanlegg®

(22) Vingeskrue for parallellanlegg®

(23) Foringshjelp?

(24) Vingeskrue for fiksering av horisontal innstilling

(25) Vingeskrue for fiksering av horisontal innstilling av
styrehjelpen?

(26) Gliderull®

(27) Stovsugeradapter”

(28) Stavsugerslange”

a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Kantfres GLF 55-6

Artikkelnummer 3601FA00..
Opptatt effekt W 550
Tomgangsturtall o/min 33000
Verktgyholder mm 6

inch Y
Vekt” kg 1,4
Kapslingsgrad [T/l

A) Med stevsugeradapter, uten stremkabel

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-17.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 86 dB(A); lydeffektniva 94 dB(A). Usikkerhet
K=3dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuerlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 62841-2-17:

a, =1,0m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 40 m/s* (K = 4 m/s?)
Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelgpig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
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innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivéet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivéet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Verktaoyskifte
» Det anbefales & bruke vernehansker nar freser settes
inn og skiftes.

Originalt freseutstyr fra det omfattende
tilbeharsprogrammet til Bosch fas hos forhandleren.

Demontere fresekurven (se bilde A)

Du ma ta fresekurven (2) fra drivenheten (1) fer du kan sette
innen fres.

Apne vingeskruen (12) pa fresekurven (2).

Trekk drivenheten opp og ut.

Skifte spennhylse (se bilde B)

Avhengig av fresen som brukes ma du eventuelt bytte

overfalsmutteren med spennhylsen (8) far fresen settes inn.

Hvis riktig spenntang for fresen allerede er montert, falger

du beskrivelsen i det falgende avsnittet.

Spennhylsen (16) ma ha litt klaring i overfalsmutteren.

Overfalsmutteren (8) ma veere lett @ montere. Hvis

overfalsmutteren eller spennhylsen er skadet, skifter du den

ut umiddelbart.

Sett fastngkkelen (18) mot verktayfestet (17) (se bilde C1).

Skru av overfalsmutteren (8) mot urviseren med

fastnekkelen (19).

Hvis ngdvendig rengjer du alle delene som skal monteres,

med en myk pensel eller trykkluft fer sammensettingen.

Sett den nye overfalsmutteren pa verkteyfestet (17).

Trekk til overfalsmutteren litt.

» Du ma aldri stramme spennhylsen med
overfalsmutteren uten at en fres er montert. Det kan
fare til skade pa spennhylsen.

Sette inn fres (se bildene C1 - C2)

Freser i svaert forskjellige utfarelser og kvaliteter tilbys,
avhengig av bruksomradet.

Freser av hayytelses-hgyhastighetsstal (HSS) er egnet for
bearbeiding av myke materialer som for eksempel mykt tre
og plast.

Bosch Power Tools
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Freser med hardmetallskjaer (HM) egner seg spesielt for
harde og slipende materialer som for eksempel hardtre og
aluminium.

Du far originalfreser fra Boschs omfattende
tilbeharssortiment hos forhandleren.

Bruk bare feilfrie og rene freser.

Montere fresekurven (se bilde A)

Nar du skal frese, ma du montere fresekurven (2) pa
drivenheten (1) igjen.

Apne vingeskruen (12) pa fresekurven (2).

Skyv drivenheten (1) inn i fresekurven (2).

Lukk vingeskruen (12) pa fresekurven (2).

Merknad: Vingeskruen (12) og den riflede skruen (6) kan
brukes om hverandre.

» Etter montering ma du alltid kontrollere om
drivenheten sitter fast i fresekurven.

Stov-/sponavsuging

Unnga arbeid uten stevreduserende tiltak. En egnet
stevavsug reduserer den skadelige stgvforurensningen. Serg
for en god ventilasjon av arbeidsplassen. Bruk alltid egnet
andedrettsvern. Bruk helst et stavavsug som er egnet for
dette materialet. Folg gjeldende forskrifter i ditt land for
materialene som skal bearbeides.

Krav for stevsugeren

Anbefalt nominell diameter for mm 35

slange

Nadvendig undertrykk” mbar >230
hPa >230

Nedvendig I/s > 36

gjennomstramningsmengde” m*/h >129,6

Anbefalt filtereffektivitet Stovklasse M”

A) Effektverdi ved vakuumtilkoblingen til elektroverktayet
B) Isamsvar med IEC/EN 60335-2-69

Felg instruksjonene for stavsugeren. Hvis sugekraften
reduseres, stopp og fjern arsaken.

Koble til stevavsug (se bilde )

Sett en sugeslange (@ 35 mm) (28) (tilbehar) pa den
monterte stgvsugeradapteren. Koble sugeslangen (28) til en
stavsuger (tilbeher).

Elektroverkteyet kan kobles direkte til stikkontakten Bosch
universalsuger med fjernstart. Denne starter automatisk nar
elektroverktayet slas pa.

Stevsugeren ma veere egnet til materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Bruk

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
stramkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktayets typeskilt.

Stille inn fresedybde

» Fresedybden ma bare stilles inn nar elektoverktayet
erslatt av.

- Sett elektroverktayet med montert fres pa emnet som
skal bearbeides.

~ Apne vingeskruen (12) pa fresekurven (2) igjen for &
stille inn @nsket fresedybde ved hjelp av skalaen for
fresedybdeinnstilling (15) for hand eller med den riflede
skruen (6).

- Lukk vingeskruen (12) pa fresekurven (2).

- Kontroller innstillingen av fresedybden ved a foreta et
praktisk forsgk, og korriger den eventuelt.

Igangsetting

Inn-/utkobling

For a sla pa elektroverktayet setter du av/pa-bryteren (13)
pal.

For & sla av elektroverktayet setter du av/pa-bryteren (13)
pao.

Arbeidshenvisninger
» Beskytt fresen mot stot og slag.

» For alle arbeider pa elektroverktgyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Freseretning og freseprosess (se bilde D)

» Fresingen ma alltid utferes mot fresens
rotasjonsretning (7) (fresing i motsatt retning). Hvis
du freser i rotasjonsretningen, (fresing i samme retning),
kan du miste elektroverktayet.

» Bruk elektroverktoyet bare med montert
fresekurv (2). Hvis du mister kontrollen over
elektroverktayet, kan det oppsta personskader.

Merknad: Ta hensyn til at fresen (7) alltid stikker ut av

grunnplaten (10). Pass pa at du ikke skader sjablongen eller

emnet.

Still inn gnsket fresedybde.

Sla pa elektroverktayet, og far det mot stedet som skal

bearbeides.

Sla av elektroverktayet etter fresing.

» Legg aldri elektroverktayet ned far fresen er helt
stanset. Innsatsverktay som fortsetter  ga kan forarsake
skader.

Frese med kopieringshylse (se bildene E1-E3)

Ved hjelp av kopieringshylsen (20) kan du overfare omriss

fra maler eller sjablonger til emner.

Velg egnet kopieringshylse avhengig av tykkelsen pa

sjablongen eller malen. Ettersom kopieringshylsen er litt

hayere, ma sjablongen ha en minimumstykkelse pa 8 mm (se

bilde E1).

» Velg en fresdiameter som er mindre enn den indre
diameteren til kopieringshylsen.

Skru ut de fire sylinderskruene pa undersiden av

glideplaten (9), og ta av glideplaten.
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Sett kopieringshylsen (20) i glideplaten (se bilde E2).
Skru glideplaten lest pa grunnplaten (10) igjen. Glideplaten
ma vaere fritt bevegelig.

For at avstanden pa midten av fresestalet og kanten pa

kopieringshylsen skal vaere lik overalt, ma kopieringshylsen

og glideplaten om ngdvendig sentreres i forhold til

hverandre.

- Juster glideplaten slik at fresen og kopieringshylsen er
sentrert i forhold til dpningen i glideplaten (se bilde E3).

- Hold glideplaten i denne stillingen, og stram festeskruene
godt.

Folg denne fremgangsmaten for & frese med

kopieringshylsen (20):

- Legg elektroverktayet med kopieringshylsen (20) pa
sjablongen.

- Far elektroverktayet med kopieringshylsen som er
hayere, langs sjablongen med trykk mot siden.

Kant- eller formfresing (se bilde F)

Ved kant- eller formfresing uten parallellanlegg ma fresen
vare utstyrt med en styretapp eller et kulelager.

Fer elektroverktayet som er slatt pa, mot emnet fra siden
helt til styretappen eller kulelageret til fresen ligger inntil
emnekanten som skal bearbeides.

Far elektroverktayet langs emnekanten. Pass pa at det ligger
vinkelrett. For stort trykk kan skade kanten pa emnet.

Frese med parallellanlegg (se bilde G)

For fresing parallelt med en kant kan du montere et
parallellanlegg (21).

Fest parallellanlegget (21) pa fresekurven (2) med
mutteren (4).

Still inn @nsket anleggsdybde med vingeskruen pa
parallellanlegget (22).

For elektroverktayet som er slétt pa, langs emnekanten med
jevn hastighet og trykk mot siden pa parallellanlegget.
Frese med styrehjelp (se bilde H)

Styrehjelpen (23) brukes ved fresing av kanter med freser
uten styretapp eller kulelager.

Fest styrehjelpen pa fresekurven (2) med mutteren (4).
Far elektroverktayet med jevn hastighet langs emnekanten.
Avstand pa siden: For 4 endre materialfjerningsmengden
kan du justere sideavstanden mellom emnet og

glidehjulet (26) pa styrehjelpen (23).

Lasne vingeskruen (24), still inn gnsket sideavstand ved pa
dreie pa vingeskruen (25) og stram vingeskruen (24) igjen.
Heyde: Still inn den vertikale posisjonen til styrehjelpen
avhengig av fresen som brukes og tykkelsen pa emnet som
skal bearbeides.

Lasne mutteren (4) pa styrehjelpen, skyv styrehjelpen i
gnsket stilling og stram skruen igjen.
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjores av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 64 87 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sgppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater som ikke lenger er
brukbare, ma samles inn separat og kasseres pa en
miljgvennlig mate. Bruk de anviste innsamlingssystemene.
Feil avfallshandtering kan veere skadelig for milje og helse pa
grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet

[XVAROITUS Lue kaikki tdméan sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Séilyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).
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Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajdrjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamailla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan

ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-

veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttad kosteassa ympa-
ristdssa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistt
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkétydkalun pistotulpan

pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sadttydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytt vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ala kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistad ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Ndmd varotoimenpiteet estavat sahkétyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kayteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kayttoohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyviassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotydkaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
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liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdhkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

Reunajyrsimien turvallisuusohjeet

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, koska tera saattaa koskettaa laitteen omaa
sahkdjohtoa. Jos kayttotarvike koskettaa virrallista sah-
kéjohtoa, tama voi tehdd sahkotyokalun suojaamattomat
metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun laitteen
kayttdjalle.

» Kiinnita tyokappale tydalustaan puristimilla tai muilla
sopivilla kiinnitysvalineilla. Tyokappaleen pitaminen ka-
dessa tai kehoa vasten ei takaa riittavaa tukea ja voi joh-
taa hallinnan menettamiseen.

» Jyrsinteran suurimman sallitun kierrosluvun taytyy
olla vahintaan yhta suuri kuin sdhkotyokalussa ilmoi-
tettu maksimikierrosluku. Sallittua nopeammin py6rivat
jyrsinterat saattavat murtua ja sinkoutua irti.

» Jyrsinterien tai muiden kdyttotarvikkeiden taytyy so-
pia tarkalleen sdhkotyokalun teranpitimeen (kiinnity-
sistukka). Jos kayttotarvikkeet eivat sovi tarkalleen sah-
kotyokalun teranpitimeen, ne pydrivat epatasaisesti, tari-
sevat erittdin voimakkaasti ja saattavat johtaa tyékalun
hallinnan menettamiseen.

» Ohjaa sdhkotyokalu vain moottorin kiydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tydkappaleeseen.

» Ali missiin tapauksessa jyrsi metalliesineiden, naulo-
jen tai ruuvien kohdalta. Jyrsintera voi vaurioitua ja
tama saattaa lisata tarinaa.

» Kaytd sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja séahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Al kayta tylsdd tai vaurioitunutta jyrsinteraa. Tylsa tai
vioittunut jyrsinterd suurentaa kitkaa, juuttuu herkasti
kiinni ja pyorii epatasaisesti.

» Odota, kunnes sahkatyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kaytt6tarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.
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Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Madraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu urien, reunojen, profiilien ja soi-
keiden reikien jyrsintdan seka kopiojyrsintaan tukevalla alus-
talla puuhun, muoviin ja kevytrakennusaineisiin.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Moottoriyksikko
(2) Jyrsinkori
(3) Hiiliharjanpidin
(4) Jyrsinohjaimen mutteri
(5) Puruohjain
(6) Jyrsinkorin pyalletty ruuvi
(7) Jyrsintera®
(8) Liitinmutteri ja kiinnitysistukka
(9) Liukulevy
(10) Pohjalevy
(11) Pélynpoistoadapteri
(12) Jyrsinkorin siipiruuvi
(13) Kaynnistyskytkin
(14) Kahva (eristetty kahvapinta)
(15) Jyrsintasyvyyden saatoasteikko
(16) Kiinnitysistukka
(17) Kayttotarvikkeen pidin
(18) Kiintoavain (10 mm)?
(19) Kiintoavain (17 mm)?
(20) Kopiohylsy®
(21) Suuntaisohjain®
(22) Suuntaisohjaimen siipiruuvi®
(23) Apuohjain®
(24) Vaakasuoran kohdistuksen lukituksen siipiruuvi®
(25) Apuohjaimen vaakasuoran kohdistuksen siipiruuvi®
(26) Liukurulla®
(27) Imuadapteri®
(28) Imuletku®
a) Néama lisatarvikkeet eivdt kuulu Tavanomainen toimituk-

)

seen.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601FA00..

Nimellisottoteho W 550

Tyhjakédyntikierrosluku min’* 33000

Kayttotarvikkeen pidin mm 6
inch Y

Paino” kg 1,4

Bosch Power Tools

160992AD711(21.10.2025)



60 | Suomi

LETLENT S GLF 55-6
Suojausluokka [E

A) Imuadapterin kanssa, ilman verkkovirtajohtoa

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat
vaihdella.

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinatiedot

Melup@astoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-17
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 86 dB(A); ddnentehotaso 94 dB(A). Epdvarmuus
K=3dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja mittausepavarmuus K on maaritetty standar-
din EN 62841-2-17 mukaan:

a, = 1,0m/s? (K =1,5m/s?), p; = 40 m/s” (K = 4 m/s?)
Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myos tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sdhkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdast6ja huomattavasti.

Tarind- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyoprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Teranvaihto

» Suosittelemme kdyttamaan tyokasineita jyrsinterien
asennuksessa ja vaihdossa.

Kattavaan Bosch-tarvikevalikoimaan kuuluvia alkuperdisia

jyrsinterid voit hankkia ammattiliikkeista.

Jyrsinkorin irrottaminen (katso kuva A)

Jyrsinkori (2) taytyy ensin irrottaa moottoriyksikosta (1),

ennen kuin jyrsinterdn voi asentaa paikalleen.

Avaa siipiruuvi (12) jyrsinkorista (2).

Veda moottoriyksikko yldkautta ulos.

Kiinnitysistukan vaihtaminen (katso kuva B)

Ennen jyrsinteran asennusta taytyy vaihtaa liitinmutteri ja

kiinnitysistukka (8) kaytettavan jyrsinteran mukaan.

Jos jyrsinteralle sopiva kiinnitysistukka on jo asennettu, nou-

data seuraavan jakson tyovaiheita.

Kiinnitysistukalla (16) ja liitinmutterilla taytyy olla pieni kes-

kindinen valys. Liitinmutterin (8) taytyy menna helposti pai-

kalleen. Vaihda vaurioitunut liitinmutteri tai kiinnitysistukka

valittomasti.

Aseta kiintoavain (18) kayttotarvikkeen pitimeen (17) katso

kuvaC1).

Ruuvaa liitinmutteri (8) vastapaivaan irti

kiintoavaimella (19).

Tarvittaessa puhdista ennen kokoamista kaikki asennettavat

osat pehmedlla siveltimelld tai paineilmalla.

Asenna uusi liitinmutteri kayttotarvikkeen pitimen (17)

paalle.

Kirista liitinmutteria kevyesti.

» Ala missdan tapauksessa kiristi kiinnitysistukkaa
tiukkaan ennen jyrsinterdn asentamista. Muuten kiinni-
tysistukka voi vaurioitua.

Jyrsinterdn asentaminen (katso kuvat C1- C2)

Jyrsinterid on saatavana erilaisina malli- ja laatuversioina ky-

seisen kayttokohteen mukaan.

Pikaterédksesta (HSS) valmistetut jyrsinterét soveltuvat

pehmeiden materiaalien (esimerkiksi pehmea puu ja muovi)

tyostoon.

Kovametalliterdiset (HM) jyrsinterat soveltuvat etenkin

kovien ja kuluttavien materiaalien (esimerkiksi kova puu ja

alumiini) tydstoon.

Boschin kattavaan tarvikevalikoimaan kuuluvia alkuperaisia

jyrsinteria voit hankkia ammattiliikkeistd.

Kayta vain hyvakuntoisia ja puhtaita jyrsinteria.

Jyrsinkorin asentaminen (katso kuva A)

Jyrsintaa varten jyrsinkori (2) on asennettava takaisin moot-

toriyksikkoon (1).

Avaa siipiruuvi (12) jyrsinkorista (2).

Tyénna moottoriyksikko (1) jyrsinkoriin (2).

Kiinnitd siipiruuvi (12) jyrsinkoriin (2).

Huomautus: siipiruuvin (12) ja pyalletyn ruuvin (6) voi vaih-

taa keskenaan.

» Varmista aina asennuksen jilkeen, ettd moottoriyk-
sikko on tukevasti kiinni jyrsinkorissa.

Pélyn-/purunpoisto

Valtéd tyoskentelemastd ilman pélyntorjuntatoimenpiteita.
Sopiva polynpoistojarjestelma vahentda terveydelle vaaral-
lista polykuormitusta. Huolehdi tyopisteen tehokkaasta tuu-
letuksesta. Kayta sopivaa hengityssuojainta kaikissa toissa.
Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa p6-
lynpoistoa. Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maa-
kohtaisia madrayksia.

Imuria koskevat vaatimukset

Suositeltu letkun nimellishalkaisija =~ mm 35
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Imuria koskevat vaatimukset

Vaadittava alipaine” mbar >230
hPa >230

Vaadittava virtaus” I/s >36
m’/h >129,6

Suositeltu suodatusteho Pélyluokka M®

A) Tehomerkintd sahkétyokalun imuriliitanndssa

B) Standardin [EC/EN 60335-2-69 mukaan

Noudata pélynimurin ohjeita. Jos imuteho heikkenee, kes-
keyta tyo ja poista vian aiheuttaja.

Pélynpoistovarusteen liitanta (katso kuval)

Kytke imuletku (@ 35 mm) (28) (lisatarvike) asennettuun
imuadapteriin. Liita imuletku (28) polynimuriin (lisatarvike).
Sahkotyokalun voi liittaa suoraan etakaynnistyksella varus-
tettuun Bosch-yleisimuriin. Yleisimuri kdynnistyy automaat-
tisesti, kun sahkotyokalu kytketaan paalle.

Pélynimurin tulee soveltua tydstettavalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria, jos imuroit terveydelle erittdin haitalli-
sia, syOpad aiheuttavia tai kuivia polylaatuja.

Kaytto

» Huomioi sahkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.

Jyrsintasyvyyden saataminen

» Jyrsintasyvyyden sdddon saa tehda vain kun sahko-
tyokalu on sammutettu.

- Aseta sahkotydkalu asennetun jyrsinteran kanssa tyokap-
paletta vasten.

- Avaa jyrsinkorin (2) siipiruuvi (12) uudelleen, jotta voit
saatda haluamasi jyrsintasyvyyden jyrsintasyvyysasteikon
(15) avulla joko késin tai pyalletylla ruuvilla (6).

- Sulje jyrsinkorin (2) siipiruuvi (12).

- Tarkista saatamasi jyrsintasyvyys koejyrsinnalld ja tarvit-
taessa korjaa saatoa.

Kayttoonotto

Kaynnistys ja pysdytys
Kaynnista sahkotyokalu asettamalla kaynnistyskytkin (13)
tunnuksen I kohdalle.

Sammuta sihkotyokalu asettamalla kaynnistyskytkin (13)
tunnuksen 0 kohdalle.

Tyoskentelyohjeita

» Suojaa jyrsintd iskuilta ja toytayksilta.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Jyrsintasuunta ja jyrsiminen (katso kuva D)

» Jyrsinta on aina tehtava jyrsinteran (7) pyorimissuun-
taa vastaan (vastasuuntaan). Jos jyrsinta tehdadn pyo-

rimissuuntaan (samaan suuntaan), sahkotyokalu saattaa
riistaytya kasista.
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» Kaytd sahkotyokalua vain asennetun jyrsinkorin (2)
kanssa. Sahkotyokalun hallinnan menettaminen voi joh-
taa tapaturmiin.

Huomautus: muista, etta jyrsinteran (7) on aina ulotuttava

pohjalevyn (10) ulkopuolelle. Al vaurioita mallilevya tai tyo-

kappaletta.

Saada haluamasi jyrsintasyvyys.

Kytke sahkotyokalu paalle ja ohjaa laite tydstokohtaan.

Sammuta sahkotyokalu jyrsinnén jalkeen.

» Ali aseta sihkotyokalua syrjain, ennen kuin jyrsin-
tera on lakannut pyorimasta. Edelleen pyorivat kdytto-
tarvikkeet voivat aiheuttaa tapaturmia.

Jyrsiminen kopiohylsyn kanssa (katso kuvat E1-E3)

Kopiohylsyn (20) avulla voit tydstad tyokappaleet mallikap-

paleiden tai mallilevyjen muotojen mukaan.

Valitse sopiva kopiohylsy mallilevyn tai mallikappaleen vah-

vuuden mukaan. Kopiohylsyn ulkonevan korkeuden takia

mallilevyn taytyy olla vahintdan 8 mm:n vahvuinen (katso

kuvaE1).

» Valitse jyrsinterd, jonka lapimitta on pienempi kuin
kopiohylsyn sisdhalkaisija.

Kierra liukutallan (9) alapuolen nelja lieriéruuvia irti ja ota liu-

kutalla pois.

Asenna kopiohylsy (20) liukutallaan (katso kuva E2).

Ruuvaa liukutalla kevyesti kiinni pohjalevyyn (10). Liukutal-

lan taytyy liikkua vield esteettomasti.

Kopiohylsy ja liukutalla taytyy tarvittaessa keskittaa keske-

naan, jotta jyrsinteran keskustan ja kopiohylsyn reunan kes-

kindinen vali on kaikkialla sama.

- Kohdista liukutalla niin, etta jyrsintera ja kopiohylsy on
keskitetty liukutallan aukkoon (katso kuva E3).

- Pida liukutalla tassa asennossa ja kirista kiinnitysruuvit.

Toimi kopiohylsyn (20) kanssa jyrsittdessa seuraavasti:

- Aseta sahkotyokalu kopiohylsyn (20) kanssa mallilevya
vasten.

- Ohjaa sdahkotyokalua ulkonevan kopiohylsyn kanssa malli-
levyd pitkin ja paina tyokalua sivusuuntaan.

Reunojen tai muotojen jyrsiminen (katso kuva F)

Jos reuna- tai muotojyrsintd tehddan ilman suuntaisohjainta,
jyrsinterdssa taytyy olla ohjaustappi tai kuulalaakeri.

Vie kdynnissa oleva sahkotyokalu sivulta tyékappaleeseen,
kunnes ohjaustappi tai kuulalaakeri on kiinni jyrsittavan tyo-
kappaleen reunassa.

Ohjaa sdhkotyokalua tyokappaleen reunaa pitkin. Varmista,
ettd tyokalu on oikeassa kulmassa. Liian voimakas painami-
nen saattaa vaurioittaa tyokappaleen reunaa.

Jyrsiminen suuntaisohjaimen kanssa (katso kuva G)
Reunan suuntaisesti tehtavaa jyrsintad varten voit asentaa
laitteeseen suuntaisohjaimen (21).

Kiinnita suuntaisohjain (21) jyrsinkoriin (2) mutterin (4)
avulla.

Sadda haluamasi ohjainsyvyys suuntaisohjaimen
siipiruuvilla (22).
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Ohjaa kdynnissa olevaa sdahkotyokalua tydkappaleen reunaa
pitkin tasaisella nopeudella ja painamalla tyokalua sivusuun-
taan suuntaisohjainta vasten.

Jyrsiminen apuohjaimen kanssa (katso kuva H)
Apuohjaimen (23) avulla reunat voi jyrsia jyrsinterilla, joissa
ei ole ohjaustappia tai kuulalaakeria.

Kiinnitd apuohjain jyrsinkoriin (2) mutterilla (4).

Ohjaa sdhkotyokalua tasaisella nopeudella tydkappaleen
reunaa pitkin.

Sivuvali: kun haluat muuttaa materiaalin tyostomaara, voit
saatda tyokappaleen ja liukurullan (26) keskindisen sivuvalin
apuohjaimen (23) avulla.

L6ysad siipiruuvia (24), saada haluamasi sivuvali siipiruuvia
(25) kiertdmalla ja kiristé sen jalkeen siipiruuvi (24).
Korkeus: sadda kaytettavan jyrsinteran ja jyrsittavan tyo-
kappaleen vahvuuden mukaan apuohjaimen pystysuora koh-
distus.

Avaa apuohjaimen mutteri (4), siirrd apuohjain haluamaasi
asentoon ja kirista ruuvi.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidd aina sahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyistd timan saa
tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen
huoltopiste.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Séhkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ympdristoystavalliseen uusiokayttéon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet, jotka eivat ole enaa kayttokel-

poisia, on kerattava erikseen ja havitettava ymparistoysta-
valliselld tavalla. Toimita ne ohjeen mukaisiin kerdyspistei-
siin. Virheellinen havittaminen voi olla haitallista ymparis-

tolle ja terveydelle jatteiden mahdollisesti sisaltamien vaaral-

listen aineiden vuoksi.

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég unodeilelg acpaleiag yia nAekrpika

epyaleia

IITIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ unobeilelg aopa-

Aeilag, odnyieg, elkovoypapioeig

TTIOIHZH ) . .

Kat 6Aa Ta TEXVIKA oTolyeia, Tou ou-
vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
ThENoN Twv akoAouBwv unodeifewv Pmopei va mpokaréoouv
nAektponAn€ia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.
Duhagre Aeg Ti¢ mpoerdomonTIKEG UMOOEIEELS Kat 08nyieg
yia kae peAdovTiki xprion.

0 6poc «NAEKTPIKO €pYaAEio» TTOU XPNOILOTIOLELTAL OTIG TTPOEL-

SomoinTikéC umodeilelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TPpoPodoTOUVTAL Ao TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-

Awb1o) kabBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pratapia (xwpig NAEKTPIKO kaAwbLo).

Acpdleta oTo Xwpo epyaciacg

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag ka®apo kat KaAa puTi-
GpEVo. PUMAVON f) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTuXrua-
Ta.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiko epyaleio ae mepiaA-
Aov, omou undpxet kivouvog Ekpning, Omw¢ He TNV ma-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepiwv fj okOVNC. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyoulv omvenpLopd o omoiog pnopet
va ava@AEEeL Tn okovn 1 Tic avabupldcerg.

» 'Otav xpnotpomnoleite To NAeKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa TuxOv mapeupLoKopeva aro-
Ha. e MepITWon andonaonc Tne TPOooXIC 0aC UMoPEL va
XG0€ETe TOV EAEYXO TOU €pYaAEiou.

HAekTpwi) aopdAeta

» To 1§ Tou NAekTpIKOU €pyaleiou mpémel va Tatplalet
omv npi{a. Mnv TpomomoLoeTE TO PIG PE Kavévav
Tpomo. Mn XpnoujoToLETE PIC TPOCAPHOYIIG OE GUV-
Huacpo pe yeuwpéva nAektpikd epyaleia. Apetamointa
QI Kal KaTaMnAec mpileg petwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» AmnogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 0aC PE YEWWHEVES
emQaveleg, omwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kako-
PUpép), Kouliveg i) wuyeia. 'OTav To owpa oag eival yelw-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOétere Ta nAekTpika epyaleia otn Ppoxn i oTnV
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o €va nAekTpiko epyaeio au-
Eavet Tov kivouvo nAextpomAngiag.

» Mnv Tpafdre To kuAwdlo. Mn xpnowyonoleire To Ka-
A@d1o yia Tn petagpopd i To TpdBnyHa yia TNV amoglv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®bio
pakpid amd OeppoTnta, AadL, KoPTePEC aKPEC i KVOU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y meptmAeypéva nAe-
KTPIKA kaAwdia audavouv Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav epyalecBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnopomoieire kaAmbio enékraong (pmaAavréda)
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mou eivat kataAAnAo kauyia e{wTepiki) Xpron. Hxpron
KaAwdiwv empnkuvong kataAAnAwv yia unaifploug Xweoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avanoépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
TPOCTATEUTIKO SLakomTn Suapponig (Srakomng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn S1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

AopaAea mpocwnuv

» Na eiote o€ emaypunvnon, divere nposoxij aTnv epya-
ola ou KAVETE Kal Xpnotpomoleite To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio otTav eioTe kKoupacopévol fj T TNV emipela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUpATOC I} pappakwv. Mia oTiypiaia
ampooefia katd To XelPLopO Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va odnynoel oe 0oapolg TPaupaTIopoug.
Xpnotponoleite Tov mpoowmko eomAiopo mpooTaciac.
Dopare navra mpoorareuTkd yuaAwa. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOG €€0MALONOE, OMWE HAoKa MpoaTaciag anod
oKOVN, avTioAloBNnTIKa umodnpaTa acpaAeiag, mPooTaTEUTL-
KO kpavog h wtaomideg, avahoya pe TIC EKAOTOTE OUVONKES,
eAaTTOVEL TOV KiVOUVO TPaUNATIoHOV.

Anogelyete TV aBéAnTn ekkivnon. Befawwbeire, 6110
SuakonTng eivar otn O€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kay/i Tnv
pnarapia kabo¢ katmpv To mapaAdpere i To pera-
Pépete. '0Tav PeTapEPETE Ta NAEKTPIKG €pyaleia €xovtag
10 6AXTUAG 0a¢ 0TO SLakomT ) OTAV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
KaG epyaAeia pe Tnv mnyn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopn
otn 6éon ON, TOTE Snuloupyeirat Kivouvocg TpaUHATIoH®Y.
AnopakpUvere and To nAekTpIKO epyaleio Tuxov e€ap-
Tipara pUOpLoNG 1) kKAerdLa mpv OEceTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAelbi suvappo-
Aoynuévo 0’ éva MepLOTPEPOHEVO THRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc.
Tlpocéxere mwg oTékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpali
0T(0N TOU COHATOC 0ac Kat SlaTnpeire mavroTe TNV Lo-
pporia oag. 'Etot umopeite va eAéyEeTe kaAUTepa To nAe-
KTPIKO €PYTAEio O€ MEPTTROELC APOGSOKNTWY TIEPIOTACE-
wv.

Dopare owori} evbupacia. Mn popdre papdia polxa iy
koopfpara. Kparare ta paAAa kat Ta pouxa oag pa-
KpLa ané Ta Kwoupeva egaptipara. Xahapr evdupaoia,
Koopnpata r pakpld paANid pmopet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€apTipata.

‘Otav unidpyet n duvarotnra ocivéeong Saraewv avap-
popnone i) gulhoyig okovng, fefaiwBdeire oTL auTég ei-
vat ouvedepéveg Kat 6TL XpnotpomnolodvTal owerd. H
XPNon HLac avappoenong oKOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeiTaL amod Tn okovn.

Mnv epnouxalere oe pa AaBog aopalera kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaAeiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xefion eiore eot-
Kewwpévol pe To epyaleio. 'Evac ampOoekTog XelpLopog
unopet p€oa o€ KAaopata Tou GeutepoAémTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.
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Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKOV epyaleiwv
» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnoyo-

>

TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia Tnv epappo-
yii 6ag. Me 1o katdMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleote
KaAUTEPO KAl a0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
1oxUog.

Mn xpnotpomoujoere moté €va nAekTpIKO epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou bev pmopeite mAéov va To BéoeTe o€ AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpémet va emt-
OKEUaoTel.

AnocuvdéaTe To PI¢ amé TV mpila Ka/f amopakpUVeTeE
Jla amooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoeTe puBpioelg, aAAagere eaptipara i
npotoU puAaete To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANk péTPa aopaAeiac PELwVOUV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBeAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou de xpnopomolol-
VTaL HAaKELa amo mawdLd Kat pnv emrpEYeTe T Xprfion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou dev eival edot-
KEWwpEVa e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTPIKG €p-
yaheia eival emkivéuva otav xpnolponolouvTal ano anelpa
npoowna.

Tuvtnpeire Ta nAekTpIKa epyaleia kai Ta e€apTnpa.
EAéyxete, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mposapPoGHEVa f) HIMWE EXOUV
ondaocel Tuxov efaptipara i) omotadiimore GAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepinrwon PAGPnNC, emokeudore To nAe-
KTPIKO epyaleio mpwv T Xprion. H kakr) ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia mOM®V aTugnuaTwV.
AwTnpeire Ta epyaleia Komn¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOCEKTIKA OUVTNPENHEVA KOTITIKA EQPYAAEID 0PNVAVOUV
SuokooTepa Kat obnyouvTal euKoAGTEPQ.
Xenotpomnoteite Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
umoWn Ti§ GUVOKEC EPYaTiag Kal TG epyaciec mou
mpénetL va ekteAeaTolv. H xpnotyomnoinon Twv nAexTpL-
Kwv epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoPAEmovTat yt' auta
umopei va dnpioupyroet eMKivOUVEG KATAOTACELC.
Awrnpeire i Aaféc kai Tig empavereg Aapig oteyvég,
kaBapég kat eAetBepeg anmd Aadt katypaco. Ot oAigbn-
0€¢ AaPéc kat empavelec Aapng 6ev emrpénouv kavévav
aoQaAn XEPLOO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o€
TUXOV anpOPAENTEC KATAOTACELS.

ZépPig

>

AwoTe To NAeKTPIKO €pyaleio aag yia cuvTipnon amo
€Ze101KEUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLHOTIOLRVTAG HOVO YViY-
ota avralAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

Ynobeielc aopaleiag yia KOupeuTIKa
nepdwpinv

>

Kpardre To nAekTpiko epyaAeio povo amod Tig pove-
péveg emeaveieg Aapig, emeidi To paxaipt pmopei va

Bosch Power Tools

160992AD711(21.10.2025)



64 | EMnvika

€pBel o€ emar pe 1o i610 Tou To KaAwdio. H Kor evoc
"nAekTpo@dpou" kahwdiou pmopei va Béaet Ta akaAurra
peTaMIkd pépn Tou NAeKTPIKOU €pyaAeiou umd Taon katva
npokaAéoouv nhektponAnéia otov XelploTh.

» XpnOLHOMOUIGTE GPLYKTIPES I} KATolov GAAO MPUKTIKG
TPOMO, yia va acpalicere kat va oTnpifere To emegep-
ya{opevo koppari o€ pua etadepri aon. Kpatwvtag 1o
enefepyalOPEVO KOPPATL PE TO XEQL N MAVK OTO OWHA 0,
6e aTabeporoleirat kal umopei va 0dnynoet o€ anwAeLa Tou
eAéyxou.

» 0 emrpenopevoc aplOpog oTpoPwv TG PeEaC mpEmeL
va eivai To AtyoTepo 1660 peyalog, 660 o HEyLoTOG apib-
HOC OTPOPMV TTOU AVAPEPETAL TTAVW 0TO NAEKTPLKO €p-
yaAeio. Ot ppECec o MEPIOTPEPOVTAL LE TAXUTNTA Eya-
AUTepn amo TNV EMTPENOUEVN UMOPEL VA OTIAGOUV KAl Va K-
0QevoovIoTOUV.

» Ot ppéleg i) GAAa elapTipara mpémel va TarpLalouv
akpBmg oTnv umodoxr e{apTiparog (apiykTipac) Tou
nAekTpikol epyaAeiou oag. E€aptnpata mou bev Tat-
otalouv akpiwe otnv umodoxrn Tou NAeKTPIKoU epyaleiou
TIEPLOTPEPOVTAL AVOHOLOH0P(PA, SovoUvTal OXUPA Kal Uro-
el va o6nynoouv oe anwAeta Tou eAéyxou.

» 0dnyeire To nAekTpIKO €pyaleio mavw oTo emegepya-
{0pevo KoppaTL povo, 6Tav auto Bpiokeral oe Actroup-
yia. AlagopeTikd unapyet Kivbuvog va kAoTonoel, oTav To
epyaleio opnvwoel oto enefepyalOpevo KOPPATL.

» Mn ppelapere moTé mavw amd peraAAwka avTikeipeva,
Kapua i Pideg. H ppéla pmopei va unoatei BAGRN katva
0bnynoet o€ abEnon Twv KPadaopwV.

» Xpnowponoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOMIGETE TUXOV PN 0paToUG aywyoug Tpopodosiag
1 cupBouAeuTeire TNV TOomKI) €ETaPia MAPOXNC EVEQ-
yewag. H enagrn e nAeKTPIKES ypapHEC pmopet va 0dnynoet
o€ mupkaytd kat nektpomAngia. H mpokAnon {nutag o’ évav
aywyo gwtaepiou (ykaliol) pmopei va odnynoet oe ekpnin.
To TpUMNUa evog 6wArva vepou mpokaAet {nuta oe mpaypa-
Ta 1i/Kat priopei va odnynoet oe nhektpomAngia.

» Mn xpnotyponoteirte kapia oTopwpévn fj xaAacpévn
Ppéla. OroTopwpéves N xahaopéveg ppélec dnuioupyolv
au€nuévn TPIBN HMOPEL Va 0PNVAOOUV Kal TIPOKAAOUV avo-
polopop@o gppeelapiopa.

» Tleppévere, péxpt va akivnromowOei To NAEKTPIKO €p-
yaAeio, mpotou To evamoBéaoere. To TonmoBetnpévo e€ap-
TNUA UMOPEL Va opNVAOCELKaL va 0dnynoeL oty anwAela
TOU €AéyXou TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

I'Ieplvpu(pl] TPOLOVTOC KAl LoXUO0G
Awpaore 0Aeg Ti¢ umodeilelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv unodeifewv
aopaAeiac kat Twv odnylwv Pmopei va mpoka-
Aéoet nhektpomAngia, mupkayta kai/n copapouc
TPAUKATIOPOUC.

Tp0oo€EETE MAPAKAA® TIC EKOVEC OTO UIPOOTIVO PEPOC TwV 00N~

ViV Aetroupyiac.

Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To pnxavnua mpoopiceTat, aopaiwc oTabeporotnpévo, yia To
@pPe(pLoa AUAOKWOEWY, OKH®MV, HLATOUMV Kal HAKPOOTEVWY
onwv o€ A0, MAaoTIKG Kat eAappd Soptka UAKA KabBag Kat
yia ppelapiopata avTypagnc.

Anekovi{opeva oTolxeia

H apiBunon Twv anetkovi{opevwv oTolxeiwv Baciletat otnv
amelkovion Tou nAexTpikoU epyaAeiou otn oeAiba ypaQIKwy.

(1) Movada kivnong
(2) KhoBoc ppétag
(3) Zmplyua wnktpwV
(4) Tagwabiyia obrynon e ppelag
(5) Anotponéac ypeliwv
(6) Pivwrn Bida yia kAwpo ppélac
(7) Opéta”
(8) Ta&wadt pakop e opiykTipa
(9) TAdka oAioBnonc
(10) TMAdka Baong
(11) TMpooappoyéag yia avappoenan oKoOVNC
(12) Biba Tumou netahoudac yia kAwpo Ppelag
(13) Awkontng On/Off
(14) XepohaPn (povwpévn empavela Aapnc)
(15) KAipaka puBptong Tou BaBouc ppelapiopatoc
(16) Xowkmpag
(17) Ymoboyn e€aptrpaTog
(18) Teppavikd kheidi (10 mm)?
(19) Teppavikd kAetdi (17 mm)?
(20) Aaktihioc avTypagric?
(21) 06nyoc napaMirwv?
(22) Bi6a T0mou metalotdag yia 06nyd napaAAfAwv®
(23) 0O6nyoc”
(24) Bida Tumou metahoubac yia Tn oTaBeporoinon TN opl-
{6vTiag euBuypdppione’
(25) Bida Tumou meTahoudac yia Tnv opIlovVTIa EUBUYPANHI-
on Tou o6nyou?

(26) Paoulo ohioBnonc?
(27) TMpooappoyéag avappognong”
(28) Elkapnrocg owAivag avappdenonc®

a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnpa dev mepthapPaverat oTo kavo-
VIKO mepiexopevo mapadoonc.

TeXVIKG XapaKTNEIOTIKA

Dpéla akpv GLF 55-6

Kwbkdg aptbuog 3601FA00..
OVOUOTIKN amopPOPOULEVN W 550
loxig

ApIBHOC 0TPOPOV XWPIC POopTiO min’* 33.000
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Dpéla akpwv GLF 55-6

Ynobox1 e€apTipaTog mm 6

ivToeg Y
Bapog” kg 1,4
KaTnyopia mpooTaciag I

A)  Me mpooappoyéa avappoenaong, xweic kahwdio ouvdeonc oto
NAEKTPIKO ikTUO

Ta oTotyeia 1oxUouv yia pia ovopaoTikr Taon [U] 230 V. Ze nepimmwon
TIOU UTIAPXOUV aMoKAIVOUGEG TAOELC Kl OTIC EIBIKEC yia Kabe Xwpa ek-
600€1¢ auTa Ta oToleia pnopei va dlapépouv.

OuTipég pmopet va dlapépouv avaroya Hie To IPOIOV Kat UIOKEWVTAL OE
ouvOnkes epappoyic kabwg kat mepiBaMovtog. MeploadTepeg MAnpo-
@opiec kaTw and www.bosch-professional.com/wac.

TMAnpogopieg yua 86pufo kai bovijoelg

Twég ekmopmnc BopUBou umoAoyiopéveg

kata EN 62841-2-17.

H oTabpiopévn A nxnTikn otadpn Tou nAeKTPIKOU €pyaAeiou
QVEEYETAL TUMIKA 0TIC aKOAOUBEC TIHEC: LTABUN NXNTIKAG
iieonc 86 dB(A), otabun nxnTikic loxuog 94 dB(A). Ava-
opaiela K = 3dB.

dopare npootacia akorg!

Téc kpadaopav a, (ouvexeic kpadaapoi), p; (emaveAny-
HEvoL KpouaTIKoi kpadaapol) kat avacgaleta K umohoyt-
opévec katd EN 62841-2-17 :

a, = 1,0m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 40 m/s” (K = 4 m/s?)

H o1éBun kpabacpwv kat n T ekmopmng BopuBou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIG 00NyieC Exouv PeTNOEl cUPWVA PE pta
Tunonolnpévn péBodo PETPNONG Kal HOPOUV Va XPnoLHoToln-
BoUv aTn olykpLon TwV 61aPOPWV NAEKTPIKWY epyaAeiwv. Ei-
vaLemiong KaTAAMNAEG yLa Jita MPOowPLV EKTIHNGN TNG EXTTO-
ummc kpadaopwv kat BopUBou.

H avagepopevn otabun kpadaopmy Kat Tin ekmoprng BopU-
Bou avtmpoowneouv TiC BACIKES XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon Opwg mou To NAEKTPLKO pyaleio xpnot-
porotnBel S1aQopETIKA PE PN mpoTeWVOpEVa eEapThpaTa ) XW-
pi¢ emapk ouvTnENGN, TOTE N OTABHN KPAOAOHAWVY KaL N TR
ekmopnn¢ Bopuou amokAivouv. AuTo pmopei va aulroet on-
HaVTIKA TNV ekmopnm kpadaopwy Kat Bopuou Kata Tn ouvoAl-
K1} 61GpKeLa ToU XpOvou epyaaiac.

I'a TV akpLBn eKTUNON TwWV eKmopn®v kpadaopwv kat BopU-
Bou 6a mpénet va AapBavovTat emione umdwn Kat oL xpovol Ka-
7@ TN S1dpkela Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyomoln-
J€VO ) AeITOUPVYEL, XWPIC OHKE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XNol-
poroleirat. AuT UMopEl va HELWOEL SNUAVTIKG TIC EKTTOUMEG
Kpadaopwv kat Bopuou KaTa Tn ouvoAKr SIapKeLa Tou
XpOvou epyaoiag.

I auTd, LV apxicouv oL EMMTOOELS TWV KPAOAOHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupMANPWHATIKG PETPA aoPaAeiag yia Tnv mpo-
0T00IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU pYaAE-
ou kat Twv e€apTNHATWY TOU Xpnaloroleite, Slatipnon (e-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV B1APOPWY Q-
Yaolwv.
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ZuvappoAoynon

» Byalere To pig ané Tnv mpida mpwv and onowadimore ep-
yaoia o1o nAekTpIKO epyaleio.

AMAayi) e€aptnuatwv

» la v tono@érnon/alayi Twv Pppelwv 6ag cupPou-
AeUoupe va opdTe MPOOTATEUTIKA YavTIA.

Mropeire va mpopnBeuteire Ta yviola e€aptnpata eelapi-

opaToc anod To eKTEVES poypappa egaptnuatwy Tng Bosch

amo Tov e€ouclodoTnHEVO EPMOPO.

AnocuvappoAoynon Tou kKAwfol ppélag (BAéme ewova A)
TpoToU va pnopeite va TonoBeTnoeTe pia ppela, PEMEL
TpwTa va amoouvoéaeTe Tov KAwR0 TN¢ epéelag (2) amé T po-
vada kivnone (1).

Auate T Biba TUmou metahoudac (12) oTov KAwRO TG PpELC
(2).

Toapngre €&w T povada Kivnong mpog Ta eNAvew.

AAAayn opiykTijpa (BAéne ewova B)

Avahoya UE Tn XpnoLOTIOL0UHEV PPEL MPETELTIPLV TNV TOMO-

Bétnon Tne ppédac va aagete To maipadt pakodp padi pe Tov

oplyktea (8).

Edv eivat non ouvappoAoynpévog 0 6woTog OPLYKTAEAC yia Tn

@péela aac, akohoudnate Ta Bripata epyaciac oty akoAoudn

evoTnTa.

0 opiyktnpac (16) mpémet va kaBetat pe Aiyo 1(oyo oto nafl-

padt pakop. To mafpdadt pakop (8) mpénel va propei va ou-

vappoloyn6ei elkoAa. AvTikataoTnoTe apéowg To maidadt
0aKOP N TOV OQIYKTAPA, OTAV XAAAOOUV.

Epappoote To yeppaviko KAel6i (18) otnv umodoxr Tou e€ap-

uatog (17) (BAéme ewdva C1).

ZePi1dwate evavTia oTn Popd Twv SEIKTWVY ToU poAoyiol To Tia-

€padL pakop (8) pe 1o yeppaviko kAedi (19).

Av xpelaoTel, kabapioTe mpwv T ouvappoAdynon oAa Ta und

ouvappoAdynon e€aptripata pe éva pahakd mveho f pe merie-

Opévo aépa.

TomoBeTnoTe To véo malipadi pakdp oTnv umodoxn Tou e€ap-

Thuatog (17).

Yoi€re ehappa To malpad pakop.

» Mn opifere To OPLYKTIpa G€ Kapia mePINTwWon e To Ta-
&padt pakop, 000 dev eivat TomoBeTnpévn Kapia
Ppela. AlaPOPETIKG 0 GPIYKTHPAC Propel va umooTei {n-
.

TomoBérnon ppélag (BAeme ewoveg C1 - C2)

AwtiBevtal epyaleia ppelapiopatog oe H1APOPES EKOOTEIC

Kat modTnTeC, avaAoya pe TNV EKACTOTE XpHon.

O ppélec ano TaxuxaAufa upnAig mowetnrac (HSS) eivat

kat@AnAeg yia Thv enegepyaoia pahakwv UAKQV, Onwg T.x.

paAako EUAo kat oUVOETIKO UAIKO.

O ppédec pe kowelg okAnpopetdAAou (HM) eival kataAn-

Aec e161Ka yia okAnpd kat Tpaxid UAIKA, onwg .. okAnpo EUAo

kat ahoupivio.

Mropeire va mpopnBeuTeire Ta yviola e€apthpata ppelapi-

opaToc and To EKTEVEC IPOYPapHa eEapTUATWY TG Bosch

amo Tov e€ouclodoTnHEVO EPMOPO.
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Xonotponoleire povo awoya kat kabapd epyaieia ppelapi-
opaToc.

ZuvappoAoynon Tou KAwBod Tng ppélag (BAéme ewkova A)

l'a 7o ppelaplopa npénel va cuvappoAoynoete Eava Tov KAw-

o ¢ ppéelag (2) mavw ot povada kivnong (1).

Auote T Biba TUmou metahoudac (12) atov KAwRO TG PpELaC

(2).

yrpwére ™ povada kivnong (1) péoa atov kAwBO TNE ppélac

(2).

Yoi€re T Biba TUMou metaloudag (12) otov KAwRO TNE PpElac

(2).

Ynodew&n: H Bi6a Tmou metahoudag (12) katn pikvw

Bi6a (6) pmopolv va avTikatactabouv peTall Toug.

» Meta anoé tn suvappoAoynon va Befaiwvecte mavrore
01N povada peradoong kaderat kaAd péoa otn faon
ppelapioparoc.

Avappopnon okovnc/pokavidimv

Ano@eUyeTe TV €pyacia Xwpic HETPA HEiwong TG okovng. Mia
kataAAnAn diataln avappodpnong petwvel v empAapn ya
v uyeia ékBeon otn okovn. GpovTileTe yia évav KaAod aepl-
opo Tne 6éong epyaciac. Xpnotormoleite Bactka pa KataAn-
An mipooTacia avanvong. Xpnotyoroleite katd To duvatd pia
KataAANAN yia To UAikd avappoenan okovng. TTPOGEXETE TIC
Slatagelg mou LoxUouv oTn Xwea oag yia Ta eneEepyaldpeva
UAIKA.

AnairijoeLc yia Tov anoppopnTiipa

YUVIOTWHEVN OVOHAOTIKN SlAPeTpoc  mm 35
€UKapTTOoU 0WARvVa

Anapairntn urnomieon” mbar >230
hPa >230

Anapatrm napoxi” I/s > 36
m*/h >129,6

YUVIOT@HEVN anoTEAEOHATIKOTNTA Katnyopia
pikTpou okovng M¥
A) T oxloc oTn 6UvEEDN OTOV aMoPEOPNTAEA TOU NAEKTPIKOU €p-

yaAeiou

B) Kard IEC/EN 60335-2-69

Tpoo€gTe TIc 0dnyiec yia Tov anoppopnThea. AlaKOWTE TNV
€pyaoia o€ mepIMTWon PEWWpEVNC LoxUoC avappo®naonc Kat
QAMOKATAOTAOTE TNV ALTia.

Z0véeon Tng avappopnong okovng (BAéme ewova l)
YUVOEQTE Evav EUKAUTTO GWARVA avapeoenong

(@35 mm) (28) (e€aptnua) aTov cuvappoloynpévo mpooap-
Loyéa avapeoenang. LuvOEaTe TOV EUKAUTTO GwARva
avappoenanc (28) pe évav amopponTiipa okovng (e€aptn-
Ha).

To nhekTpik0 epyaleio pnopei va ouvOebei aneubeiag otnv
nipila evoc amoppopnTnea Bosch yevikic xprong Bosch pe
S1aTa&n TnAe-ekkivnonc. O amoppo@nTipac okovng Eekiva au-
TOpaTa PO Teel o€ AetToupyia To NAEKTPIKO epyaAeio.

0 anoppo@nTHEAC 0KOVNG MPEMEL va €ival kaTaAMnAog yia To
ekaotote enegepyalOLevo KOppATL

l'a TV avappoenon 1btaitepa avOuylewng, KAPKIVOyovou fy
Enon¢ okOVNC MPEMEL va Xpnatponoleire el61koUC anoppoenTh-
PEC OKOVNC.

Aetroupyia

» Tpoaoé&te TNV Tdon Sikrlou! H tdon Tne mnyne pelpatog
npénel va TauTi(ovTal e Ta avTioTolxa OTOolXela oTNV mvaki-
6a TUMoU TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

PUOpon Badouc ppelapioparog

» H pBpion Tou BaBoug ppelapicparog emrpémerai va
yivel povo pe amevepyomotnpéVo To NAEKTPIKO epya-
Aeio.

- AkoupnnoTe To NAekTPIKO epyaleio padi pe Tn ouvappoho-
ynuévn eeéla mavw ato mpog enefepyacia enefepyalopevo
KOPUATL

- AUote Eava n Biba Tumou metahotdag (12) otov kKAwBO TNC
ppelac (2), yia va pubpioete To emBupnTo Badog ppelapi-
opartog pe T Bonbeta Tne kAipakag pubpiong Tou faboug
ppelapiopartoc (15) eite pe T0 XEPLT HE TN PIKVWTN
Bida (6).

- Yoi€re Tn Biba TUmou metahodag (12) otov kKAwBO TNC
opelac (2).

- EAéyére v mpaypatoroinBeioa pubpion Tou Baboug ppe-
(apiopartog pe pa 6ok otnv mpdgn kat evoexopevwg
Slopbwate ™ pUBuION.

Oéon oe Aetroupyia

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

l'a TV evepyomoinon Tou NAekTpIKOU epyaleiou HEaTe Tov
Sakorrn On/Off (13) ato I.

l'a TNV amevepyomoinon Tou NAEkTPIKOU epyaleiou BéaTe Tov
Siakormn On/Off (13) 010 0.

06nyiec epyaoiac

» TlpooTaretere Ta epyaleia ppelapicparog and
(mpoc)KkpoUceLg KaL XTumApaTa.

» Byadere To p1g and Tnv mpi(a mpiv amd onotadijmote ep-
yacia 6To nAekTPIKO €pyaAeio.

ActBuvon ppelapioparog kat Stadikacia ppelapioparog

(BAéme ewova D)

» H duabikacia ppelapioparog mpémet va yiverat mavrore
€evavTia oTn Ppopd mepiaTpoig TG Pppélag (7) (avTiBe-
T Kivnon). Katd 1o ppeldpiopa oTn ¢popd MEPLoTPOPC
(oUyxpovn kivnon) pmopei va oac EepUYEL To NAEKTPIKO €p-
yaAeio ano Ta xépta.

» Xpnowponoteire To NAekTPIKO epyaleio povo pe cuvap-
poAoynpévo kAwfBo6 ppélac (2). H anwAeta Tou eAéyyou
ToU NAEKTPIKOU €pyaleiou pmopei va odnynoet o Tpaupati-
OpoUC.

Ynode&n: Adfere unown oac, 61N eéla (7) mpoetéxet

ndavrote ano Tnv mAdka Tn¢ Baong (10). Mnv mpofevnoete (n-

H1G OTO aVTYpa@IKO N oTo eneepyalOUEVo KOPATL

PuBpioTe o emBupnto Babog ppelapiopatoc.
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Evepyormolnate To nAekTPIKO epyaleio kat obnynaTe To aTo on-

peio mou BéAeTe va enefepyaoreire.

MeTd To ppeldpIopa ameVEPYOTOLNOTE TO NAEKTPIKO EQYTAEID.

» Mnv amoBéceTe To nAeKkTPIKG epyaleio mpoTol va akt-
vnronownOei evreAa¢ n ppéda. ‘OTav Ta Tomobetnuéva
e€apTnuarta ouvexi{ouv va KivouvTal Umopel va poKa-
Aéoouv TpaupaTIopoug.

Dpelapropa pe daktiAwo avriypanc (BAéme ewoveg E1-

E3)

Me tn BoriBeta Tou 6akTUAIoU avTypagnc (20) pmopeire va

HETAPEPETE TIEPLYPAPATA ATIO TIPOTUMA 1) AVTIYPAPIKA AV

o€ enefepyalOpeva Kopparia.

AvaAoya To Maxog Tou avTlypa@ikoU f) Tou poTumnou emAEETe

Tov katdAAnAo SakTUALo avTiypa@ric. Adyw ToU MPOEEEXOVTOC

Uwoug Tou SakTUAIOU AVTIYPAPNC TIPETEL TO MPATUTIO Va EXEL

€va eAdyloTo mayo¢ 8 mm ((BAéme ewova E1).

» EmAégre éva epyaleio ppelapioparog pe Siaperpo pr-
KPOTEPN aMo TNV €0WTEPIKI S1apeTpo Tou HakTuAiou
avTypapig.

ZePLowoTe TIC TEOTEPIC BIOEC KUAVOPIKNG KEPAARG OTNV KATW

mheupd Tne mAakag ohioBnonc (9) kat agatpéate TV MAaka

oAioBnong.

TomnoBetroTe Tov 6akTUAL0 avTiypagnc (20) otnv mAdka oAi-

00nonc (BAéme ekova E2).

Bi6waorte v mAdka oAioBnong Eava otnv nAdka Baonc (10)

XoAapa. H mhaka oAicbnong mpémet va umopet akopn va KIvei-

TaLehelBepa.

l'a va eivat n andoTacn Tou KEVTPOU TNE PPELac Kat Tou mepl-

Bwpiou Tou dakTAou avTypagng mavtoul ibla, mpémet o da-

KTUALOG avTiypa@nic Kat n mhaka oAiobnong, edv eivat anapai-

TNTO, V4 KEVTPAQIOTOUV HETaEl TOUG.

- EuBuypappiote v mhaka oAioBnong éTol, wote n ppéla
Kat o 6akTUNOG avTypagric va EXOUV KEVTPAPIOTEL 0TO
avotypa Tne mAdkag ohiobnonc (BAéne eova E3).

- Kparnote Tnv mhaka oAicbnong oe autn Tn Béon Kal oifte
TI¢ Bibec oTepéwonc oTabepd.

la 1o ppeldpiopa pe Tov SaktUAo avtypanc (20) evepyn-

0TE WG aKOAOUOWG:

- TomoBeTraTe To NAeKTEIKO epyaleio pe Tov SakTUAo
avTypang (20) oto mpoTuTo.

- 0bnynaTe To NAekTPIKO €pyaleio e Tov mpoetéxovta da-
KTUALO QVTLypaQn¢, aoK®VTAC Meon amod Ty mAeupa, Kata
WIKOG TG HATPOC.

Dpelapiopa akpmv i) ppeldpiopa Srapdppwong (BAeme
ewovaF)

Kata 1o gppelaplopa akpwv Kal Slapoppuoewy Xwpic 0dnyo
napaMiAwv To epyaleio ppelapiopatoc mpénel va odnyeitat
pe T Bondeta plag mpoegoxng odnynong 1y va eivat e€omt-
OHEVO |1’ €va poUAepAvV.

06nynoTe To 0€ AeIToUpYia EUPIOKOHEVO NAEKTPIKO EpYaAEio
amo Ty MAEUPA 0TO UMO KaTepyaoia TEAxLo, péxLn mpoekoxn
06Mynonc i To POUAENAV VO AKOULTINOEL OTNV UNO KATEPYAoia
K Tou Umod KaTepyacia Tepayiou.
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06nynoTe To NAEKTPIKO epyaAeio KATA PKOC TOU UMO KATEPYa-
oia Tepayiou. TTpoo€ETe, va oxnuaTilel To NAEKTPIKO epyaleio
0p61 ywvia pe To umo katepyaoia Tepdxto. TTOAU uwnAn mieon
uropel va IPOKAAETEL {nptd OTNV aKpn TOU UTIO KaTepyaoia Te-
payiou.

®pelapiopa pe 0dnyo maparAiAwv (BAéme ewova G)

la v napaMnAn oTnv akn KOt opeite va ouvappoAoyn-
oeTe €va 0dnyo napaMinAwv (21).

YTepenate Tov 06nyo mapalMniwv (21) otov KAwPO TG
opelac (2) pe To na&pad (4).

Pubyiote pe Tn Biba TUmou metaholidag aTov 0dnyod
napaMiAwv (22) To emBupnTo Babog avacTonc.

0bnynote To evepyomolnuévo NAEKTPIKO epyaAeio e
OHOLOHOP®N MPOWONGN Kal TAEUPIK TEDN EMAVW aToV 00nyod
napaMiAwV KaTa PKog TS aKpC Tou enefepyalOPeEVou Kop-
patou.

Dpelapiopa pe odnyo (BAéne ewova H)

0 06nydc (23) xpnotuelet yia To PEE(APIOHA AKUMV PE
PPELES XwPIC TTEIPO 06NYO 1 pouAepav.

YTepenaTe Tov 06Nnyo aTov KAwBO Tne epeélac (2) pe To magl-
paoi (4).

0dnynote To NAekTEIKO epyaAeio KaTd KOG TOU UMO KaTepya-
0ia TEPAXioU AOKWVTAC OHOLOHOE®N TIEDN.

MAeupiki) amdoTacn: a Tnv alayr ¢ MoooTNTAG TG APai-
peang UAIkoU, pmopeite va puBpioeTe TV MAEUPIKN amooTaon
avapeoa oto enefepyaldpevo KOPUATL KAl oTo paouho oAiobn-
on¢ (26) otov 06nyo (23).

Auate T Biba TUmou metahoudag (24), pubuioTe T embupn-
i MAEUPIKN amoaTacn, neplotpépovtag T Bida Timou meta-
Aoubac (25) kat ogiEre Eava mn Bida TUmou netaholdac (24).
*Ywog: Avahoya pe Tn xpnotyoroloUpevn GpEld KatTo maxog
Tou mpoc enegepyaoia enefepyaldpevou Koppatiol pubpioTte
™V KABetn eubuypappion Tou odnyou.

Auote 1o na&padt (4) otov 06nyo, onpwéte Tov 0dnyo otV
emBupntn Béon kat ogitte Eava n Bida.

Zuvtijpnon Kat gépPic

ZuvTijpnon Kat kabapiopog

» Byadlere To ¢1¢ ané Tnv nmpida mpwv and onowadimore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.

» Awatnpeire To nAeKTPIKOG epyaAeio Kal TiC OXIOHEC aept-
opoU mavToTe o€ Kabapr) KATAOTAGN YLa Va PTTOPEITE va
€pyaleaOe kaAd kat pe acpalera.

Mta TuxOV avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpikoU KaAwdiou

npénetva die€axOei and Tn Bosch ) amo éva efouciodotnuévo

KkévTpo a€pPIS yia nAexTpika epyaleia Tng Bosch, yia va armo-

@euxBel €Tal kAbe kivbuvoc TG aoealelac.

E€unnpétnon meAarawv kat cupfoulég epappoyig

EANGGa

TnA.: 2105701258

0a Bpeire Tov auvdeapo (link) Twv GleuBivoewv oépPIC Kat
TOUG OPOUG TNC €yyUNoNg otnv TeAeuTaia oeAiba.
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AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TapayyeAEC avTAAAKTIKOV
onwadnmoTe T0 10WHQL0 KWIKO apiBPO CUPPWVA e TNV TIt-
vakiba TUMou Tou MEOIOVTOC.

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta €€apTNHATA KAl Ol CUOKEUAGIEG
TIPEMEL VA avaKUKAWVOVTAL Pe TPOTIO PIAKO TIPOC TO TIEPIBAA-
Aov.

Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKG €pyaleia oTa amoppip-

pata Tou omTiou oac!

Movo yia xapec Tng EE:

Ta nAekTPIKA Kat NAEKTPOVIKG €pyaleia, TIou 6€ xpnatpormoloU-

vtatAéov, mpénel va ouMéyovTal EexwploTa Kat va anooupo-

vTat ge TpoTo ko oto mepiBaov. Xpnatyomoleite Ta kabo-

plopéva ouotnpata ouloync. H AavBaopévn andoupon pno-
el va eivat empPAapng yia 1o meptBarov kat Tnv uyeia Aoyw
TWV EMKIVOUVWY OUGLMY TIOU EVOEXOEVKG TTEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[ UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Cahisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahsirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi
» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir

zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis

kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kaginin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullamilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6Gnemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.
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» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclan daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.
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Kenar tiraglama frezeleri icin giivenlik talimati

» Elektrikli el aletini yalnizca izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun ciinkii kesici kendi kablosuyla
temas edebilir. "icinden elektrik gegen" bir kablo
kesildiginde elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige"
maruz kalabilir ve operatore elektrik carpmasina neden
olabilir.

» is parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya henzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is parcasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

» Frezenin izin verilen devir sayisi en az elektrikli el
aleti iizerinde belirtilen en yiiksek devir sayisi kadar
olmalidir. izin verilenden hizli dénen freze kirilabilir ve
etrafa firlayabilir.

» Frezeler veya diger aksesuar elektrikli el aletinizin
baglama kovanina (penset) tam olarak uymalidir.
Elektrikli el aletinin baglama kovanina tam olarak
uymayan uglar diizensiz doner, asiri titresim yapar ve
aletin kontroliiniin kaybedilmesine neden olabilirler.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.

» Metal nesneler, civiler veya vidalar iizerinde hichir
zaman freze yapmayin. Freze hasar gorebilir ve yiiksek
titresim olusabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlar kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Korelmis veya hasarli frezeler kullanmayin. Korelmis
veya hasarli frezeler yiiksek siirtiinmeye neden olur,
sikisabilir ve dengesizlik yaratabilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, sert zemin iizerinde ahsap, plastik ve
hafif yapi malzemelerinde oluk agma, kenar ve profil
frezeleme, uzunlamasina delikler agma ve kopyalama frezesi
icin tasarlanmistir.
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Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Giig iinitesi
(2) Freze govdesi
(3) Komiir firca tutucusu
(4) Freze kilavuzu somunu
(5) Talasitici
(6) Freze sepetiicin tirtill vida
(7) Freze?
(8) Pensetli baslik somunu
(9) Kayarlevha
(10) Taban levhasi
(11) Toz emme sistemi adaptorii
(12) Freze sepetiicin kelebek vida
(13) Acma/kapama salteri
(14) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(15) Freze derinligi ayar 6lceklendirmesi
(16) Penset
(17) Ug girisi
(18) Catal anahtar (10 mm)?
(19) Catal anahtar (17 mm)?
(20) Kopyalama kovan®
(21) Paralellik mesnedi®
(22) Paralellik mesnedi kelebek vidasi®
(23) Kilavuz yardimi®
(24) Yatay dogrultma sabitlemesi icin kelebek vida®
(25) Kilavuz yardimi yatay dogrultmasi icin kelebek vida®
(26) Kayar makara”
(27) Emme adaptdrii®
(28) Emme hortumu?
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Kenar frezesi GLF 55-6

Siparis numarasi 3601FA00..
Giris giicti W 550
Bostaki devir sayisi dev/ 33000
dak

Ug girisi mm 6

in¢ Y
Agirlik? kg 1,4
Koruma sinifi O/

A)  Emme adaptorl, elektrik fisi olmadan

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkl
gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griilti emisyon degerleri EN 62841-2-17 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriiltl seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 86 dB(A); ses glicii seviyesi 94 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p (tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K ilgili EN 62841-2-17:

a, = 1,0m/sn” (K = 1,5 m/sn?), p; = 40 m/sn” (K = 4 m/sn?)
Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriilti emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltdi emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6llide diisiirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Uc degistirme

» Frezeler takilir ve degistirilirken korucuyu is
eldivenlerinin kullanilmasi tavsiye olunur.

Genis kapsamli Bosch-aksesuar programindaki orijinal

frezeleri bayinizden alabilirsiniz.

Freze govdesinin sokiilmesi (Bakiniz: Resim A)

Bir frezeyi takabilmeniz igin 6nce freze gévdesini (2) tahrik

linitesinden (1) ayirmaniz gerekir.

Kelebek vidasi (12) freze govdesinde (2) gevsetin.

Tahrik iinitesini yukari dogru cekerek ¢ikarin.

Pensetin degistirilmesi (bkz. Resim B)

Kullandiginiz frezeye gore, frezeyi takmadan dnce pensetli
baslik somununu (8) degistirmeniz gerekir.

Frezeniz icin dogru penset takili ise asagidaki bolimde yer
alan islem adimlarini uygulayin.

Penset (16) baslik somununa biraz bosluk birakacak
bicimde oturmalidir. Baslik somunu (8) rahatca takilabilir
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olmalidir. Baglik somunu veya penset hasar gorecek olursa

bunlari hemen degistirin.

Catal anahtari (18) ug girisine (17) (Bakiniz: Resim C1)

yerlestirin.

Baslik somununu (8) catal anahtarla (19) saat hareket

yoniiniin tersine cevirerek ¢ikarin.

Eger gerekiyorsa montaj isleminden énce takilacak biitiin

parcalari yumusak bir firca veya basingli hava ile temizleyin.

Yeni baslik somununu ug girisine (17) yerlestirin.

Baslik somununu hafifce sikin.

» Herhangi bir freze takil degilse penseti baslik somunu
ile stkmayin. Aksi takdirde penset hasar gorebilir.

Frezenin takilmasi (Bakiniz: Resimler C1 - C2)

Kullanim amacina gore cesitli tip ve kalitede freze mevcuttur.
Yiiksek performansh hizli kesme celiginden (HSS)
yapilma frezeler 6rnegin yumusak ahsap ve plastik gibi
yumusak malzemenin islenmesine uygundur.

Sert metal kesici kenarli (HM) frezeler 6rnegin sert ahsap
ve aliminyum gibi sert ve asindirict malzemelerin
islenmesine uygundur.

Kapsamli Bosch aksesuar programindaki orijinal frezelere ait
prospektisi yetkili saticinizdan alabilirsiniz.

Her zaman kusursuz ve temiz frezeler kullanin.

Freze sepetinin monte edilmesi (bkz. resim A)

Frezeleme yapabilmek icin freze govdesini (2) tekrar tahrik

iinitesine (1) takmaniz gerekir.

Kelebek vidayi (12) freze govdesinde (2) agin.

Tahrik iinitesini (1) freze govdesine (2) itin.

Kelebek vidayi (12) freze gévdesinde (2) kapatin.

Not: Kelebek vida (12) ve tirtill vida (6) birbiriyle

degistirilebilir.

» Montaj isleminden sonra her defasinda tahrik
iinitesinin freze govdesine sikica oturup oturmadigini
kontrol edin.

Toz ve talas emme

Toz azaltici 6nlemler olmadan galismaktan kaginin. Uygun bir
emme cihazi, sagliga zararli toz yiikiini azaltir. Calisma
yerinizi iyi bir bigimde havalandirin. Her zaman uygun
solunum korumasi kullanin. Miimkiin oldugu kadar islediginiz
malzemeye uygun bir toz emme sistemi kullanin. islenen
malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik hikiimlerine
uyun.

Elektrikli siipiirge icin gereklilikler

Onerilen nominal hortum gapi mm 35
Gerekli diisiik basing® mbar >230
hPa >230

Gerekli akis hizi" I/sn >36
m’/sa >129,6

Onerilen filtre verimliligi Toz sinifi M?

A) Elektrikli el aletinin emme baglantisindaki gii¢ degeri
B) IEC/EN 60335-2-69'a gore
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Elektrikli sipiirge icin talimatlari izleyin. Emis giicii azalirsa
calismayi durdurun ve nedenini ortadan kaldirin.

Toz emme tertibatinin baglanmasi (Bakiniz: Resim 1)

Bir emme hortumunu (cap 35 mm) (28) (aksesuar) monte
edilmis emme adaptoriine takin. Emme hortumunu (28) bir
toz emme makinesine (aksesuar) baglayin.

Bu elektrikli el aleti dogrudan uzaktan kumandali bir Bosch-
cok amacli elektrik siiptirgesinin prizine takilabilir. Bu
elektrikli stipirge, elektrikli el aleti agilinca otomatik olarak
calismaya baglar.

Toz emme makinesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken 6zel toz emme makinesi (sanayi tipi toz emme
makinesi) kullanin.

Isletim
» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi

elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmalidir.

Freze derinliginin ayarlanmasi

» Freze derinligi ayari sadece elektrikli el aleti kapali
durumda yapilabilir.

- Freze takili elektrikli el aletini is pargasi Gizerine
yerlestirin.

- Kelebek vidayi (12) ilgili freze sepetinde (2) yeniden agin
ve istediginiz freze derinligini ilgili freze derinlik ayari
skalasina (15) gore elle veya tirtilli vidayla (6) ayarlayin.

- Kelebek vidayr (12) ilgili freze sepetinde (2) kapatin.
- Freze derinligi icin yapilan ayari, pratik bir deneme ile
kontrol edin ve gerekirse diizeltin.

Calistirma

Acma/kapama

Elektrikli el aletini Agmak icin agma/kapama salterini (13) |
konumuna getirin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama

salterini (13) 0 konumuna getirin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar
» Frezeleri carpma ve darbelere karsi koruyun.

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Freze yonii ve freze islemi (Bakiniz: Resim D)

» Frezeleme islemi daima freze dénme ydniiniin (7)
tersine dogru yapiimahidir (karsit hareket). Freze
ucunun hareket yoniinde frezeleme yapacak olursaniz
elektrikli el aleti elinizden firlayabilir.

» Elektrikli el aletini sadece freze govdesi (2). takli
durumda kullanin.Elektrikli el aletinin kontroliiniin
kaybedilmesi yaralanmalara neden olabilir.
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Not: Frezenin (7) daima taban plakasindan (10) cikinti

yaptigini dikkate alin. Sablonda veya is pargasinda hasara

neden olmayin.

istediginiz freze derinligini ayarlayin.

Elektrikli el aletini calistirin ve islenecek ylizeye hareket

ettirin.

Freze islemi tamamlandiktan sonra elektrikli el aletini

kapatin.

» Freze tam olarak durmadan elektrikli el aletini
elinizden birakmayin. Serbest donisteki uglar
yaralanmalara neden olabilirler.

Kopyalama kovani ile frezeleme (bkz. Resimler E1-E3)

Kopyalama kovani (20) yardimi ile 6rneklerin (modellerin)

veya sablonlarin kenarlarini is parcasina aktarabilirsiniz.

Sablonun veya 6rnegin kalinligina uygun kopyalama kovani

secin. Kopyalama kovaninin ¢ikinti yapmasi nedeniyle

sablonun en azindan 8 mm kalinligi olmalidir (Bakiniz:

ResimE1).

» Freze capi kopyalama kovaninin i¢ capindan kiiciik
olmahdir.

Kayar plakanin (9) alt tarafindaki dort silindir basl viday!

sokiin ve kayar plakayi ¢ikarin.

Kopyalama kovanini (20) kayar plakaya takin (bkz.

ResimE2).

Kayar plakay! tekrar taban levhasina (10) fazla sikkmadan

vidalayin. Kayar plaka heniiz serbestce hareket

edebilmelidir.

Frezenin ortast ile kopyalama kovaninin kenari arasindaki
mesafenin her yerde esit olabilmesi igin, gerekiyorsa
kopyalama kovani ve kayar plaka birbirlerine
merkezlenmelidir.

- Kayar plakay, freze ve kopyalama kovani kayar plakanin
deligine merkezleme yapacak bicimde dogrultun (bkz.
ResimE3).

- Kayar plakayi bu pozisyonda tutun ve tespit vidalarini
sikin.

Kopyalama kovani (20) ile frezeleme yapmak icin asagidaki

islem adimlarini gergeklestirin:

- Kopyalama kovani (20) takili elektrikli el aletini sablona
yerlestirin.

- Cikintryapan kopyalama kovanli elektrikli el aletini yan
taraftan bastirarak sablon boyunca hareket ettirin.

Kenar veya kalip frezeleme (Bakiniz: Resim F)

Paralellik mesnedi olmadan kenar veya kalip frezeleme
isleminde frezenin bir kilavuz pim veya bir rulmanla
donatilmis olmasi gerekir.

Calisir durumdaki elektrikli el aletini yan taraftan kilavuz pim
veya rulman islenecek is parcasi kenarina dayanincaya kadar
is parcasina yonlendirin.

Elektrikli el aletini is pargasi kenari boyunca hareket ettirin.
Bu sirada dik acili oturmaya dikkat edin. Asiri bastirma
kuvveti is parcasinin kenarinda hasara neden olabilir.

Paralellik mesnedi ile frezeleme (Bakiniz: Resim G)
Kenara paralel kesme islemi icin bir paralellik mesnedi (21)
takabilirsiniz.

Paralellik mesnedini (21) freze tablasina (2) somunla (4)
sabitleyin.

Paralellik mesnedindeki (22) kelebek vida ile istediginiz
dayanma derinligini ayarlayin.

Calisir durumdaki elektrikli el aletini paralellik mesnedine
esit ve yandan uyguladiginiz bastirma kuvveti is parcasi
kenari boyunca hareket ettirin.

Yardimci kilavuz ile frezeleme (Bakiniz: Resim H)
Yardimcr kilavuz (23) kilavuz pimsiz veya rulmansiz
frezelerle kenarlarin frezelenmesine yarar.

Yardimcr kilavuzu freze gvdesine (2) somunla (4)
sabitleyin.

Elektrikli el aletini esit besleme kuvveti ile is parcasi kenari
boyunca hareket ettirin.

Yanal mesafe: Kazinacak malzeme miktarini degistirmek
icin is parcas ile kayici makara (26) arasindaki yanal
mesafeyi yardimei kilavuzda (23) ayarlayabilirsiniz.
Kelebek vidayi (24) gevsetin, kelebek vidayi (25) cevirerek
yanal mesafeyi ayarlayin ve kelebek vidayi (24) tekrar sikin.
Yiikseklik: Kullanilan frezeye ve is pargasi kalinligina bagli
olarak yardimei kilavuzun dikey dogrultusunu ayarlayin.
Yardimcr kilavuzdaki somunu (4) gevsetin, yardimer kilavuzu
istediginiz pozisyona itin ve vidayi tekrar sikin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolay! bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
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Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigtikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90 216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY
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Tel.: +90 326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

isleri Balimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B

Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Bitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tirliniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek (izere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletlerin ayri
toplanmasi ve cevreye duyarli bir sekilde bertaraf edilmesi
gerekmektedir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.
Icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle yanlis bertaraf edilmesi
cevreye ve sagliga zararli olabilir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiEN |E Nalezy zapozna sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy

go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. UZycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

160992AD711(21.10.2025)

Bosch Power Tools



» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-

>

bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
g0 i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
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sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
frezarkami krawedziowymi

» Podczas wykonywania prac elektronarzedzie nalezy
trzymac wytacznie za izolowane powierzchnie, ponie-
waz frez mogthy natrafi¢ na wiasny przewod zasilaja-
cy. Przeciecie przewodu elektrycznego pod napieciem
moze spowodowac przekazanie napigcia na nieizolowane
czesci metalowe elektronarzedzia, grozac porazeniem
pradem elektrycznym.

Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
li nad nim.

Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanego frezu
nie moze by¢ mniejsza niz podana na elektronarzedziu
maksymalna predkos¢ obrotowa. Frezy, obracajace sie
z predkoscia wieksza niz dopuszczalna, mogg sie pota-
mac, a ich fragmenty rozprysnac.

Frezy lub innego rodzaju osprzet musza doktadnie pa-
sowac do uchwytu narzedziowego (zacisku) elektro-
narzedzia. Narzedzia robocze, niedopasowane do
uchwytu narzedziowego elektronarzedzia, obracaja sie
nieréwnomiernie, silnie wibruja i moga spowodowac utra-
te kontroli nad elektronarzedziem.

Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowac sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

Nigdy nie frezowa¢ materiatow, w ktérych znajduja sie
przedmioty metalowe, gwozdzie lub Sruby. Moze to do-
prowadzi¢ do uszkodzenia narzedzia roboczego i podwyz-
szenia wibracji.

Nalezy uzywac odpowiednich detektorow w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduije szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

Nie wolno uzywac tepych ani uszkodzonych frezow.
Tepe lub uszkodzone frezy powoduja podwyzszone tar-
cie, moga sie zablokowaé, a takze sg przyczyna niewywa-
zenia.

Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Bosch Power Tools
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Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do frezowania wpustow, kra-
wedzi, profili i rowkdw podtuznych w drewnie, tworzywach
sztucznych i lekkich materiatach budowlanych, a takze do
frezowania kopiowego, z wykorzystaniem powierzchni opo-
rowej.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Jednostka napedowa
(2) Korpus frezarki
(3) Szczotkotrzymacz
(4) Nakretka prowadnicy frezu
(5) Ostona przeciwwidrowa
(6) Sruba radetkowana do kosza frezarki
(7) Frez?
(8) Nakretka ztaczkowa z tuleja zaciskowa
(9) Piytaslizgowa
(10) Podstawa
(11) Adapter do odsysania pytu
(12) Sruba motylkowa do korpusu frezarki
(13) Wiacznik/wytacznik
(14) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)
(15) Skala gtebokosci frezowania
(16) Tuleja zaciskowa
(17) Uchwyt narzedziowy
(18) Klucz widetkowy (10 mm)?
(19) Klucz widetkowy (17 mm)?
(20) Bolec kopiujacy”
(21) Prowadnica réwnolegta®
(22) Sruba motylkowa do prowadnicy réwnolegtej”
(23) Pomocniczy element prowadzacy”

(24) Sruba motylkowa do zamocowania w pozycji pozio-
mej®

(25) Sruba motylkowa do ustawiania pomocniczego ele-
mentu prowadzacego w pozycji poziomej ¥

(26) Rolka slizgowa®

(27) Adapter do odsysania pytu”

(28) Waz odsysajacy”
a) Nie wchodzi w sktad wyp

zenia standardoweg

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601FA00..

Moc nominalna W 550

Predkos¢ obrotowa bez obcia- min™* 33000

zenia

Uchwyt narzedziowy mm 6
cale Y

Waga® kg 1,4

Klasa ochrony S/

A) Z adapterem do odsysania pytu, bez przewodu sieciowego

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
produktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie réz-
nic.

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN62841-2-17.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom cisnienia
akustycznego 86 dB(A); poziom mocy

akustycznej 94 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-2-17:

a, =1,0m/s? (K =1,5m/s?), p; = 40 m/s” (K = 4 m/s?)
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emis;ji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowg i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
fasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenistwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
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rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Wymiana narzedzi roboczych

» Podczas zaktadania i wymiany frezéw zaleca sie uzy-
cie rekawic ochronnych.

Oryginalne frezy z szerokiej oferty osprzetu Bosch sg do na-

bycia w sklepach specjalistycznych.

Demontaz korpusu frezarki (zob. rys. A)

Przed zatozeniem frezu konieczny jest uprzedni demontaz

korpusu frezarki (2) z jednostki napedowej (1).

Odkrecic¢ srube motylkowa (12) w korpusie frezarki (2).

Wyja¢ jednostke napedowa, pociagajac ja do gory.

Wymiana zacisku mocujacego (zob. rys. B)

W zaleznosci od zastosowanego frezu, moze zaistniec ko-

nieczno$¢ wymiany przed jego osadzeniem nakretki ztgczko-

wej z zaciskiem mocujacym (8).

Jezeli wasciwy dla danego frezu zacisk jest juz zamontowa-

ny, nalezy przejs¢ do instrukcji podanych ponizej.

Zacisk mocujacy (16) nalezy zamontowac tak, aby miat on

nieco luzu w nakretce ztaczkowej. Nakretka ztaczkowa z zaci-

skiem mocujacym (8) powinna sie da¢ zamontowac z fatwo-

$cia. Jezeli nakretka ztaczkowa lub zacisk mocujacy sa

uszkodzone, nalezy je natychmiast wymienic.

Przytozy¢ klucz widetkowy (18) do uchwytu

narzedziowego (17) (zob. rys. C1).

Odkreci¢ nakretke ztaczkowa (8) za pomoca klucza

widetkowego (19), obracajac ja w kierunku przeciwnym do

ruchu wskazéwek zegara.

Jezeliistnieje taka koniecznos¢, przed montazem nalezy

oczysci¢ wszystkie elementy za pomoca miekkiego pedzelka

lub przedmuchujac je sprezonym powietrzem.

Natozy¢ nowa nakretke ztaczkowa na uchwyt

narzedziowy (17).

Lekko dokreci¢ nakretke ztaczkowa.

» Nie dokrecac zacisku mocjaceto z nakretka ztaczkowa
przed zamontowaniem frezu. W takim wypadku moze
doj$¢ do uszkodzenia zacisku mocujacego.

Zaktadanie frezu (zob. rys. C1 - C2)

W zaleznosci od potrzeb mozna dobra¢ frezy roznego typu i o
roznych wiasciwosciach.

Frezy ze stali szybkotnacej (HSS) sg odpowiednie do ob-
robki miekkich materiatow, takich jak migkkie drewno i two-
rzywa sztuczne.

Frezy z weglikow spiekanych (HM) sa odpowiednie
zwtaszcza do obrobki materiatéw twardszych i $cieralnych,
takich jak twarde drewno i aluminium.
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Oryginalne frezy z szerokiej oferty osprzetu Bosch sa do na-
bycia w sklepach specjalistycznych.

Stosowane frezy powinny byc czyste, a ich stan techniczny
nie powinien budzi¢ zastrzezen.

Montaz korpusu frezarki (zob. rys. A)

Przed przystapieniem do frezowania korpus frezarki (2) na-

lezy ponownie zamontowac na jednostce napedowej (1).

Odkreci¢ srube motylkowa (12) w korpusie frezarki (2).

Wsuna¢ jednostke napedowa (1) do korpusu frezarki (2).

Wkrecic¢ $rube motylkowa (12) w korpus frezarki (2).

Wskazéwka: Srube motylkowa (12) i $rube radetkowana

(6) mozna stosowa¢ wymiennie.

» Po zakoriczeniu montazu nalezy zawsze kontrolowac,
czy jednostka napedowa zostata wiasciwie zamocowa-
na w korpusie frezarki.

Odsysanie pytow/wiorow

Nalezy unikac pracy bez zastosowania odpowiednich $rod-
kéw majacych na celu ograniczenie emisji pytu. Odpowiedni
system odsysania pytu ogranicza narazenie na pyt szkodliwy
dla zdrowia. Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stano-
wiska pracy. Nalezy zawsze uzywac¢ odpowiednich srodkéw
ochrony drég oddechowych. O ile jest to mozliwe, nalezy za-
wsze stosowac system odsysania pytu, dostosowany do ro-
dzaju obrabianego materiatu. Nalezy przestrzegac aktualnie
obowiazujacych w danym kraju przepiséw regulujacych za-
sady obrobki réznego rodzaju materiatéw.

Wymagania, jakie musi spetnia¢ odkurzacz

Zalecana nominalna $rednicaweza ~ mm 35
Wymagane podci$nienie” mbar >230
hPa >230

Wymagany przeptyw powietrza® I/s > 36
m°/h >129,6

Zalecana skutecznosc filtra Klasa M®

A) Warto$¢ mocy na przytaczu elektronarzedzia do odkurzacza

B) Zgodnie z IEC/EN 60335-2-69

Nalezy przestrzega¢ instrukcji obstugi odkurzacza. W przy-
padku malejacej mocy ssania nalezy przerwac prace i usunac¢
przyczyne.

Podtaczenie systemu odsysania pytu (zob. rys. 1)

Zatozy¢ waz odsysajacy (@ 35 mm) (28) (osprzet) na za-
montowany adapter do odsysania pytu. Podtaczy¢ waz
odsysajacy (28) do odkurzacza (osprzet).

Elektronarzedzie mozne by¢ zasilane bezposrednio poprzez
gniazdo wtykowe uniwersalnego odkurzacza firmy Bosch ze
zdalnym wigczaniem. Odkurzacz uruchamiany jest wéwczas
automatycznie w momencie zataczenia zasilania w elektrona-
rzedziu.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolInie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.
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Praca

» Nalezy zwrdcic uwage na napigcie sieciowe! Napiecie
Zrodta pradu musi zgadza¢ sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

Ustawianie glebokosci frezowania

» Ustawianie glebokosci frezowania dozwolone jest tyl-
ko przy wytaczonym elektronarzedziu.

- Elektronarzedzie z zamocowanym frezem postawic na ob-

rabianym przedmiocie.

- Ponownie odkrecic¢ $rube motylkowa (12) na korpusie
frezarki (2), aby ustawic¢ zadana gtebokos¢ frezowania na
skali gtebokosci (15) - albo recznie, albo za pomoca $ru-
by radetkowanej (6).

- Wkrecic¢ srube motylkowa (12) w korpus frezarki (2).

- Ustawiona gtebokos¢ frezowania nalezy skontrolowac,
wykonujac prébe praktyczna, i w razie potrzeby skorygo-
wac.

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy ustawic¢ wiacznik/
wyfacznik (13) w pozycji l.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy ustawic¢ wtacznik/
wyfacznik (13) w pozycji 0.

Wskazowki dotyczace pracy
» Frezy nalezy chroni¢ przed upadkiem i udarami.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Kierunek frezowania i frezowanie (zob. rys. D)

» Frezowac nalezy w kierunku przeciwnym do kierunku
obrotow frezu (7) (frezowanie przeciwbiezne). Pod-
czas frezowania zgodnego z kierunkiem obrotdéw frezu
(frezowanie wspotbiezne) moze dojs¢ do wyrwania elek-
tronarzedzia z reki.

» Elektronarzedzie wolno stosowac tylko zzamontowa-
nym korpusem (2). Utrata kontroli nad elektronarze-
dziem moze spowodowac obrazenia ciata.

Wskazowka: Nalezy wzig¢ pod uwage, ze frez (7) zawsze

wystaje nieco poza podstawe (10). Nalezy uwazac, aby nie

uszkodzi¢ szablonu ani obrabianego elementu.

Ustawi¢ zadana gtebokos¢ frezowania.

Wiaczy¢ elektronarzedzie i przytozy¢ w miejscu przeznaczo-

nym do obrobki.

Po zakonczeniu frezowania nalezy wytaczy¢ elektronarze-

dzie.

» Nigdy nie wolno odktadac elektronarzedzia przed cat-
kowitym zatrzymaniem sie frezu. Poruszajace si¢ sita
inercji narzedzia robocze moga spowodowac obrazenia.

Frezowanie z zastosowaniem bolca kopiujacego (zob.

rys. E1-E3)

Za pomoca bolca kopiujacego (20) mozliwe jest przenosze-

nie konturéw z wzorcow lub szablondw na przedmioty obra-

biane.

Wybra¢ odpowiedni bolec kopiujacy, kierujac sie gruboscia

szablonu lub wzorca. Z uwagi na to, ze bolec kopiujacy wy-

staje, szablon musi mie¢ minimalng grubo$¢ 8 mm (zob.
rys.E1).

» Srednica frezu musi byé mniejsza niz $rednica we-
wnetrzna bolca kopiujacego.

Wykreci¢ catkowicie wszystkie cztery $ruby z them walco-

wym, umieszczone na spodzie ptyty slizgowej (9) i zdjaé ja.

Osadzi¢ bolec kopiujacy (20) w ptycie slizgowej (zob.

rys. E2).

Lekko przykreci¢ ptyte $lizgowa do podstawy (10). Ptyta $li-

zgowa musi dawac sie przesuwac.

Aby odstep $rodka frezu od krawedzi bolca kopiujacego byt

wszedzie jednakowy, nalezy w razie koniecznosci ustawic

bolec kopiujacy i ptyte $lizgowa tak, aby byty wzgledem sie-
bie wycentrowane.

- Ptyte $lizgowa nalezy ustawic¢ w taki sposéb, aby frez i bo-
lec kopiujacy byty wycentrowane wzgledem otworu w pty-
cie slizgowej (zob. rys. E3).

- Przytrzymac ptyte slizgowa w tej pozycji i mocno dokrecic¢
$ruby mocujace.

W przypadku frezowania z bolcem kopiujgcym (20) nalezy

postepowac w nastepujacy sposéb:

- Przytozy¢ elektronarzedzie z bolcem kopiujacym (20) do
szablonu.

- Frezarke z wystajacym bolcem kopiujacym nalezy prowa-
dzi¢ wzdtuz szablonu z lekkim bocznym dociskiem do od-
wzorowywanej powierzchni.

Frezowanie krawedzi lub frezowanie ksztattowe

(zob. rys. F)

Przy frezowaniu krawedzi lub przy frezowaniu ksztattowym
bez zastosowania prowadnicy réwnolegtej, nalezy stosowac
frezy z trzpieniem prowadzacym lub tozyskiem kulkowym.
Uruchomione uprzednio elektronarzedzie dosungé z boku do
obrabianego przedmiotu i zagtebiac frez w materiale, az do
momentu oparcia sig czopu prowadzacego lub tozyska kul-
kowego frezu o krawedZ obrabianego przedmiotu.
Elektronarzedzie nalezy prowadzi¢ wzdtuz krawedzi obrabia-
nego przedmiotu, zwracajac przy tym uwage na jego prosto-
padte potozenie. Zbyt duza sita nacisku moze spowodowac
uszkodzenie krawedzi przedmiotu.

Frezowanie z zastosowaniem prowadnicy rownolegtej
(zob. rys. G)

Do obrébki réwnolegtej z krawedzig mozna zamontowac pro-
wadnice réwnolegta (21).

Zamocowac prowadnice réwnolegta (21) na korpusie
frezarki (2) za pomoca nakretki (4).

Za pomoca $ruby motylkowej umieszczonej w prowadnicy
rownolegtej (22) ustawic¢ zadana gtebokosc.
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Wiaczone elektronarzedzie prowadzié¢ z lekkim bocznym do-

ciskiem na prowadnice réwnolegta wzdtuz krawedzi obrabia-
nego przedmiotu, zachowujac przy tym rownomierny posuw.

Frezowanie z zastosowaniem pomocniczego elementu
prowadzacego (zob. rys. H)
Pomocniczy element prowadzacy (23) stuzy do frezowania

krawedzi przy uzyciu frezéw bez czopu prowadzacego lub to-

2yska kulkowego.

Zamocowac pomocniczy element prowadzacy na korpusie
frezarki (2) za pomoca nakretki (4).

Elektronarzedzie nalezy prowadzi¢ wzdtuz krawedzi obrabia-

nego przedmiotu, stosujac réwnomierny posuw.

mozna wyregulowac boczny odstep miedzy obrabianym ele-
mentem i rolka $lizgowa (26) na pomocniczym elemencie
prowadzacym (23).

Poluzowac $rube motylkowa (24), ustawic zadany odstep
boczny, obracajac $ruba motylkowga (25), a nastepnie po-
nownie mocno dokreci¢ Srube motylkowa (24).

Wysokos¢: W zaleznosci od zastosowanego frezu i grubosci
obrabianego materiatu, nalezy odpowiednio wyregulowac

pionowe ustawienie pomocniczego elementu prowadzacego.

Poluzowac nakretke (4) pomocniczego elementu prowadza-
cego, przesunac element w zagdana pozycje i ponownie do-
kreci¢ nakretke.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
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Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
nalezy zbiera¢ osobno i utylizowac zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony Srodowiska. Nalezy korzystac¢ z przewi-
dzianych przepisami systemdw zbiorki. Ze wzgledu na za-
warto$¢ substancji niebezpiecznych nieprawidtowa utyliza-
cja moze stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] VYSTRAH A  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisteé. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
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vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zplisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim miZzete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Qdsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni

zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho traz{ ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni pokyny pro hranové frézky

» Elektrické naradi drzte pouze za izolované uchopovaci
plochy, jelikoz miiZze dojit ke kontaktu noze
s napajecim kabelem. Pri fezu do Zivého vodice mize
nechranénymi kovovymi ¢astmi elektrického naradi vést
elektricky proud a zptisobit traz obsluhy.

» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouZzijte svorky nebo jiny prakticky zpiisob. Pokud
drzite obrobek rukou nebo opirate o télo, je nestabilni
amiize vést ke ztraté kontroly.
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» Pripustné otacky frézy musi byt minimalné tak vysoké
jako maximalni otacky uvedené na elektrickém
naradi. Frézy, které se otaceji rychleji, neZ je pfipustné,
se mohou zlomit a rozletét.

» Frézy nebo dalsi prisluSenstvi musi presné pasovat do
upinani nastroje (upinaci klestiny) elektronaradi.
Nastroje, které presné nepasuje do upinani nastroje
elektronaradi, se to¢i nerovnomérné, velmi silné vibruji
amohou vést ke ztraté kontroly.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzprici.

» Nikdy nefrézuijte pres kovové piedméty, hiebiky nebo
Srouby. Fréza se mlize poskodit a vést ke zvysenym
vibracim.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mze vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpisobi vécné skody
nebo mize zplsobit zasah elektrickym proudem.

» Nepouzivejte tupé nebo poskozené frézy. Tupé nebo
poskozené frézy zplisobuiji zvy$ené tieni, mohou se
zaseknout a vést k hazivosti.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Elektrické naradi je urcené k frézovani drazek, hran, profilli
a podélnych otvord na pevném podkladu do dreva, plastu
alehkych stavebnich materiald a také ke kopirovacimu
frézovani.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych souasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Pohonna jednotka

(2) Frézovacikos

(3) Uchyceni uhliki

(4) Matice pro vedeni frézy

(5) Usmérnovac trisek

(6) Sroub s ryhovanou hlavou pro frézovaci kos
(7) Fréza?

(8) Prevlecna matice s klestinou
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(9) Kluzna deska
(10) Zakladni deska
(11) Adaptér pro odsavani prachu
(12) Kridlovy $roub pro frézovaci kos
(13) Vypinac¢
(14) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(15) Stupnice pro nastaveni hloubky frézovani
(16) Upinaci klestina
(17) Upinani nastroje
(18) Stranovy kli¢ (10 mm)?
(19) Stranovy kli¢ (17 mm)?
(20) Kopirovaci pouzdro®
(21) Podélny doraz®
(22) Kridlovy $roub podélného dorazu”
(23) Vodici pomiicka”
(24) Kridlovy $roub pro upevnéni vodorovného vyrovnani®
(25) Kridlovy $roub pro vodorovné vyrovnani vodici
pomiicky”
(26) Vodici valecek®
(27) Odsévaci adaptér®
(28) Odsévaci hadice®

a) Toto prislus vi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.
Technické udaje
Cislo zbozi 3601FA00..
Jmenovity prikon W 550
Otacky naprazdno ot/min 33000
Upinani nastroje mm 6
in %
Hmotnost" kg 1,4

I

Trida ochrany

A) S odsavacim adaptérem, bez sitového privodniho kabelu
Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti

a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto tdaje
ligit.

Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky
pouZiti a prostredi. Dalsi informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-17.
Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického
tlaku 86 dB(A); hladina akustického vykonu 94 dB(A).
Nejistota K = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-17:

a, = 1,0m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 40 m/s” (K = 4 m/s?)

Bosch Power Tools
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Uroven vibraci a Grovefi hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Gidrzbou, mize se troven hluku a Groven
vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skuteCnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecnd bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Vyména nastroje

» Pfivkladani a vyméné fréz doporucujeme nosit
ochranné rukavice.

Originalni frézy z rozsahlého programu prislusenstvi Bosch

obdrzite ve specializovanych obchodech.

Demontaz frézovaciho kose (viz obrazek A)

Nez mlzete nasadit frézu, musite nejprve odpojit frézovaci

kos (2) od hnaci jednotky (1).

Povolte kridlovy Sroub (12) na frézovacim kosi (2).

Vytahnéte nahoru hnaci jednotku.

Vymeéna upinaci klestiny (viz obrazek B)
V zavislosti na pouzité fréze musite pred nasazenim frézy
vymeénit prevlecnou matici s klestinou (8).
Pokud je jiz namontovana spravna klestina pro pfisluSnou
frézu, postupujte podle pracovnich kroki v nasledujici ¢asti.
Upinaci klestina (16) musi byt v prevle¢né matici usazena
s malou vili. Pfevle¢nou matici (8) musi byt mozné snadno
namontovat. Pokud by prevle¢na matice nebo upinaci
klestina byly poskozené, ihned je vymeénite.
Nasad'te stranovy kli¢ (18) na upinani nastroje (17) (viz
obrazek C1).
Stranovym klicem (19) od$roubujte proti sméru hodinovych
rucicek prevlecnou matici (8).
Je-lito nutné, oCistéte pred sestavenim vsechny montované
dily mékkym stétcem nebo vyfoukanim stlacenym
vzduchem.
Nasad'te novou prevlecnou matici na upinani nastroje (17).
Prevlecnou matici volné dotahnéte.
» Dokud neni namontovana fréza, upinaci klestinu

s pievle¢nou matici v Zzadném pripadé neutahujte.

Upinaci klestina by se jinak mohla poskodit.

Nasazeni frézy (viz obrazky C1 - C2)

Podle ticelu pouZiti jsou k dispozici frézy v nejriiznéjsich
provedenich a jakostech.

Frézy z vysoce vykonné rychlofezné oceli (HSS) jsou
vhodné pro frézovani mékkych materialdi, jako napr.
mékkého dreva a plastu.

Frézy s bfity z tvrdokovu (HM) jsou specialné vhodné pro
tvrdé a abrazivni materidly, jako napr. tvrdé drevo a hlinik.
Originalni frézy z rozsahlého programu prislusenstvi Bosch
obdrzite ve specializovanych obchodech.

Pouzivejte pouze bezvadné a Cisté frézy.

Montaz frézovaciho kose (viz obrazek A)

Pro frézovani musite na hnaci jednotku (1) znovu

namontovat frézovaci ko$ (2).

Povolte kridlovy Sroub (12) na frézovacim kosi (2).

Zasunte hnaci jednotku (1) do frézovaciho kose (2).

Utahnéte kridlovy Sroub (12) na frézovacim kosi (2).

Upozornéni: Kridlovy $roub (12) a Sroub s ryhovanou

hlavou (6) Ize navzajem zaménit.

» Po montazi vzdy zkontrolujte, zda hnaci jednotka
pevné sedi ve frézovacim kosi.

Odsavani prachu/tiisek

Nepracuijte bez opatfeni pro omezeni mnozstvi prachu.
Pomoci vhodného odsavaciho zafizeni se snizuje mnozstvi
zdravi Skodlivého prachu. Zajistéte dobré vétrani pracovisté.
Vzdy pouzivejte vhodnou ochranu dychacich cest. Pokud
moZno pouZivejte odsavani prachu vhodné pro prislusny
material. Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné
v pfislusné zemi.

Pozadavky na vysavac

Doporuceny jmenovity primér mm 35
hadice

Pozadovany podtlak® mbar >230

hPa >230

Pozadovany priitok” I/s >36

m3/h >129,6

Doporucena ucinnost filtru Ttida prachu M¥

A) Hodnota vykonu na saci pfipojce elektrického naradi

B) Podle IEC/EN 60335-2-69

Postupujte podle pokyn( k vysavaci. Pfi poklesu saciho
vykonu preruste praci a odstrante pricinu.

Pripojeni odsavani prachu (viz obrazek I)

Nasad'te odsavaci hadici (@ 35 mm) (28) (pfislusenstvi) na
namontovany odsavaci adaptér. Pripojte odsavaci

hadici (28) k vysavaci (prislusenstvi).

Elektronaradi Ize zapojit pfimo do zasuvky univerzalniho
vysavace Bosch se zafizenim pro dalkové spusténi. Ten se
automaticky spusti pfi zapnuti elektronaradi.

Vysavac musi byt vhodny pro frézovany material.

Pii odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouzijte specidlni vysavac.
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Provoz

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Gdaji na typovém stitku elektronaradi.

Nastaveni hloubky frézovani

» Nastaveni hloubky frézovani se smi provadét pouze
pifi vypnutém elektronaradi.

- Nasad'te elektrické naradi s namontovanou frézou na
frézovany obrobek.

- Povolte znovu kridlovy $roub (12) na frézovacim kosi (2),
abyste nastavili pozadovanou hloubku frézovani na
prislu$né stupnici pro nastaveni (15) bud rucné, nebo se
Sroubem s ryhovanou hlavou (6).

- Utahnéte kridlovy Sroub (12) na frézovacim kosi (2).

- Zkontrolujte provedené nastaveni hloubky frézovani
praktickym pokusem a pfipadné je upravte.

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti
Pro zapnuti elektrického naradi nastavte vypina¢ (13) nal.
Pro vypnuti elektrického naradi nastavte vypinac (13) na 0.

Pracovni pokyny

» Chraiite frézu pied iderem a narazem.

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Smér frézovani a postup frézovani (viz obrazek D)

» Frézovani musi vzdy probihat proti sméru otaceni
frézy (7) (nesousledné frézovani). Pri frézovani ve

sméru otaceni (sousledné frézovani) se vam mize
elektronaradi vytrhnout z ruky.

» Elektronaradi pouZivejte pouze s namontovanym
frézovacim kosem (2). Ztrata kontroly nad
elektronaradim miize zpUsobit zranéni.

Upozornéni: Vezméte v Uvahu, Ze fréza (7) vzdy vycniva ze

zakladni desky (10). Neposkod'te $ablonu nebo obrobek.

Nastavte pozadovanou hloubku frézovani.

Zapnéte elektronaradi a ved'te ho k obrabénému mistu.

Po frézovani elektronaradi vypnéte.

» Neodkladejte elektronaradi dfive, nez se fréza tipiné
zastavi. Dobihajici nastroje mohou zplisobit zranéni.

Frézovani s kopirovacim pouzdrem (viz obrazky E1-E3)

Pomoci kopirovaciho pouzdra (20) mizete na obrobky

prenaset kontury predlohy, resp. $ablony.

V zavislosti na tloustce $ablony, resp. predlohy zvolte

vhodné kopirovaci pouzdro. Kviili pfesahujici vysce

kopirovaciho pouzdra musi mit $ablona minimalni tloustku

8 mm (viz obrazek E1).

» Prumér frézy zvolte mensi, nez je vnitfni primér
kopirovaciho pouzdra.

Vysroubuijte ctyfi Srouby s valcovou hlavou na spodni strané

kluzné desky (9) a sejméte kluznou desku.
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Nasad'te kopirovaci pouzdro (20) do kluzné desky (viz
obrazek E2).

VolIné pfiSroubujte kluznou desku znovu na zakladni
desku (10). Kluzna deska musi byt jesté volné pohybliva.

Aby byla vzdalenost mezi stredem frézy a okrajem
kopirovaciho pouzdra vSude stejna, musi se kopirovaci
pouzdro a kluzna deska v pfipadé poti'eby navzajem
stfedové vyrovnat.

- Vyrovnejte kluznou desku tak, aby fréza a kopirovaci
pouzdro byly stfedové vyrovnané vici otvoru v kluzné
desce (viz obrazek E3).

- Drzte kluznou desku v této poloze a utahnéte upeviovaci
Srouby.

Pri frézovani s kopirovacim pouzdrem (20) postupuijte

nasledovné:

- Prilozte elektrické naradi s kopirovacim pouzdrem (20)
k Sabloné.

- Vedte elektrické naradi s presahujicim kopirovacim
pouzdrem s bo¢nim tlakem podél Sablony.

Frézovani hran nebo tvarii (viz obrazek F)

Pri frézovani hran nebo tvar(i bez podéIného dorazu musi byt
fréza vybavena vodicim ¢epem nebo kulickovym loZiskem.
Prilozte zapnuté elektronaradi z boku na obrobek, aZ vodici
¢ep nebo kulickové lozisko frézy prilehne k frézované hrané
obrobku.

Vedte elektronaradi podél hrany obrobku. Dbejte pfitom na
Uhloveé spravné dosednuti. Prili$ silny tlak mize poskodit
hranu obrobku.

Frézovani s podélnym dorazem (viz obrazek G)

Pro frézovani rovnobézné s hranou miizete namontovat
podélny doraz (21).

Upevnéte paralelni doraz (21) na frézovaci ko$ (2) pomoci
matice (4).

Pomoci kiidlového $roubu na podélném dorazu (22)
nastavte pozadovanou hloubku dorazu.

Zapnuté elektrické naradi ved'te s rovnomérnym posuvem

a boc¢nim tlakem na podélny doraz podél hrany obrobku.

Frézovani s vodici pomiickou (viz obrazek H)

Vodici pomUcka (23) slouzi k frézovani hran s frézami bez
vodiciho ¢epu nebo kulickového loZiska.

Upevnéte vodici pomticku matici (4) na frézovaci kos (2).
Elektronaradi ved'te s rovnomérnym posuvem podél hrany
obrobku.

Postranni vzdalenost: Pro zménu mnozstvi ubiraného
materialu mizZete nastavit postranni vzdalenost mezi
obrobkem a kluznym valeckem (26) na vodici

pomicce (23).

Povolte kridlovy Sroub (24), otacenim kridlového

Sroubu (25) nastavte pozadovanou postranni vzdalenost
akridlovy $roub (24) znovu utdhnéte.

Vyska: V zavislosti na pouzité fréze a tloustce frézovaného
obrobku nastavte svislé vyrovnani vodici pomucky.
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Povolte matici (4) na vodici pomlicce, posurite vodici
pomicku do pozadované polohy a znovu utahnéte $roub.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, pfisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni, ktera uz nejsou dale
pouzitelna, se musi shromazdovat oddélené od ostatniho
odpadu a ekologicky zlikvidovat. PouZijte uréena shérna
mista. Nespravna likvidace maze byt kvdli pfipadné
obsazenym nebezpecnym latkam Skodliva pro Zivotni
prostiedi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Pretitajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte
sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-
nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru na iné nez uréené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijiicich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pre-
dlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko razu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,
a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
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zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moZze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouzZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapniit alebo vypnlit,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prisluenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.
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» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontroluijte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany dcel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lichopové povrchy neumoznuji bezpe¢ni manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné upozornenia tykajtice sa
pouzivania hranovych fréz

» Drite elektrické naradie za izolované uchopovacie
plochy, pretoze ndz by sa mohol dostat do kontaktu
s napajacim kablom. Rezacie prislusenstvo pri kontakte
s fazou moze prepojit odhalené kovové Casti naradia s fa-
zou a pouzivatel moZze byt zasiahnuty elektrickym pra-
dom.

» Na upevnenie a odporu obrobku na stabilnej ploche
pouZzite svorky alebo iny prakticky spésob. Ak drzite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amozete stratit kontrolu.

» Povoleny poéet otacok frézy musi byt minimalne taky
vysoky ako maximalny pocet otacok uvedeny na
elektrickom naradi. Frézy, ktoré sa otacaju rychlejsie
ako ich povoleny pocet otacok, sa mozu rozpadnut a roz-
letiet do okolia.

» Frézovacie nastroje alebo iné prislusenstvo sa musia
presne hodit do upinacieho mechanizmu (do kliestiny)
ruc¢ného elektrického naradia. Pracovné nastroje, ktoré
presne nepasuju do upinacieho mechanizmu ru¢ného
elektrického naradia, sa otacaju nerovnomerne a intenziv-
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ne vibruju, o moze mat za nasledok stratu kontroly nad
naradim.

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Nikdy nefrézujte cez kovové predmety, klince alebo
skrutky. Frézovaci nastroj by sa mohol poskodit a mohlo
by to viest k zvy$enym vibraciam.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim moze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

» Nepouzivajte tupé alebo poskodené frézy. Tupé alebo
poskodené frézy sposobujl zvy$ené trenie, mozu sa za-
sekndt a mat za nasledok nevyvazenost.

» Pockajte na tplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapri¢init stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov moze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Toto elektrické naradie je urcené na frézovanie drazok, hran,
profilov a pozdiznych otvorov do dreva, plastu a lahkych
stavebnych hmot na pevnom podklade a na kopirovacie fré-
zovanie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Pohonna jednotka
(2) Frézovacikos
(3) Drziak uhlikovych kefiek
(4) Matica na vedenie frézy
(5) Odvadzac triesok
(6) Skrutka s ryhovanou hlavou frézovacieho kosa
(7) Frézovaci nastroj”
(8) Prevlecna matica s upinacou kliestinou
(9) Klzna doska
(10) Zakladné doska
(11) Adaptér na odséavanie prachu

(12) Kridlova skrutka pre frézovaci ko$

(13) Vypinac

(14) Rukovit (izolovana tichopova plocha)

(15) Stupnica na nastavenie hibky frézovania

(16) Upinacia kliestina

(17) Upinac naradia

(18) Vidlicovy klt¢ (10 mm)?

(19) Vidlicovy klt¢ (17 mm)?

(20) Kopirovacia objimka®”

(21) Paralelny doraz”

(22) Kridlova skrutka pre paralelny doraz”

(23) Vodiaca pomdcka”

(24) Kridlova skrutka na upevnenie horizontalneho na-
stavenia®

(25) Kridlova skrutka na horizontalne nastavenie vodiacej
pomdcky?

(26) Klizny valcek®

(27) Odsévaci adaptér®

(28) Odsévacia hadica®

a) Toto prisluenstvo nepatri do $tandardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje
Cislo polozky 3601FA00..
Menovity prikon W 550
Volnobezné otacky ot/min 33000
Upnutie nastroja mm 6
inch Y
Hmotnost” kg 1,4
Trieda ochrany I

A) S odsavacim adaptérom, bez siefového pripojovacieho kabla
Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach
avo vyhotoveniach Specifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
tdaje lisit.

Hodnoty sa mpZu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia
a prostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-17.
Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: roven akustického tlaku 86 dB(A); Uroven
akustického vykonu 94 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibracii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena podla EN 62841-2-17:
a, = 1,0m/s? (K =1,5m/s’), p; = 40 m/s” (K = 4 m/s’)
Uroven vibrécif a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
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ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa Urovefi vibracii a hodnota emisii hluku odli$ovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Vymena nastroja

» Privkladani alebo vymene frézovacich nastrojov od-
porii¢ame pouzivat pracovné rukavice.

Origindlne frézovacie nastroje z rozsiahlej ponuky prislusen-

stva Bosch si moZete kipit u $pecializovaného predajcu.

Demontaz frézovacieho kosa (pozri obrazok A)

Pred nasadenim frézy musite najprv odobrat frézovaci

kos (2) z pohonnej jednotky (1).

Povolte kridlovu skrutku (12) na frézovacom kosi (2).

Hnaciu jednotku vytiahnite von smerom hore.

Vymena upinacej kliestiny (pozri obrazok B)
Podla pouzitej frézy musite pred vloZenim frézy vymenit pre-
vle¢nd maticu s upinacou kliestinou (8).
Ak je spravna upinacia kliestina pre frézu uz namontovana,
postupujte podla krokov v nasledujicom odseku.
Upinacia kliestina (16) musi mat v prevle¢nej matici miernu
volu. Prevlecna matica (8) sa musi dat lahko namontovat. Ak
by bola prevlecna matica alebo upinacia kliestina po-
Skodena, ihned ju vymente za novd.
Nasad'te vidlicovy kI'i¢ (18) na upinanie nastroja (17) (pozri
obrazok C1).
Odskrutkujte prevle¢ni maticu (8) skrutkovanim proti
smeru chodu hodinovych ruciciek vidlicovym klticom (19).
V pripade potreby este pred zmontovanim vsetky stciastky
vyCistite makkym Stetcom alebo ich oftikajte stlacenym
vzduchom.
Nasad'te prevlecnu maticu na upinanie nastroja (17).
Prevle¢nu maticu volne utiahnite.
» Kym nie je namontovana fréza, upinaciu kliestinu
v Zziadnom pripade neutahujte prevle¢nou maticou.
Upinacia kliestina by sa inak mohla poskodit.

Slovencina | 87

VlozZenie frézy (pozri obrazky C1- C2)

Podla druhu pouzivania st k dispozicii pracovné nastroje

v r6znom vyhotoveni a v roznej kvalite.

Frézy z vysokovykonnej rychloreznej ocele (HSS) st
vhodné na opracovavanie makkych materialov, ako napr.
makké drevo a plast.

Frézy s ostrim zo spekaného karbidu (HM) st Specialne
vhodné na tvrdé a abrazivne materialy, ako napr, tvrdé drevo
a hlinik.

Origindlne frézovacie nastroje z rozsiahlej ponuky prislusen-
stva Bosch si mozete kapit u svojho odborného predajcu vy-
robkov Bosch.

Pouzivajte vzdy iba bezchybné a Cisté frézovacie nastroje.

Montaz frézovacieho kosa (pozri obrazok A)

Pred frézovanim musite frézovaci kos (2) znova namontovat

na hnaciu jednotku (1).

Povolte kridlovt skrutku (12) na frézovacom kosi (2).

Vsurte hnaciu jednotku (1) do frézovacieho kosa (2).

Utiahnite kridlovi skrutku (12) na frézovacom kosi (2).

Upozornenie: Kridlovt skrutku (12) a skrutku s ryhovanou

hlavou (6) mézete navzajom vymenit.

» Po vykonani montaze vzdy skontrolujte, ¢i pohonna
jednotka dobre sedi vo frézovacom kosi.

Odsavanie prachu a triesok

Vyhnite sa praci bez opatreni na zniZenie prasnosti. Vhodné
odsavacie zariadenie znizuje zdraviu $kodlivé zatazenie
prachom. Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
Vzdy pouzivajte vhodnu ochranu dychacich ciest. Pouzivajte
podla mozZnosti také odsavanie prachu, ktoré je pre dany
material vhodné. DodrZiavajte tiez predpisy platné vo vasej
krajine tykajlice sa spracovavanych materialov.

Poziadavky na vysavac

Odpordcany menovity priemerha- ~ mm 35
dice

Potrebny podtlak® mbar >230
hPa >230
Potrebny prietok® I/s >36
m®/h >129,6
Odportcéana téinnost filtra Trieda
prachu M®

A) Hodnota vykonu na pripojke vysavaca elektrického naradia

B) VstladesIEC/EN 60335-2-69

Dodrzujte ndvod k vysavacu. Ak saci vykon klesne, zastavte
pracu a odstrante pricinu.

Pripojenie odsavania prachu (pozri obrazok I)

Zasunte odsavaciu hadicu (@ 35 mm) (28) (prislusenstvo)
na namontovany odsavaci adaptér. Odsavaciu hadicu (28)
spojte s vysavacom (prislusenstvo).

Elektrické naradie sa mdze pripojit priamo do zasuvky uni-
verzalneho vysavaca Bosch so zariadenim na dialkové spus-
tenie. Pri spusteni ru¢ného elektrického naradia sa vysavac
automaticky zapne.
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Vysavac¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materidlu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujtcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych druhov prachu pouzivajte
Specialny vysavac.

Prevadzka

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom stitku elektrického naradia.

Nastavenie hibky frézovania

» Hibka frézovania sa méZe nastavit len pri vypnutom
elektrickom naradi.

- Prilozte elektrické naradie s namontovanym frézovacim
nastrojom na obrobok, ktory budete obrabat.

- Znova povolte kridlova skrutku (12) na f(ézovacom kosi
(2), aby ste mohli nastavit pozadovana hlbku frézovania

podla stupnice nastavenia hibky frézovania (15) alebo ru-

kou alebo pomocou skrutky s ryhovanou hlavou (6).
- Utiahnite kridlovt skrutku (12) na frézovacom kosi (2).

~ Skontrolujte vykonané nastavenie frézovacej hibky pomo-

cou praktickej skisky a v pripade potreby nastavenie fré-
zovacej hlbky upravte.

Uvedenie do prevadzky

Zapinanie/vypinanie
Na zapnutie elektrického naradia nastavte vypinac (13)
nal.

Na vypnutie elektrického naradia nastavte vypinac (13)
na0.

Pracovné pokyny
» Chraite frézovacie nastroje pred narazom a tiderom.

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Smer a postup frézovania (pozri obrazok D)

» Frézovanie musi vidy prebiehat proti smeru ota¢ania
frézovacieho nastroja (7) (nestisledné frézovanie). Pri
frézovani v smere otacania (stsledné frézovanie) sa vam
moze elektrické naradie vytrhnit z ruky.

» Pouzivajte elektrické naradie len s namontovanym
frézovacim kosom (2). Strata kontroly nad elektrickym
naradim moze mat za nasledok poranenie.

Upozornenie: Myslite na to, Ze fréza (7) vzdy vycnieva zo za-

kladnej dosky (10). Neposkod'te Sablénu alebo obrobok.

Nastavte pozadovand hibku frézovania.

Zapnite elektrické naradie a privedte ho na opracovavané

miesto.

Po skonceni frézovania vypnite elektrické naradie.

» Nikdy neodkladajte elektrické naradie skor, ako sa
fréza tplne zastavi. Dobiehajlice pracovné nastroje mé-
Zu sposobit poranenia os6b.

Frézovanie s kopirovacou objimkou (pozri obrazky E1-

E3)

Pomocou kopirovacej objimky (20) sa mozu preniest kontu-

ry z predlh, prip. $ablon na obrobky.

Podla hribky sablony, pripadne predlohy zvolte vhodnu

kopirovaciu objimku. Pre pre¢nievajlcu vy$ku kopirovacej

objimky musi mat $ablona minimalnu hribku 8 mm (pozri

obrazok E1).

» Zvol'te priemer frézovacieho nastroja tak, aby bol
mensi ako vniitorny priemer kopirovacej objimky.

Vyskrutkujte Styri skrutky s valcovou hlavou na dolnej strane

kiznej dosky (9) a klznti dosku odoberte.

Vlozte kopirovaciu objimku (20) do klznej dosky (pozri

obrazok E2).

Klzn dosku znova volne priskrutkujte na zakladnu

dosku (10). Klzna doska musi byt volne pohybliva.

Aby bola vzdialenost medzi stredom frézy a okrajom kopiro-
vacej objimky vSade rovnaka, kopirovaciu objimku a klznd
dosku je nutné, v pripade potreby, navzajom vyrovnat.

- Klznd dosku vyrovnajte tak, aby fréza a kopirovacia objim-
ka boli vystredené s otvorom v klznej doske (pozri
obrazok E3).

- Klzna dosku drzte v tejto polohe a pevne dotiahnite upev-
fovacie skrutky.

Pri frézovani s kopirovacou objimkou (20) postupuijte takto:

- Elektrické naradie s kopirovacou objimkou (20) prilozte
na $ablénu.

- Elektrické naradie s precnievajlicou kopirovacou objim-
kou vedte boénym tlakom pozdi? sablony.

Frézovanie hran alebo tvarové frézovanie

(pozri obrazok F)

Pri frézovani hran alebo tvarovom frézovani bez paralelného
dorazu musi byt frézovaci nastroj vybaveny vodiacim koli-
kom alebo guld¢kovym loziskom.

Zapnuté rucné elektrické naradie prisuvajte k obrobku
zboku, az kym vodiaci kolik alebo gul6ckové loZisko frézova-
cieho nastroja priliehaju k obrabanej hrane obrobku.

Ruéné elektrické naradie vedte pozdizne popri hrane obrob-
ka. Davajte pritom pozor na to, aby priliehalo v spravnom
uhle. Prilis velky tlak moZze poskodit hranu obrobka.
Frézovanie s paralelnym dorazom (pozri obrazok G)

Ked chcete rezat paralelne s hranou, mozete namontovat pa-
ralelny doraz (21).

Upevnite paralelny doraz (21) na frézovaci kos (2) pomocou
matice (4).

Kridlovou skrutkou na paralelnom doraze (22) nastavte
pozadovant hibku dorazu.

Zapnuté elektrické naradie ved'te pozdiz hrany obrobku rov-
nomernym posuvom a bocnym tlakom na paralelny doraz.
Frézovanie s vodiacou pomdckou (pozri obrazok H)
Vodiaca pomdcka (23) sluzi na frézovanie hran s frézami bez
vodiacich ¢apov alebo gulckovych lozisk.

Upevnite vodiacu pomdcku na frézovaci kos (2) maticou (4).
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Rucné elektrické naradie vedte rovnomernym posuvom po-
zdi? hrany obrobku.

Bocny odstup: Aby ste zmenili velkost Giberu materialu, mo-
Zete nastavit bo¢ny odstup obrobku od klzného valéeka (26)
na vodiacej pomacke (23).

Povolte kridlovu skrutku (24), nastavte pozadovany bocny
odstup otocenim kridlovej skrutky (25) a kridlovi skrutku
(24) znova utiahnite.

Vyska: Podla pouzitej frézy a hribky opracovavaného ob-
robku nastavte vo vertikalnom smere vodiacu pomadcku.
Povolte maticu (4) na vodiacej pomocke, posurite vodiacu
pomaocku do poZzadovanej polohy a skutku znova pevne
dotiahnite.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a vetracie Strhiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +4212 48703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré uz nie st pouzitel-

né, sa musia zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vy-
uzivajte na to urcené zberné systémy. Nespravna likvidacia
mdze byt kvdli moznej pritomnosti nebezpeénych latok
Skodliva pre Zivotné prostredie a zdravie.
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Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irdsok betartadsanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Bosch Power Tools

160992AD711(21.10.2025)



90 | Magyar

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznilja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozdt az aramforrashdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-
szamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi eldirasok élmarok szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latnal fogva tartsa, mivel a szalag megérintheti a ké-
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sziilék sajat kabelét. Egy fesziiltség alatt all vezeték at-
vagasa esetén az elektromos kéziszerszam fedetlen fém-
részei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, ami aramiités-
hez vezethet.

Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus modszert a
megmunkalasra keriilé munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabil alaphoz valo rogzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriild munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezeld elveszti az uralmét a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

A marofej megengedett fordulatszamanak legalabb
akkoranak kell lennie, mint az elektromos kéziszersza-
mon megadott legnagyobb fordulatszam. A megenge-
dettnél gyorsabban forgd marofejek széttorhetnek és ki-
repiilhetnek.

A marofejnek és a tobbi tartozéknak pontosan bele
kell illeszkednie az On elektromos kéziszerszaméanak a
szerszambefogo egységébe (befogo patronjaba). Az
olyan betétszerszamok, amelyek nem illenek pontosan az
elektromos kéziszerszam szeszambefogd egységébe,
egyenetleniil forognak, erésen berezegnek és a késziilék
feletti uralom megsz(inéséhez vezethetnek.

Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé6 munkada-
rabra. Ellenkezd esetben fennall egy visszarlgds veszé-
lye, ha a betétszerszam beékelédik a munkadarabba.

Ne marjon fémtargyak, szogek és csavarok felett. A
marofej megrongélddhat és ez nagyobb rezgésekhez ve-
zethet.

A rejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkeresd késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

Na hasznaljon tompa, vagy megrongalodott marofe-
jet.A tompa vagy megrongalodott maréfejek magasabb
surlodast eredményeznek, beékelddhetnek és kiegyensu-
lyozatlansaghoz vezetnek.

Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizhoz és/vagy stlyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat6 abrékat.
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Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam rogzitett faban, mlianyagban és
konny!i épitészeti anyagokban hornyok, élek, profilok és
hosszlyukak marasara, valamint masold marasra szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az &brazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Hajtoegység
(2) Marcékosar
(3) Szénkefetartd
(4) Anyaamardvezetés szamara
(5) Forgacstereldlap
(6) Recézett fejl csavar a mardkosar szamara
(7) Marofej”
(8) Hollandianya befogdpatronnal
(9) Csliszolemez
(10) Alaplemez
(11) Porelszivo adapter
(12) Szarnyascsavar a marokosar szamara
(13) Be-/kikapcsold
(14) Fogantyu (szigetelt fogantyufeliilet)
(15) Marasmélység-beallito skala
(16) Befogopatron
(17) Szerszambefogd egység
(18) Villaskules (10 mm)?
(19) Villaskulcs (17 mm)?
(20) Masolohiively”
(21) Parhuzamvezeté®
(22) Szarnyascsavar a parhuzamos iitkdzéhoz”
(23) Vezetdsin®
(24) Szarnyascsavar a vizszintes bedllitas rogzitéséhez ¥
(25) Szarnyascsavar a vezetGelem vizszintes beallitasara ®
(26) Csliszogorgs”
(27) Elszivéadapter”
(28) Elszivotémlo?
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

)

Miiszaki adatok

Rendelési szam 3601FA00..

Névleges felvett teljesitmény W 550

Uresjarati fordulatszdm perc? 33000

Szerszambefogo egység mm 6
col Y

Suly?” kg 1,4
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Elmaré GLF 55-6

Erintésvédelmi osztaly ol

A) Elszivoadapterrel, halozati csatlakozokabel nélkiil

Aadatok 230V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-
sziiltségek és kiilon egyes orszagok szamdra készilt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fliggnek az alkalmazasi, va-
lamint kdrnyezeti feltételektdl is. Tovabbi informécidk a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-17 szabvany eldira-
sainak megfelelden keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelési zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 86 dB(A); hangteljesitmény-
szint 94 dB(A). Aszoras, K = 3 dB.

Viseljen fiilvédot!

Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétlodé Iokésszer( rezgé-
sek) rezgési értékek és aK szoras a EN 62841-2-17 szab-
vany szerint keriilt meghatarozasra:

a, = 1,0m/s? (K =1,5m/s?), p; = 40 m/s” (K = 4 m/s?)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keril ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés
» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely

munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathdl.

Szerszamcsere

» A maroéfejek behelyezéséhez és kicseréléséhez célsze-
rii védokesztyiit viselni.

A nagy kiterjedés(i Bosch tartozék programban talélhaté ere-

deti mardszerszamok a markakereskeddnél kaphatok.

A mardkosar leszerelése (lasd a A abrat)

Miel6tt fel tudna szerelni egy marofejet, elészor le kell va-
lasztania a (2) marokosarat a (1) meghajtoegységrol.
Nyissa ki a (12) szarnyascsavart a (2) marokosaron.
Huzza ki felfelé a meghajtoegységet.

A befogdpatron kicserélése (lasd a B abrat)

Az alkalmazasra kerilé marofejtél fliggden a marofej behe-

lyezése eldtt ki kell cserélni a hollandianyat a

(8) befogdpatronnal egyiitt.

Ha a marofejhez megfeleld befogopatron mar fel van szerel-

ve, hajtsa végre a kovetkezd szakaszban leirt Iépéseket.

A (16) befogopatronnak némi jatékkel kell a hollandianyahoz

illeszkednie. A (8) hollandianyat konnyen fel kell tudni sze-

relni. Ha a hollandianya vagy a befogépatron meg van ronga-

|6dva, azonnal cserélje ki.

Tegye fel a (18) villaskulcsot a (17) szerszambefogd egység-

re (lasd a C1 abrét).

Csavarja le az 6ramutato jarasaval ellenkezé iranyban a

(8) hollandianyat a (19) villaskulccsal.

Sziikség esetén az dsszeszerelés el6tt tisztitsa meg az dsszes

felszerelésre keriil6 alkatrészt egy puha ecsettel vagy siritett

levegdvel torténd atfljassal.

Tegye fel az Uj hollandianyat a (17) szerszambefogo egység-

re.

Huzza meg kissé a hollandianyat.

» Sohase hiizza meg szorosra a befogdpatront a hollan-
dianyaval, ha nincs benne maroéfej. A befogdpatron el-
lenkez0 esetben megrongélédhat.

A marofej behelyezése (lasd a C1- C2 abrakat)
Arendeltetéstol fliggden a lehetd legkiilonboz6bb kivitel(i és
mindségli marofejek allnak rendelkezésre.

Nagy teljesitményii gyorsacél (HSS) marofejek puha
anyagok, példaul puhafa és mianyag megmunkalasara hasz-
nalhatok.

Keményfém (HM) marofejek specialisan a kemény és abra-
ziv anyagok, mint példaul keményfa és aluminium megmun-
kalasahoz megfeleldek.

Az atfogd Bosch tartozékprogram eredeti marofejei a szak-
boltokban kaphatdk.

Csak hibatlan és tiszta maréfejeket helyezzen be.

A marokosar felszerelése (lasd a A abrat)

A marashoz a (2) mardkosarat ismét fel kell szerelnie a (1)
meghajtoegységre.

Nyissa ki a (12) szarnyascsavart a (2) marokosaron.

Tolja be a (1) meghajtdegységet a (2) mardkosarba

Huzza meg szorosan a (12) szarnyascsavart a (2) maroko-
saron.

Figyelem: A (12) szarnyascsavar és a (6) recézett fej(i csa-
var egymassal felcserélhet6.

» Aszerelés befejeztével mindig ellenérizze, hogy szo-
rosan helyezkedik-e el a meghajtéegység a mardko-
sarban.
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Por- és forgacselszivas

Keriilje a porcsokkentd intézkedések nélkiili munkavégzést.
A megfeleld elszivoberendezés csokkenti az egészségre ve-
szélyes porterhelést. Gondoskodjon a munkahely j6 szell6z-
tetésérdl. Mindig hasznaljon megfeleld légzésvédelmet. A le-
hetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld porel-
szivast. A feldolgozasra keriil§ anyagokkal kapcsolatban tart-
sa be az adott orszaghan érvényes eldirasokat.

A porszivéval szemben tamasztott kvetelmények

Toml6 javasolt névleges atmérdje mm 35
Sziikséges vakuum® mbar >230
hPa >230

Sziikséges aramlasi sebesség” I/s >36
m®/h >129,6

Ajanlott sz(iréhatékonysag M porosztaly®

A) Teljesitményérték az elektromos kéziszerszam porszivo-csatla-
kozasanal

B) IEC/EN 60335-2-69 szerint

Vegye figyelembe a porszivd haszndlati Gtmutatéjat. Szakitsa

meg a munkat, ha a szivoteljesitmény csokken, és sziintesse

meg az okot.

A porelszivas csatlakoztatasa (lasd a | abrat)

Dugjon ra egy (28) 35 mm-es elszivd tomlét (kiilon tartozék)
amar felszerelt elszivo adapterre. Kapcsolja 6ssze a

(28) elszivo toml6t egy porszivoval (tartozék).

Az elektromos kéziszerszamot egy tavinditd berendezéssel
felszerelt Bosch gyartmany univerzalis porszivo dugaszold-
aljzatahoz is lehet kozvetleniil csatlakoztatni. Ez az elektro-
mos kéziszerszam bekapcsolasakor automatikusan elindul.
A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riil6 anyaghol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilonosen artalmas, rakkelté hatast vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Uzemeltetés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan taldlhatd adatokkal.

A marasi mélység beallitasa

» A marasi mélységet csak kikapcsolt elektromos kézi-
szerszam mellett szabad beallitani.

- Tegye fel az elektromos kéziszerszamot az arra felszerelt
marofejjel a megmunkalasra keriilé munkadarabra.

- Nyissa ki ismét a (2) mardkosaron talalhato
(12) szarnyascsavart, hogy a (15) marasi mélység finom-
bedllitd skala segitségével, akar kézzel, akar
a (6) recézett fejli csavarral beallitsa a kivant marasi
mélységet.

- Zarjabe a (2) mardkosaron talalhaté (12) szarnyascsa-
vart.
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- Egy gyakorlati prébaval ellenérizze a marasi mélység beal-
litasat és sziikség esetén hajtsa végre a sziikséges korrek-
ciot.

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz dllitsa a
(13) be-/kikapcsolot az I helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz dllitsa a
(13) be-/kikapcsolot a 0 helyzetbe.

Munkavégzési tanacsok
» Ovja meg a marogépet a Iokésektél és iitésektél.

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathol.

Marasi irany és marasi folyamat (lasd a D abrat)

» A marasi eljarast mindig a (7) marofej forgasiranyaval
ellentétes iranyban (ellentétes értelmii forgas) kell
végrehajtani. A forgasirannyal megegyezo (azonos értel-
m forgas) marasnal az elektromos kéziszerszam kisza-
kadhat a kezeld kezébdl.

» Az elektromos kéziszerszamot csak az arra
felszerelt (2) marokosarral hasznalja. Ha elveszti az
uralmat az elektromos kéziszerszam felett, ez sériiléseket
okozhat.

Megjegyzés: Vegye figyelembe, hogy a (7) mardfej mindig

kiall a (10) alaplapbol. Ne rongalja meg a sablont vagy a

munkadarabot.

Allitsa be a kivant marasi mélységet.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és vezesse a

megmunkalasra keriil6 ponthoz.

A maras utan kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot.

» Ne tegye le az elektromos kéziszerszamot, mielott a
marofej teljesen leallna. A betétszerszamok kifutasuk
soran sériiléseket okozhatnak.

Maras masoldhiivellyel (lasd a E1-E3 abrakat)

A (20) masolohiively segitségével korvonalakat és sablono-

kat lehet tvinni a megmunkalasra keriilé munkadarabokra.

Valassza ki a sablon, illetve a minta vastagsaganak megfeleld

masolohiivelyt. A masoldhively kidllo magassaga miatt a

sablonnak legalabb 8 mm vastagsagunak kell lennie (lasd a

E1dbrat).

» A maroéfej atmérdjét uigy valassza meg, hogy az kisebb
legyen, mint a masoldhiively belsé atmérdje.

Csavarja ki a négy hengeres feji csavart a (9) cstszélemez

alsé oldalabdl és vegye le a cstiszdlemezt.

Tegye bele a (20) masoldhiivelyt a cstiszélemezbe (lasd a

E2 abrat).

Csavarozza ismét hozza lazan a csliszélemezt a

(10) alaplaphoz. A cstszdlemeznek még szabadon kell mo-

zognia.

Annak biztositasara, hogy a marofej kozéppontja és a maso-

[6hiively széle kozotti tavolsag mindenhol azonos legyen, a
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masoldhiivelyt és a cstszélemezt sziikség esetén egymashoz

viszonyitva kdzpontozni kell.

- Allitsa gy be a cstiszélemezt, hogy a maréfej és a méasolo-
hiively a cstszdlemez furatahoz viszonyitva kdzpontozva
legyen (lasd a E3 abrat).

- Tartsa fogva ebben a helyzetben a cstszdlemezt és hlizza
meg szorosan a rogzitécsavarokat.

A (20) masoldhiivellyel vald marashoz a kovetkezGképpen
kell eljarni:
- Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a
(20) masolodhiivellyel a sablonra.
- Vezesse végig az elektromos kéziszerszamot a kiallo ma-
solohiivellyel oldaliranyi nyomassal a sablon mentén.

El- vagy alakmaras (lasd aF abrat)

Parhuzamos iitk6zd nélkiili él- vagy alakmarashoz a maré-
gépnek egy vezetGesappal vagy egy golydscsapaggyal is fel
kell szerelve lennie.

Vezesse hozza oldalrél a bekapcsolt elektromos kéziszersza-
mot a munkadarabhoz, amig a marégép vezetécsapja vagy a
golydscsapagy felfekszik a megmunkalasra keriilé munkada-
rabra.

Vezesse végig az elektromos kéziszerszdmot a munkadarab
széle mentén. Ugyeljen a derékszégben torténo felfektetés-
re. Tul erés nyomds megsértheti a munkadarab élét.

Maras parhuzamvezetével (lasd G abra)

Az éllel parhuzamos vagashoz fel lehet szerelni egy
parhuzamvezet6t (21).

Rogzitse a parhuzamvezetGt (21) a mardkosarra (2) az anya-

val (4).

Allitsa be a parhuzamvezetd szarnyascsavarjaval (22) a ki-
vant litkozési mélységet.

Vezesse végig a bekapcsolt elektromos kéziszerszamot
egyenletes el6tolassal és a parhuzamvezetdre gyakorolt ol-
daliranyd nyomassal a munkadarab széle mentén.

Maras vezetéelemmel (lasd a H abrat)

A (23) vezetdelem vezetGesap vagy golyoscsapagy nélkiili
marokkal val6 élmarasra szolgal

Rogzitse a vezetGelemet a (2) marokosaron az (4) anya se-
gitségével.

Vezesse végig az elektromos kéziszerszamot egyenletes el6-
toldssal a munkadarab széle mentén.

Oldaliranyu tavolsag: Az anyaglemunkalasi mennyiség meg-

valtoztatasara a munkadarab és a (26) cstiszdgorgé kozotti
oldaliranyd tavolsagot a (23) vezetdelemen be lehet allitani.
Lazitsa ki a (24) szarnyascsavart, allitsa be a (25) szarnyas-
csavar elforgatdsaval a kivant oldaliranyu tavolsagot, majd
huzza meg ismét szorosra a (24) szarnyascsavart.
Magassag: Az alkalmazasra keriilé maréfejnek és a meg-
munkalasra keriil6 munkadarab vastagsaganak megfelel6en
allitsa be a vezetdelem fiiggdleges helyzetét.

Lazitsa ki a (4) anyat a vezetGelemen, tolja el a vezetGelemet
akivant helyzetbe és hizza meg ismét szorosra a csavart.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzatbol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 1879 8502

Aszervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zast az utolso oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhatd elektromos és elektronikus késziilé-
keket kiilon kell gy(jteni és kdrnyezetbarat modon kell artal-
matlanitani. Hasznalja az erre szolgald gyijtérendszereket. A
helytelen artalmatlanitas karos lehet a kornyezetre és az
egészségre a benne |évo veszélyes anyagok miatt.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMMUYECKOro COK3a

(TamoxeHHoro coro3a)

B cocTaB aKkCnyataUmMOHHbIX JOKYMEHTOB, NPeAYCMOTPEH-
HbIX H3rOTOBUTENEM [N1A NPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HAaCTOR-
Liee PYKOBO/ACTBO N0 3KCM/yaTaluy, a TakiKe NPUNOXKEHHS.
NHdopmaLra 0 NOATBEPXKEHM COOTBETCTBUA COAEPIKMUTCA
B NPUNIOXKEHMN.

NHdopmaLma 0 CTpaHe NPOUCXOXAEHUA YKkasaHa Ha Kopny-
C€ U3AENUA 1 B NIPUNOXKEHNH.
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[lata M3roToBNeHUs yKasaHa Ha nocnegHein ctpaHuLe 0b-
NOXKK PykoBogcTea.

KoHTakTHaA MH(opmaLma OTHOCUTENbHO MMMOPTepa Coaep-
XKWTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyert-
€A K 3KCMNyaTaLuu no ucteueHnu 5 neT xpaHeHHs ¢ Aatbl
U3roToBNEHMA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (fary u3ro-
TOBNEHMSA CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbI cpok cnyxbbl AeicTBUTENeH Npu cobnioaeHnm
notpebutenem TpeboBaHMI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

- He UCMoMb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

- He UCMnonb30Barthb NP NOABNEHNUM CUNbHOW BUOpaLmMu

— He UCnonb30BaTh C NepebUTbIM UMK OrONEHHBIM ANEKTPU-
ueckuM Kabenem

— HE UCMOMb30BaTh NPH NOSBNEHNUHN AbIMA HENOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3envs

Bo3amoxxHble olwnbouHbIe AeiCTBHA NepcoHana
He UCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKON MK Mo-
BPEXAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXKYXOM

- HE MCMoMb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaA

— He BK/ouaTh Npu nonagaHuu Bofibl B KOPMyC

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHUA
- NepeTépT UK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— NOBpPeX[eH Kopnyc uaaenusa

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO oﬁcny)KuBaHun
— PeKkomeHayeTcA 0UNCTUTb MHCTPYMEHT OT NblK nocne
KaX[0ro UCcrnosb3oBaHH!A.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHHTb Banu OT UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMMNEPaTyp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuein

- NPV XpaHeHun Heobxomo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AoMnyCcKaeTcs

- noapobHble TpebOBaHMA K YCNOBHUAM XpaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKoBKe NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYXKatoLLen
cpepbl o1 +5 0 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[iyxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpchrlopTupOBKa
— KaTeropuuecku He A0NYCKAeTCA NafieH!e 1 Niodble Mexa-
HWUECKHeE BO3AEMCTBIUA Ha YNAKOBKY MPH TPAHCMOPTH-
poBKe

- NpM pa3rpy3ke/norpy3Ke He [0MyCKaeTCA UCMoNb3oBa-
HWe Moboro B1a TeXHUKK, paboTaloLLen No NPUHLMNY
3aKMMa YNaKoBKH

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)
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~ TpaHcnopTupoBath NpK TeMNepaType oKpyxatoLLen cpe-
abl o1 =50 °C fo +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHua no TexHuke besonacHocTH

06wue YKa3aHuA No TeXHUKe 6esonacHocTu gna
ONEKTPOUHCTPYMEHTOB

) NPEAYNPE- Mpouwutaiite BCe yKa3aHUA NO Tex-
KIOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLH,
UNNIOCTPaLUK U cneyudUKaLuu,

NPeAoCcTaBNeHHble BMECTe C HAaCTOALUM 3NeKTPOHUHCTPY-

MeHTOoM. HecobnioneHne Kakux-n1bo 13 yKasaHHbIX Hixe

MHCTPYKLMIM MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPaXeHWUsA 3NeKTpuue-

CKWUM TOKOM, MOXXapa U/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLMHU U YKa3aHuA ana byaywero

MCNONb30BaHKA.

Mcnonb30BaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha JNeK-

TPOWHCTPYMEHT C UTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbI/ 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

besonacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsAoK UK HEOCBELLEHHbIE YUACTKH pa-
60uero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbIBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLUECA ra3bl HNH NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCM/IAMEHEHHIO MbINU UK MapoB.

» Bo Bpema paboTbi C 3MeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHHUX NuL,. OTBAEKLINC, Bbl MOXeTe noTepsTh
KOHTPO/b Haf, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaH1e npeaHasHaueHo Ansa paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOCTBEHHbIX 30HAX C MarlbIM 3NEKTPOMNO-
TpebneHuem, be3 Bo3eMCTBUA BPeaHbIX M ONACHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3Hau€eHo A IKCMNyaTalyuu be3 NoCcTOAHHOTO NPUCYT-
CcTBUA 0bCYXMBaKOLLErO NEpCoHana.

nekrpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOUHCTPYMEHTA JOMKHA
NOAXOAMTD K WTENcenbHoi poseTke. Hu B Koem cny-
yae He BHOCHTE U3MEHEHHA B WITENCenbHyHo BUNKY. He
npUMeHsiTe NepexoAHble WTeKepbl ANd 3neK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLLUUTHbIM 3a3eMneHueM. Heus-
MEHEHHbIE LTENCENbHbIE BUNKKM U NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKM CHUXAIOT PUCK NOPAKEHUS EK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpaLyaiTe TENECHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEHHbI-
MU NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTamu
OTONNEHHA, KyXOHHbIMM NNUTAMH U XONOAUNbHUKAMH.
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[pw 3a3emnequnu Ballero Tena noBbILLAETCA PUCK NOPa-
XEHUA 3NEKTPOTOKOM.

> 3awmwanTe ANeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOAbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspewaetca ucnonb3oBarb WHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0. HUKOrAa He MConb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHM INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK AnA
M3BNEUYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3awu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BLICOKMX TeMnepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH MOABHXKHBIX UacTei anek-
TPOMHCTPYMeEHTA. MOBPEXAEHHbINA UMY CMYTaHHbIN WHYP
MOBbILLIAET PUCK NOPAKEHHUS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsaiiTe NpUrogHbie And 3Toro kabenu-
yANUHUTENHU. [TpUMeHeH1e NPUrofiHOro AN paboTbl nof
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-ymIMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
paXXeHWsA 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36exaTb NPUMEHEHHS 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnioueHus. [puMeHeHre yCTPONCTBA 3aLLMTHOTO OTKNHO-
UEHMS CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHA.

Be3onacHocTb niogei

» ByabTe BHUMaTeNbHbI, CNefUTE 3a TEM, UTO fenaete, U
NpoAyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ INeKTPOMHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSHWM UMM NOJ, BO3L,e/HCTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNU NeKapcTBeHHbIX cpeacTs. OauH MOMEHT
HEBHUMATENNbHOCTH NPH pa60Te C 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» [pumeHsiiTe cpeACTBa UHOUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpaa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. ICnonb3oBaHue
CPeaCTB UHAMBMAYANbHOM 3aLUMTI, KaK TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBuM Ha HeCKOMb3ALLeN NMOAOLIBE, 3aLLMTHOTO
LINeMa UNu CPEACTB 3allKUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BMAA PaboTbI C NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHHUA TPaBM.

» lpenoTepaluaiite HenpegHamMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUUTL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL UMK NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YiepXXaHue nanbLa Ha Bbl-
KntouaTene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWA BKMNIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUAAMM.

» YbupaitTe yCTaHOBOUHbIH MHCTPYMEHT UMK FraeuHble
KNIOYM A0 BKIOYEHHA INEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KoY, HaxoAsALWMIACS BO BPaLLiAloLlencs yacth
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDABMaM.

» He npunumaiite HeectecTBeHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHuMMaiite ycToiMuMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarozapsa sTomy Bbl MoxeTe
Nyullle KOHTPONMPOBATb SNEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[laHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoasawyto pabouyio ogexpay. He Hocute
LUMPOKYIO OAEXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTte BONoCbl U
oAexcay BAanu oT NoABHXHbIX AeTaneid. LLinpokas one-
X0a, YKPALWEHWSA UK [NMHHBIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA UaCTAMM.

» Mpu HanuuMKM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepaAnTe UX
np1coeanHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONyUYeHHoe
B pe3ynbTaTe YacToro UX HCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAKUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TeXHUKH De3onacHOCTH 06paLLeHUsA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. Of1HO HeDpeXXHOe 1eNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMSA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELICTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNsA IHeProcHabxxeHus U1 noepe-
XIOEHUS Lenu ynpaBneHnsa 3HEProCcHabXeHWeM yCTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONOXeHue Boikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3abNOKMUPOBaH (NpH ero Hanuuuu). OTKNIOUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynAaTop. 3TUM NPeoTBPALLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbl MOBTOPHbI 3anycK.

» KBanuhuLMpoBaHHbIM NePCOHaN B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOLCTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C PeryNpoBKO#, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCN/yaTta-
LMt 06CMYXXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUKME TEXHUUECKOE ONKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCyaTaLun 1 npaBuna be3onacHocTy.

» W3penue He NpeaHa3HaueHo ANA UCMONb30BAHHA TLAMM
(BKntouan fieTer) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbBIMW UMK YMCTBEHHbBIMW CIOCOBHOCTAMM UNU NPH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHW HEe HAaXOAATCA NMOL, KOHTPOMEM UMW HE TPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 00 UCNONb30BaAHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30nacHoCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulie v HaaexHee B yka3aHHOM AManaso-

HE MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-
NpaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOMAETCA BKMOUEHHIO UMK BIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NIOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HaCTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEHHe, OTKNIOUNTE LUTeNcenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH H/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 3Ta Mepa nNpeaoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBPaLLAeT HenpeaHaMepeHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.
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» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeA0CTYNHOM ANA
Aetei mecte. He pa3pewaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI €
HUM HNH He YHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMA. Inek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHo yXxaxxmBanTe 3a ANEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeunyio
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTel INeKTPOMHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTeNnbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [ToBpeXAeHHbIe YacTH JAOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 40 UCTIONb30BaHHA NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110x0e 0bcny)XxMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLne
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMU PeXxe 3a-
KNMHUBAIOTCA 1 UX NETUe BECTH.

» [puMeHANTe INEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI M T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA U BbinonHaemyio pabory. icnonb3oBaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB NS HENPeAyCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuku 1 NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U Uu-
CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
)KUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKoNb3kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHomy
0DpalLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He AAtOT HaeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLMAX.

CepBuc

» PeMOHT 3neKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanu(MLMpOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHWeM OPUrMHaNbHBIX 3aNMaCcHbIX YacTei. ITM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3saHua no TexHuke 6esonacHocTu ana
KPOMOUHbIX (hpesepoB

» 06n3aTenbHO AepXKUTE INEKTPOMHCTPYMEHT 3a H30MH-
POBaHHbIE PYUKH, T. K. HOXEBOIi Ban MOXET 3aLenuTb
cobCTBeHHbIN WHYP nUTaHus. [epepesanue HaxogaLle-
rocAl Nof, HaNPsXXeHWeM LLHYPa MOXET 3apAAUTb MeTan-
TIMUYECKME YACTH NEKTPOMHCTPYMEHTA M NPUBECTU K yA1a-
Py 3NeKTPUYECKUM TOKOM.

» 3akpenute 0bpabaTbiBaeMylo 3aroToBKY Ha CTabunb-
HOM OCHOBaHMH C NOMOLLbIO 32A)KMMOB I HHbIM
yAo6HbIM ciocobom. YaepxuBaH1e obpabatbiBaemoit
3aroTOBKM B PyKe UNK NpuxuM ee K cebe He obecneunsa-
€T ee CTabunbHOE yaepKaH1e, M OHa MOXET BbIHTH U3-N0f
KOHTpONS.

» [onycTtumoe uncno 06opoToB hpesbl AOMKHO ObITb He
MeHee YKa3aHHOro Ha 3NeKTPOUHCTPYMEHTE MaKCH-
ManbHOro uucna oboporos. Ppesbl, BpallaroLecs bbl-
CTpee 10MyCTUMOro uncna 060poToB, MOTyT PaspyLLNTL-
CA C Pa3nNeToM OCKOMKOB.
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» ®pesbl M Npoure NPUHAANENKHOCTH AOMKHBI TOUHO
NOAXOAHUTL K NaTPOHy (3aXKMMHOM LaHre) Bawero
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. Paboune MHCTPYMEHTBI, He COOT-
BETCTBYIOLLME TOUHO 3AXKUMY INEKTPOMHCTPYMEHTA, BPpa-
Latotcs ¢ bUeHnem, CUnbHO BUDPUPYIOT U MOTYT NpUBE-
CTM K NOTepe KOHTPONA.

» lMopBopuTe aINEKTPOMHCTPYMEHT K ieTaNn| TONbKO BO
BKNIOYEHHOM COCTOSIHMM. B NPOTUBHOM Cryuae BO3HH-
KaeT onacHoCTb 0bpaTHOro yaapa npw 3aknuMHUBaHWM pa-
60ouero MHCTpyMeHTa B fieTanu.

» Hukoraa He dpesepyiiTe No MeTannMuecKum npegme-
Tam, rBo3aAm unu wypynam. Gpesa MoxeT bbITb NoBpe-
)XIeHa ¥ MPUBECTH K MOBbILIEHHOH BUDpaLnK.

» Wcnonb3yiTe COOTBETCTBYHOLME METaNNOUCKaTENH
[LANA HAX0XK[,eHHA CNPATAHHBIX B CTeHe Tpyb unu npo-
BOAKH HNK 0bpaLuaiiTech 3a CNpaBKoi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C aNeKTponpoBoa-
KOM MOXXET MPUBECTH K MOXAPY M NOPaXeHUI0 NeKTPOTo-
KoMm. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXKET NPUBECTH K
B3pbiBY. [loBpEXAEHUe BOAONPOBOAA BEMET K HaHece-
HWI0 MaTepHUanbHOro yiiepba unu MoXeT BbI3BaTb Nopa-
JKeHue NEeKTPOTOKOM.

» He ncnonb3yiite 3aTynuBLIKECA HNH NOBPEXAEHHbIE
¢pesbl. Tynble MNK NoBpexaeHHbIe (hpe3bl CO3AAL0T Mo-
BbiLLIEHHOE TPEHHE, MOTYT 3aKNUHUTLCA M BeayT K Ancha-
NaHcy.

» BbikauTe NONHON OCTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TOMbKO NOCNE 3TOro BbiNyCKaiTe ero U3 pyK. Pabouwit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, X 3TO MOXET NMPUBECTH K N0~
Tepe KOHTPONS Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

OnucaHue NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHUA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6e3onacHocTu. HecobniofeHne
yKa3aHuii Mo TeXHWKe 6e30MacHOCTH U
MHCTPYKLIMI MOXET NPUBECTH K MOPAKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NMOXapy W/Wiu Taxe-
NbIM TPaBMaMm.

Moxany#cra, cobnoaanTe UNMOCTPALIMM B HAUANE PYKO-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpumeHeHHe No Ha3HAUEHUI0

INEKTPOMHCTPYMEHT NpeAHa3HaueH s ppesepoBaHus Ha
XECTKOM OMnope B PEBECHHE, NNACTMACCe U NErkUX CTPOM-
TeNbHbIX MaTep1anax nasos, KPOMOK, Tpodunen 1 npoaonb-
HbIX OTBEPCTHH, a TaKxke AN PPe3epoBaHusA C NOMOLLbIO KO-
MUPHOM MUNb3bI.

WU306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

HyMepaLiua npencTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
M300PAKEHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHMLIE C UNTIO-
CTpaLMAMMU.

(1) NpwuBogHoi y3en
(2) ®pesepHbii bnok
(3) [Oepxatenb yronbHbIX LWETOK
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(4) Taitka ana HanpaBnsioLLen hpesbl
(5) Otpaxarenb CTPYXKH
(6) BWHT C HaKaTaHHO# ronoBKoW /1A (hpesepHoro broka
(7) dpesa®
(8) HakupHas ranka c 3aXKMMHOM LiaHrom
(9) Nnuta ckonbxeHun
(10) Onopxas nnuta
(11) Anantep fina cucTeMbl yaaneHus nbinu
(12) bapatukoBbIi BUHT AnA hpeaepHoro broka
(13) Bbiknmiouatenb

(14) PykonTka (C U30NMPOBAHHOW NMOBEPXHOCTBIO ANIA XBa-
Ta)

(15) LUkana perynupoBku rnybuHbI hpesepoBaHus
(16) LlaHroBbin 3aKum

(17) Narpon

(18) PoxkoBblit kntou (10 mm)?

(19) PosxkoBblit kntou (17 mm)?

(20) KonuposanbHaa runb3a”

(21) NapannenbHbiit ynop”

(22) bapaluKoBbIit BUHT ANA NapannenbHoro yrnopa®
(23) [ononHutenbHas HanpasnAtoLwas’

(24) BapaluKoBbIit BUHT ANA (DHKCALMM FOPH3OHTANbHOMO
NONOXeHnA HanpasnatoLei”

(25) bapallKoBbIi BUHT 1A FOPU3OHTANLHOTO MONOXEHUA
JIONONHUTENbHON HanpaBnAoLei”

(26) Ponuk ckonbxeHus”
(27) Anantep nbineotsona”

(28) LLnaHr nbineyaanenms?

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT
NoCTaBKH.

TexHHuecKue faHHble

Kpomkochpe3epHbii CTaHOK GLF 55-6

ToBapHbIA HOMEp 3601FA00..
Howm. notpebnsemas MOLLHOCTb Br 550
Uncno 060poTOB XONOCTOr0 X0-  06/MUH 33000
it}
[MatpoH MM 6
ntonmM A
Bec" Kr 1,4
Knacc sawutbl ol

A)  C nepexofHMKOM MbineoTBoAa, be3 kabens Ana nogkmtoueHus k
cetn

MapameTpbl ykadaHbl Ana HOMUHaNbHOro Hanpsxexus [U] 230 B.

Tpu Apyrux 3HaUEHUAX HANPSXKEHHA, @ TAKKE B CNELMGUUECcKOM N

CTP@Hbl UCMOMHEHUN MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI MHbIE NapameTpbl.

3HaueHus MOryT BapbUpOBaTbCA B 3aBUCHMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMEHEHHA 1 YCNIOBHIA OKpYXatoLLel cpefbl. bonee no-
npobHas MHopMauma NpeAcTaBneHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBasn amuccua onpefeneHa B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-17.

A-B3BELUEHHDBIN YPOBEHD LUYMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnsAeT 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO 1aBneH!a 86 A6 (A);
YPOBEHb 3BYK0OBOH MoliiHocTH 94 16 (A). MorpelHocTb
K=3pb.

WUcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3aL4UTbl OPraHoOB cnyxa!
3HaueHus B1bpaumn a, (HenpepbiBHas BubpaLua), py (no-
BTOPAIOLLMECA YaapHble BUOPaLIMK) U NorpeLHocTb K onpe-
neneHbl B cootsetcTeum ¢ EN 62841-2-17:

a, = 1,0m/c? (K = 1,5 m/c?), p; = 40 m/c? (K = 4 m/c?)
YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpALMK 1
3HAUEHKE LIYMOBOW IMUCCUM U3MEPEHDI N0 METOAMKE U3Me-
peHusA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONbB30-
BaHbl [1115 CPaBHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUroAHbI A/1A NPeABapUTENbHOM OLEHKKM YPOBHA BUOpaLmMu
W LIYMOBOW AMUCCHUU.

YpoBeHb BUDPALMK 1 3HAUEHHE LIYMOBOH 3MUCCHUHM YKa3aHbl
QNS OCHOBHbIX BUAOB paboTbl C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. Of-
HaKO eCrnu aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfeT UCONb30BaH [l Bbl-
NOMHEHHA [Py X paboT C NPUMEHEHUEM HENPEAYCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBUTENEM PADOUNX MHCTPYMEHTOB UM TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byaeT oTBeuatb NpeanuMcaHuam, To
3HAUEHUs YPOBHA BUOPALIMM W LLIYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMM. ITO MOXKET 3HAUMTENBHO NOBbICHTH OBLKN
YPOBEHb BUOPALIMKM 1 0DLLYIO LIYMOBYIO SMUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nfi TOUHOW OLIEHKM YPOBHA BUOPALIMK W LLYMOBOM IMUCCUM
B TEUEHWE ONpeaeneHHOro BPEMEHHOIO MHTEPBANA HYXHO
YUMTbIBATb TaKXKe U BPEMS, KOra MHCTPYMEHT BbIK/MHOUEH
UMK, XOTA U1 BKNIOUEH, HO He HaxoauTCA B paboTe. 310 MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTD YPOBEHb BUDPALMK 1 LLIYMOBYIO
3MUCCHIO B EpecUeTe Ha NonHoe pabouee Bpems.
MpenycmMoTpuTe JONONHUTENBHBIE Mepbl De3onacHoCTH aAns
3alluTbl ONepaTopa oT BO3AEHCTBMUA BUOpaLMM, HanpuMep:
TexHUueckoe 0bCnyxxuBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aumua TEXHONOrMUeCcKux NpoLeccos.

Cbopka

» lepepn no6bIMKH MaHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaWTe WTENCeNb U3 PO3ETKH.

3ameHa pabouero HHCTpyMeHTa

» Mpu ycTaHoBKe WNK 3ameHe (hpe3bl Mbl peKOMeHAYeM
HafieBaTb 3alUNTHbIE PYKaBHLbI.

OpuruHanbHble (hpesbl U3 0BLIMPHOM MPOrPaMMbl PUHA-

nexHocten hupmbl Bosch MoxHo npruobpecty B cnewuany-

3MPOBaHHbIX MarasuHax.

DemouTtax hpesepHoro 6noka (cm. puc. A)

Mpexnae uem BCTaBUTb hpe3y, HeobXoaMMO CHauana CHATb

(hpesepHblii bnok (2) ¢ npusoaHoro yana (1).

OTnycTuTe bapallkosbii BUHT (12) Ha (hpesepHoM bnoke

(2).
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[ToTAHKTE NPUBOAHOM Y3eNn BBEPX U U3BNEKUTE €ro.

3amMeHa 3a)KMMHOW LaHrH (cm. puc. B)

B 3aBMCMMOCTH OT UCTO/b3yeMoi (hpesbl nepes yCTaHOBKOM

(hpeabl HE0OX0AUMO CMEHUTb HAKMIHYIO ranKy C 3aKMMHOM

LiaHroi (8).

Ecnu Heobxomas ans cOOTBETCTBYHOLLEN (DPE3bl 3AKUM-

HaA LiaHra y»ke MOHTMPOBaHa, BbiNonHWTe pabouue onepa-

L|UW, ONUCaHHbIe B CNeaytoLLem pasaene.

3axnmHas LaHra (16) [omkHa CMeTb B HAKWAHOM raike ¢

HebonbluMM NodToM. HakugHan raika (8) fomkHa nerko

MOHTHPOBATbCA. [1pY NOBPEXAEHUM HAKUIAHOM Fraiku Unu 3a-

XUMHOW LLlaHTW HEMeJIeHHO 3aMeHWTe ee.

HaneHbTe BUNOUHbIN raeuHbli Kntou (18) Ha natpo (17)

(cm.puc. C1).

OTKpPYTHTE HaKWAHYIO rakky (8) NPOTMB UACOBOW CTPENKM C

MOMOLLbIO BUNOYHOIO raeyHoro kntoua (19).

Ipn HE0bX0AMMOCTH OUNCTUTE NEPE MOHTAXOM BCE MOHTH-

pyemble ieTanu ¢ NOMOLLbI MATKOM LETOUKU UK NPOAyHTe

WX CXKaTbiM BO3AYXOM.

HapeHbTe HOBYIO HaKMAHYIO raiky Ha natpoH (17).

Cnerka 3aTAH1TE HAKUAHYIO ranky.

» Hu B koem cnyuae He 3aTArMBaiiTe 3AXKMMHYIO LIaHTy
HaKWAHOW raiikoW, NoKa He ycTaHOBNeHa (pesa. MHa-
ue BO3MOXHO NOBPEXAEHUE 3AKUMHON LiaHTH.

YcraHoBka chpe3bl (cm. puc. C1 - C2)

B 3aBuCcMMOCTM OT 06nacTv NpUMEHEHNs B PacnopsikeHuu
MMEIOTCA PasnuuHble UCMONMHEHMA U KauecTBa (pes.
®pe3sbl U3 BbICOKOKaUECTBEHHOI DbICTPOpEXyLUel cTanu
(HSS) npeaHasHaueHbl Ans 0bpaboTKK MATKMX MaTepUanos,
Hanp., MArKWX Nopoz iPeBECHHbI M NNacTMacchl.
TeepaocnnasHbie (HM) dhpesbl cneupanbHo npegHasHa-
UeHbl inf TBEPAbIX 1 abpasuBHbIX MaTepHUanos, Hanp.,
TBEP/bIX NOPO/ APEBECHHbI U aMOMUHHS.

OpuriHanbHble hpesbl U3 06LWMPHOK MPOrpamMMbl NPUHaA-
nexHoctel hupMbl Bosch MoxHo nprobpecty B cneluanu-
3MPOBaHHOM MarasuHe.

lpuMeHsaiTe TonbKo 6e3yKopU3HEHHDBIE U UMCTbIE (hPe3bl.

MonTax dppe3epHoro 6noka (cm. puc. A)

[ina thpesepoBaH1s He0bX0MMO CHOBA MOHTMPOBATb (hpe-

3epHbli bnok (2) Ha npusoaHoi ysen (1).

OTnycTuTe bapalukosblit BUHT (12) Ha hpesepHoM

bnoke (2).

BcrasbTe npuBogHoi y3en (1) Bo hpesepHbii bnok (2).

3aranuTe bapalukosbii BUHT (12) Ha hpesepHoM bnoke (2).

Ykasanue: bapallkoBbli BUHT (12) U BUHT C HakaTaHHOM ro-

NoBKo# (6) MOXHO MEHATb MECTaMu.

» Mocne MoHTaxa Bcerga npoBepsAiiTe NPOYHOCTD Mo~
CafiKu NPUBOZHOTO y3Nna B (hpesepHOM Bnoke.

YpaneHue Nbinu U CTPYXKKH

He npeHebperalite Mepamu No CHUKEHWIO KONMUECTBA NblK
npw paborte. MoaxoasLee BbITAXHOE YCTPONCTBO CHUXAET
onacHyo AnA 300POBbA NMblNeBYHO Harpy3ky. ObecneybTe xo-
pOLLYI0 BEHTUNALMIO pabouero MecTa. Bceraa ucnonbayite

Pycckuit | 99

NOAXOAALME CPENCTBA 3aLLWTbl OPraHoB AbixaHus. [0 BO3-
MOXHOCTH UCMONb3YITE CUCTEMY MblNeyaaneHusa, Noaxoas-
Lyto Ans aaHHoro marepuana. Cobniogaire aencTsyioLme B
CTpaHe Npe/anucaHua 0THOCUTENbHO 0bpabaTbiBaeMblx Ma-
Tepuanos.

TpeboBaHna K nbinecocy

PekomeHayeMblit HOMUHANbHBbIA MM 35
[JMaMeTp LunaHra

Tpebyemoe paspexenme” mbap >230
rMa >230

Tpebyembiit pacxoa” nfc >36
M3/ >129,6

PekomeHayemas ahpeKTMBHOCTb Knacc nbinu M?

hunbTpa

A) 3HaueHu1e MOLYHOCTH Ha BCacblBatoLem naTpybke anek-

TPOMHCTPYMEHTa

B) Cornacho IEC/EN 60335-2-69

CobniofialiTe ykasaHusa OTHOCHTENbHO nblnecoca. Mpu CHu-
YXEHUW MOLLIHOCTH BCACbIBaHWUA NpepBuTe PaboTy W yCTpaHu-
T€ NPUUMHY.

MpucoeauHeHne cucTeMbl yaaneuus nbinu (cm. puc. 1)
HapenbTe WwnaHr nbineyaanexus (@ 35 mm) (28) (npuHaa-
NEXHOCTb) Ha ajanTep nbineyaanexus. MogcoenuHuTe
WwnaHr nbineyaanex1a (28) k nbinecocy (MpUHaANEXHOCT).
INEKTPOMHCTPYMEHT MOXET ObITb MOAKMIOUEH NPAMO K
LUITENCeNbHON PO3ETKE YHUBEPCANbHOIO MblNecoca GUpMbl
Bosch ¢ ycTpo#CTBOM AMCTaHLMOHHOTO MyckKa. [binecoc as-
TOMATMUECKH 3anyCKaeTCs NPH BKMIOUEHUM INEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

Mbinecoc fomkeH bbITb NpuUrofeH ans obpabatbiBaemoro
marepuana.

MpuMeHsiiTe cneluanbHbIi NbiNecoc Ans yaaneHus 0cobo
BPE/HbIX AN 300POBbA BUAOB NbiNK BO3byauTeNel paka
UAK CYXOM NbINK.

Pabota c HHCTPyMeHTOM

» YuutbiBaiite HanpskeHue B ceTn! HanpsxeHue 1cTou-
HWKa NUTaHWA JOMKHO COOTBETCTBOBATH AaHHbIM Ha 3a-
BO/ACKOM TabnuuKe aneKTPOUHCTPYMEHTa.

YcraHoBKa rnybuHbl (hpe3epoBaHua

» YcraHoBKY rnybuHbl pesepoBaHus paspeluaeTcs Bbl-
NONHATb TONbKO NPH BbIKNIOYEHHOM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTe.

~ YCTaHOBWTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT C 3aKpenyeHHo dpe-
3011 Ha NoAnexallyto obpaboTke feTanb.

- CHoBa otnycTuTe bapallkoBbii BUHT (12) Ha hpesepHoM
6noke (2), utobbl yCTAHOBMTb HYXKHYIO TIYOKUHY NpH No-
MOLLY LLIKafbl HACTPOMKK MybuHbI hpe3epoBakus (15),
BPYUHYIO WK C MOMOLLbI0 BUHTA C HAKAaTaHHOW FONOBKOM
(6).

- 3aranuTe bapawkoBbii BUHT (12) Ha (hpesepHoM
bnoke (2).

Bosch Power Tools
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- TpoBepbTe HaCTPOEHHYIO MYbUHY hpe3epoBaHma Ha
NpaKTUKe 1 NOAKOPPEKTUPYHITE e€ NPH HEODXOAUMOCTH.

BKnioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

BknioueHue/BbiKnoueHue

[InA BKNIOUEHHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA YCTaHOBUTE
Bbikntouatens (13) B nonoxenue I.

[insA BbIKNIOYEHHA 3EKTPOMHCTPYMEHTA YCTaHOBHTE
Bbikntouatens (13) B nonoxeHue 0.

YKka3saHua no npUMeHeHuUo
» [penoxpansiite pe3y OT TONUKOB U yAaPOB.

» lMepepn N06bIMKH MaHUNYNALUAMH C SNEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaWTe LUTENcenb U3 PO3eTKH.

HanpasneHue u npoueaypa peseposanus (cm. puc. D)

» (dpesepoBaTb HY)XXHO BCerpa NPOTHB HaNpPaBNeHHA
BpawieHus dpessbi (7) (BcTpeuHoe hpesepoBanue).
[pu hpesepoBaHKM B HaNpaBneH1M BpaLlieHnsa pesbl
(nonyTHoe (hpesepoBaH1e) INEKTPOUHCTPYMEHT MOXKET
BbIpBaThCA Y Bac U3 pyk.

» WUcnonb3yiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO C MOHTHPO-
BaHHbIM (hpe3epHbimM 6rokom (2). Moteps KoHTpons
Ha[l aNeKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

YKa3zaHue: YutuTe, uto (hpesa (7) Bceraa BbICTynaet U3

onopHo¥ nauTbl (10). He noBpeauTe WabnoH Unu 3aroTos-

Ky.

YCTaHOBHTE HYXKHYIO IMyOUHY hpe3epoBaHus.

BKntoumTe 3neKTPOMHCTPYMEHT 1 nofBeauTe ero k obpaba-

TbIBAEMOMY MECTY.

Mocne dpesepoBaHuaA BbIKNIOUNTE INEKTPOUHCTPYMEHT.

» Mpexnae ueM OTNOXHUTb SNEKTPOUHCTPYMEHT, NOA0-
XKAuTe, Noka hpe3a He OCTAHOBHUTCA MONHOCTbIO. Pabo-
UWI MHCTPYMEHT Ha Bbibere MOXeT CTaTb NPUUYMHOM
TpaBM.

®dpesepoBaHu1e ¢ KONMPOBaNbHOI rMNb3oii (cm. puc. E1-

E3)

C nomolLL|bio KONMPOBaNbHOM MMb3bl (20) MOXHO nepeHo-

CHTb KOHTYPbI C 06pa3LioB UK WabnoHOB Ha AeTaMb.

BblbepuTe KonupoBanbHYHO r’b3y B COOTBETCTBUM C TONLLU-

HoW WwabnoHa unu obpasua. Mockonbky KonMpoBanbHas

TMNb3a BbICTYNaeT U3-3a CBOEW BbICOTbI, TOMLUMHA LWabnoHa

[I0MKHA COCTaBNATb He MeHee 8 MM (cM. puc. E1).

» [nametp chpesbl fOMKeEH 6bITb MeHbLLE BHYTPEHHEro
[AMameTpa KOnMpoBanbHOW MUNb3bl.

BblIkpyTHTE UeTbIpe BUHTA C LMNMHOPHUUECKO FONOBKOW C

HWXXHEH CTOPOHbI MAUTbI CKONbXXeHUA (9) M CHUMHUTE NAUTY

CKOMbXXEHHA.

BcraBbTe KONMPoBanbHYIo runb3y (20) B NKUTY CKONbXEHUA

(cm. puc. E2).

CHOBa NPUKPYTHUTE NAUTY CKONBXEHWA Ha ONOPHYHO NAUTY

(10), He 3atAruBas KpenneHus. [N1Ta CKONbXEeHUA A0/KHA

noka uTo CBOBOAIHO NepenBuraTbea.

Urobbl paccTosHme T LieHTpa (pesbl 4O Kpas KonMpoBanb-
HOW rMb3bl Be3ze Obl0 0IMHAKOBbIM, KONMPOBaNbHYH

TUNb3Y U MNKTY CKONBXEHMA, PU HEODXOAMMOCTH, CrieayeT

OTLEHTPHUPOBATb M0 OTHOLLEHWIO APYT K AAPYTY.

— BbICTaBbTe NANUTY CKONMbXEHHSA Tak, uTobbl (hpesa u Konu-
poBanbHas rmnb3a cM. puc. E3).

— YepuBanTe NAuTY CKONbXKEHUSA B STOM MONOXEHNH W Ty-
[0 3aTAHWUTE KPEMNEXHbIE BUHTBI.

[ina thpesepoBaHms ¢ koNMpoBanbHok BTynkoi (20) npotie-

[ypa cnefyolas:

- [NpucTaBbTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT C KOMUPOBANbHOM MMnNb-
300 (20) Kk wabnoHy.

- BepnuTe aneKTPOMHCTPYMEHT C BbICTyNatoLLel Konupo-
BaNbHOM rMNb30M ¢ HOKOBbIM NPUXMUMOM BAOMb LLabno-
Ha.

dpeseposanne kpomok unu npocuneit (cm. puc. F)

Mpu dpesepoBaHUn KPOMOK Ui Npodunei thpesa AomKkHa
ObITb OCHaLLieHa HanpaBnALLEH Landoi UNK LWapukonop-
LIMMHKKOM.

MopBeauTe BKNIOUEHHbIH 3NEKTPOMHCTPYMEHT COOKY K fieTa-
N1 TaK, YToBbI HaNpPaBnAloLLaA Langa UK WapUKONOLLIMN-
HUK hpesbl ynepnuch B nognexallyto obpabotke KpOMKY
JeTanu.

Bequte anekTpOMHCTPYMEHT BLOMb KPOMKH 3aroToBKH. Cne-
[QUTE NPU 3TOM 3a COXPaHEHWEM NPAMOTO yrna. CULKOM
CUNbHbIA HAXXMM MOXET noBpeauTb KPOMKY 3aroToBKH.

dpesepoBaHue c napannenbHbIM ynopom (cM. puc. G)
Utobbl pe3atb napannensHo KPOMKe MOXHO NMOHTUPOBATh
napannenbHbii ynop (21).

3akpenuTe napannenbHbii ynop (21) Ha hpesepHoMm
6noke (2) npu nomolwy raiku (4).

Mpwu nomoLLy bapallKoBOro BUHTA Ha NapannenbHoM
ynope (22) yctaHosuTe Tpebyemyio rnybuHy ynopa.
BenuTe BKNIOUEHHBIA INEKTPOUHCTPYMEHT C PaBHOMEPHOM
nopauei 1 60KOBbIM laBNEHMEM Ha NapanyeNbHbli ynop
BZI0Mb KDOMKM fieTanu.

®pesepoBaHue ¢ fONONHUTENbHON HanpaBnAloLWen

(cm. puc. H)

[ononxutenbHas Hanpasnatowas (23) cnyxut gna dpese-
pOBaHHs KPOMOK hpe3amu 6e3 HanpaBnALLMX Land unu
LIAPUKOMOALIMMHUKA.

Tpu1Kpenu1Te JONONMHUTENbHYIO HANPABNAIOLLYIO K hpesep-
HoMy 6noky (2) npv nomoluu raiku (4).

BepnuTe aneKTpOMHCTPYMEHT BAOMb KPOMKH 3aroTOBKM C paB-
HOMepPHOM nofauen.

BokoBoe paccTosiHue: [11 M3MEHEHNS TOMLMHbI CHATUA
Marepuana MoXHoO perynupoBatb 60KOBOE paccTosiH1e
ME3KIY 3aroTOBKOW M PONIMKOM CKonbxkeHus (26) Ha fonon-
HWUTENbHON Hanpasnaowuen (23).

OTnycTuTe bapallKoBbii BUHT (24), NoBOPOTOM bapaLKoBO-
ro BuHTa (25) otperynupyiite Heobxomnumoe bokoBoe pac-
CTOAHWE 1 CHOBa 3aTAHUTE bapallKoBbIf BUHT (24).
Bbicota: B 3aB1CHMOCTH OT MCMOMb3yeMol (ppe3bl U TONLM-
Hbl 0bpabaTbiBaeMoit 3aroToBKM YCTaHOBMTE [LONONHUTENb-
HYI0 HanpaBNAoLLYI0 B BEPTUKANbHOE NONOXEHHUE.
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OTnycTuTe raiky (4) Ha AONONHUTENbHOM HANPABNAIOLLEH,
nepefBHUHbLTE JOMOMHUTENBHYH0 HANPABNSIOLLYIO B HY)XXHOE
NONOXXEHUE U CHOBA 3aTAHUTE BUHT.

Texchnyx(uBaHue H cepBuUcC

TEXOGCI'Iy)KH BaHHe U OUYUCTKa

» Mepep N0ObIMU MaHHNYNALUUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaMTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKNTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

Ecnu Tpebyetca noMeHATb LWHYp, BO U3bexaH1e 0nacHOCTH

obpauaitech Ha hupmy Bosch nnu B aBTopu3oBaHHyto cep-

BMCHY0 MacTepCKyI0 ANns aNeKTPoMHCTpyMeHToB Bosch.

Peanusauuio npoayKLuK paspeLLaeTcsa NPoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMKM, UCKMIOUAIOLLMX MoMna-

[JlaHue Ha Heé aTMOCepPHbIX 0CafKOB W BO3[EMCTBHE UCTOY-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPaTYp (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UUC/IE CONHEUHbIX NTyUei.

Mpopased (M3roToBUTENb) 0653aH NPefoCTaBUTb NOKynaTe-

Nto HeobX0AMMY!H0 1 [I0CTOBEPHYIO MH(OPMALMIO O NPOAYK-

LMK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUIbHOTO Bbl-

bopa. NHdhopmaumsa o npoaykumu B 0bs3aTenbHOM nopsake

[NIOMMKHA CoaiepXKaTb CBEfIEHMSA, epeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3akoHopatenscTBoM Poccuiickor Gefepaumu.

Ecnu npuobpetaemas notpebutenem npoaykums bbina B

yNoTpebneH! Unu B Hel YCTPAHANCA He0CTaToOK (HegocTar-

Ku), notpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-

111A 06 aTOM.

B npotecce pean1satin npoayKLWK AOMKHbI BbIMOMHATLCA

cneaytolme TpebosaHusa 6e30MacHOCTH:

- Tpopasel| 06A3aH JOBECTH 10 CBEEHNA NOKyNaTensa
(hMpMEHHOEe HaMMEeHOBaHHe CBOEH OpraH13aLui, MecTo
€6 HaxoxzeHus (anpec) 1 pexum eé paboTbl;

- 0bpasLibl NPOAYKLMK B TOProBbIX NOMELLEHUAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHUA NOKynarens
C HZNMUCAMM Ha U3LENKAX U UCKMIoUaTb Nlobble CamocTo-
ATE/IbHblE ﬂeﬁCTBVIFI n0KynaTene131 C U3leNnuamu, NnpuBo-
JALLME K 3aMyCKY U3ENHi, KpOMe BU3YalbHOro 0CMOTPa;

- Tponasel| 06A3aH JOBECTH [10 CBEAEHWA NOKYNATeNA UH-
(hopMaLMIo 0 MOATBEPKEHUH COOTBETCTBUA 3TUX HU3e-
IR YCTaHOBNEHHbIM TPEBOBAHKAM, O HAMUMK CEPTU(H-
KaToB MW IeKnapavui 0 COOTBETCTBHM;

- 3anpeLuaeTca peanuaalua npoayKLUK Npu OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MaeHTU(UKALMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LIMM CPOKOM FOJHOCTH, CIefiaMu Mopun 1 6e3 MHCTPyK-
LMK (PyKOBOACTBA) MO KCTNyaTaLnu, 06a3aTenbHoro
cepTudhrKaTa COOTBETCTBMA B0 3HaKa COOTBETCTBHA.

Cepauc U KOHCYNnbTUpPOBaHHE MO BoNnpocam
NpUMeHeHua
Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTHPOBaHKA NOTpebuTenei u npuema npe-
TEH3Ui:
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TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. Myparbaesa, A. 180

BLl «[epmec», 71 3tax

Ten.: +7 (727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CcbinKy Ha aipeca HalnX CepPBUCHBIX LEHTPOB M YCNIOBMA
rapaHTUM MOXHO HaWTW Ha MOCNEeSHEN CTPaHuLe.
Moxany#cTa, BO BCex 3anpocax W 3akasax 3anvacreit obasa-
TeNbHO yKa3blBaTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOICKOV Tabnuuke uspenus.

B cnyuae Bbixofjia 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TeUeHUe

rapaHTUHOro CPOKa IKCMNyaTaliuy o BUHE U3rOTOBUTENS,

BnajieneL UMeeT NpaBso Ha becnnaTHbIi rapaHTUIHHbIN pe-

MOHT, NpK COBNIoEHUM CeaYIOLLMX YCNIOBHIA:
— OTCYTCTBUE MEXaHWUECKNX MOBPEXIEHH;

— OTCYTCTBWE NPU3HAKOB HapyLLIEHUA TpeboBaHHI pyKo-
BOZICTBA N0 3KCMNyaTaLuy

- HanWuue B PyKOBOZCTBE MO IKCMNyaTali OTMETKH Mpo-
[aBLia 0 NpoJaxe v NOANUCK NOKynatensd;

— COOTBETCTBME CEPUIMHOIrO HOMepa ANEeKTPOUHCTPYMEHTa U
CEepPUHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

— OTCYTCTBHE CNe0B HEKBANU(HULIMPOBAHHOMO PEMOHTA.

lapaHTHA He PacnpPOCTPaHAETCA Ha:

- nobble NONOMKU, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 0BCTO-
ATeNbCTBaMM;

~ HOPManbHbI¥ U3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK Xe, KaK 1
BCE 3MIEKTPUUECKHME.

[apaHTHel He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEOHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMaNbHOIO U3HOCA, COKPa-
LLAOLLIET0 CPOK CMYXObI TAKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak
MPUCOEMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKA U T.M.:

— eCTecTBeHHbIM U3HOC (NonHasA BbipaboTka pecypca);

- 060pya0BaHKe 1 €70 YaCTH, BbIXOf M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNefcTBUEM HENPaBHNbHOM YCTAHOBKM, HECaHKLIMO-
HWPOBaHHON MOIUDUKALMKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HWA, HapYLLEHWE NPaBHN 0BCNYXMBAHKA UMK XPAHEHHS;

— HEWCNPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B Pe3y/ibTaTe neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHME LiBeTa nobe-
Xanoctu, fecopmaliys Wnv onnasneHue aetanen v yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHE Uik 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHUraTeNs nog AenCTBUEM
BbICOKO/ TeMneparypbi.)

Ytunusauusa

OTCNYXMBLLKE CBOM CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAL-
NEXHOCTM M YNAKOBKY CNeayeT CAaBaTb HA IKONOrMUECKH Un-
CTYI0 peKynepaLyio OTXOf10B.
YTUNU3UPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
ot bbIToBOrO Mycopal
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Tonbko ana cTpaH-uneHoB EC:

INEKTPUUECKME U ANEKTPOHHbIE NPUDOPBI, HeNpUroaHble
Q1A [anbHewLLero UCNoNb3oBaHKs, HeobxoauMo cobupatb
OTAENbHO U YTUNU3UPOBATb IKONIOTMUECKH 6630I‘IaCHbIM
cnocobom. Ucnonb3ayiTe NpefycMoTpeHHble cUcTeMbI cbopa
Mycopa. 13-3a BO3MOXHOI0 CofiepXKaH!s OnacHbIX BeLLEeCTs
NPy HeNpPaBMNbHOW YTUAU3ALIMK MOXET DbiTb HaHeCeH Bpef
OKPYXQIOLLEH Cpefie U 300POBbI0.

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

[ MOMNEPE- Hpouwrav'l:re BCi BKa_si_BKu 3 TeXtIiKVI
IDKEHHA 6e3neKu', iHCTPYKUi, intocTpauii Ta
cneyudvikauii, HapaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOfAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLIM MOXeE NPU3BECTU [0 YPAKEHHA
€IEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepiio3Hoi TpaBMU.
[obpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Ui nonepemkeHHs i
BKa3iBKH.
Mg, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micuii

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnap abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLaCHNUX BUNafKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebeaneka BUGYXy BHaCnigoK npucyTHOCTI
ropIOUMX PiAuH, rasie abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb iCKPUTB iCKPH, Bifl AKUX MOXe 3aiMaTica nin abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckainTe 4o pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopeii. Bu MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He ByfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnekTpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPYyMeHTa NOBMHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He [03BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
infa poboTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTAMM, L0 MAIOTh
3aXHCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afjianTepH.
BuKOpHUCTaHHA OPUTiHANbHOIO LWTENcens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHSA eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHHKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepPXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamn onaneHHa,

nNUTamM Ta xonopunbHukamu. Konu Bawe Tino
3a3eMmneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NeKTPUUHWM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif Aouly i BONoru.
lMonapaHHs BOAK B eNEKTPOIHCTPYMEHT 3DinbLuye pUsnK
YPaXEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTe MepEeXHHH LIHYP XXUBNEHHH He 3a
npusHaueHHaMm. Hikonu He BUKOpHUCTOBYiiTE
MepeXHHUIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTpoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTPUX KpaiB Ta pyXoMuX AeTanein
eneKTPOIHCTPYMeHTa. [1oLWKOMKEH!I abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NHLLe Taknil NOA0BXKYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBauUa, L0
pO3pPax0BaHWi Ha 30BHILLHi POBOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXEHHS eNEKTPUUHWM CTPYMOM.

» KL He MOXXHa 3ano6irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMY CepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHS.
BuKOpPHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHS ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

Be3neka niogei

» ByabTe yBaXKHUMH, CRiAKYHTE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTeCA Nif yac poboTy 3
enekTpoincTpymeHToM. He Kopuctyittecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneni abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHUO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBigYyanbHOro 3axucry.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKyNApU. 3acToCyBaHHA
3ac0biB iHAKMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3AETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHsA. MMepu Hix
YBiMKHYTH eNeKTPOoiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nij’eqHaTH aKyMynAaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
pyKH a6o nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHsA NanbLA Ha
BUMMKaui Mif Yac nepeHeceHHs enekTPoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 40 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NEeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBuii kniou. MepebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Knioua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1o 0bepTaeTbCA, MOXE NPU3BECTH [0 TPABM.

» YHHKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAHU
36epiraiiTe cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle n03BonTL Bam Kpale KOHTpoNtoBaTHh
€NEKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauisnx.
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» Bpgraiite npupathuit opar. He Bagraiite npoctopui
opAar 1a npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs it opar
A0 feTanen, Wwo pyxarTbca. [IpocTopuii ofar, 1oBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B A€Tai, L0
pyXatoTbCs.

» AKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoBniooyi NPUCTPOT,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPO MOXE 3MEHLLUTHA
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUnom.

» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He OBUHHO
NPU3BOANTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPKU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMeHTaMH

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewuianbHO NPU3HAYEHHIl A4NA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MEHWIUM
PU3KUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTi, AKLo
byneTe npaLlioBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiteca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLIKOKEHHM BUMHKaueM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKUK
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
#ioro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBaTH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH npunapan abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb LUTENCeNb i3 PO3eTKM
Ta/ab0 BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepemyBanbHi 3aX0f11 3 TeXHikn be3neku 3MeHLLYIoTb
PU3KK BUMAfLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteil. He fno3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopuCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIfUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapgaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€eneKTPOiHCTPYyMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. [MowkomxkeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLlaCHUX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[I0rNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta NertLli B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBy#iTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaaa no
HbOrO0, Po6oUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
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BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu bomy ymoBH po6otu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. BuKopUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepeabaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HeOE3MEYHMX
cuTyauin.

Tpumaitte pyKoATKM i NOBepPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YHCTUMH, CTigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBHM abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOXMBNIOIOTb be3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOT0 KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepgic
» BippaagaiiTe cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe

KBanicgikoBaHUM chaxiBLAM Ta nHLe 3
BHKOPUCTaHHAM OPUTiHaNbHUX 3anYacTuH. Lie
3abe3neumntb PoboTy NPUCTPOI NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

BkasiBkHu 3 TexHiku 6e3neku ana pesepHux
MaLUKH Ans 06pobKu KpaiB
» 3aBxau TpUMaiiTe eneKTponpunag 3a i3onboBaHi

PYKOATKH, OCKiNbKH HOXOBHIi Ball MOXe 3aYenuTH
BNACHHUI WWHYP XUBNEeHHA. [lepepi3aHHs kabento, Akuit
3HAXOAMTLCA Ml HANPYTol0, MOXe NPHU3BECTH 1O
3aPAMKEHHA METANEBMX YaCTUH eNeKTPOIHCTPYMeHTa Ta
[0 YPXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

3akpinitb 06po6ntoBaHy 3aroToBKY Ha CTabinbHii
OCHOBI 33 ;0MOMOT010 CTPYOLMH ab0 Y iHWIH 3pyuHuii
cnoci6. YrpumyBaHHAM 006pobnioBaHOi 3aroToBkM B pyLi
abo ii nputHcKaHHAM 10 cebe He 3abe3neuyeTbes ii
cTabinbHe yTpUMYBaHHS, | BOHA MOXE BUITH 3-NifL
KOHTPONO.

[lonycTtuma KinbKictb 06epTiB chpe3n NoBUHHA AK
MiHiMyM BignoBigaTH MakcUManbHiW KinbKocTi
0bepriB, W0 3a3HaueHa Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI.
®pesu, 1o 06epTaloThCA LWBHULLE 03BONEHOTO, MOXYTb
3/1amMaTUCA i PO3NETITUCA.

®pesu i iHWe NpUNapAa Mae TOUHO NiAXOAUTH A0
naTpoHa (3aTuckHoi LaHru) Baworo
eneKTPOoiHCTPyMeHTa. PODOUMI IHCTPYMEHT, L0 He
TOUHO Nacye B 3aTUCKau pobouoro iHCTpyMeHTa,
0b6epTaeTbcA HePiBHOMIPHO, CUNbHO BibPYE | MOXe
NPU3BOAMTH 10 BTPATH KOHTPOMIO HAZ, NPHUNAA0M.
MigBoAbTe eneKTPOiHCTPYMEHT [0 06pobnioBaHoi
AeTani TinbKu yBIMKHYTUM. [1py 3aCTPABaHHI
enexkTponpunaay B 0bpobnioBaHii AeTani icHye
Hebeaneka BificKaKyBaHHA.

Y xopHomy pasi He hpe3epyiiTe No MeTaneBUX
npeamerax, uBaxax abo reuntax/wypynax. Lle moxe
MOLIKOANUTH hpesy | npuaBecTy o 3binbLueHoi Bibpauii.
JinA 3HaX0AXKEeHHA 3aX0BaHKX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€eNneKTpo-, ra3o0- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXE NMPU3BOAMTH 1O NOXEXi Ta
YPXKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHA rasoBol
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TPyby1 MoXXe NPKU3BOAUTH A0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIONPOBOAHOI TPYOU MOXXe 3aBAATH LWKOAY
MatepianbHUM LLIHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPAXKEHHS
€N1eKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BukopucToByiite Tyni abo nowkomkeHi ppesu.
Tyni abo nowwukomxeHi thpesu NPU3BOAATH 10 3aBENIUKOTO
TEpTA, MOXYTb 3aCTPABATH | NPU3BOAATD A0 AUCHanaHcy.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiTe, NOKM BiH He 3yNUHUTBCA. Alpke pobounit
iHCTPYMEHT MOXXe 3auenuTica 3a Lwo-Hebyapb, Lo
Np13Be/e A0 BTPATH KOHTPOMIO Hafl €N1EKTPONPUNALOM.

Onuc npoaykTy i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKU.
HeBunKOHaHHs BKa3iBOK 3 TeXHikM be3neku 1a
IHCTPYKL|it MOXXe NPU3BECTH 10 YPAXKEHHA
€N1eKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKMX CEPHO3HUX TPABM.

Byab nacka, foTpMMyHTECA INHOCTPALIM Ha NoyaTKy
IHCTPYKLU,ii 3 ekcnnyarallii.

Npu3HaueHHa npunagy

EnekTpoiHCTpyMeHT npusHaueruit Ans dpe3epyBaHHsA Ha
JKOPCTKiM 0nopi B A€PEBUHI, NNacTMaci Ta nerkux
OyniBenbHKUX MaTepianax nasis, kpais, NPOginiB Ta JOBrux
0TBOPIB Ta ANs (hpe3epyBaHHA 3 KONIPHOL riNb30to.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepallis 30bpaxeH1x KOMMOHEHTIB MOCMNAETLCA HA
300paXKeHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLL 3 MaHOHKOM.

(1) NpusogHui By3ON

(2) ®pesepHuii bnok

(3) KpinneHHs ByrnaHMX WiTok

(4) Taitka ana HanpAMHoI dpesu
(5) [lecdnextop Ans CXofy CTPYXKH

(6) I'BMHT 3 HaKaTaHOKO rONOBKO ANA (DPE3EPHOTO
bnoka

(7) ®pesa®

(8) HakugHa raitka 3 3aTUCKHOIO LIAHT0l0

(9) Mnuta KoB3aHHA
(10) Onopxa nnuta
(11) NMepexigHuk Ang NMNOBNOBNOBaYA
(12) IBuHT-bapaHunk ans dpesepHoro bnoka
(13) Bumukau
(14) PykonTka (3 i30nboBaHOI NOBEPXHEID)
(15) LLkana ans HacTpOloBaHHA MUBMHM hpe3epyBaHHs
(16) 3atuckHa uaHra
(17) Natpon
(18) BunkoBMit raitkosmit kniou (10 mm)?
(19) BunkoBwit raitkosuit kmtou (17 mm)®
(20) Konipa rinb3a”

(21) Napanenbhuit ynop?
(22) BuHT-6apaHumK napanenbHoro ynopa®
(23) [lonomixHa HanpamMHa®

(24) 'BuHT-DapaHunK AnA dikcadii ropU3oHTanbHOro
nonoxeHHa”

(25) 'BMHT-DapaHunK ANA ropU30OHTaNbHOMO
MONOXEHHA A0NOMIKHOI HaNPAMHOI®

(26) KossHuit ponuk”

(27) MepexigHuk Ao nUnocMoka®

(28) BincMoKTyBanbHMit WnaHr

a) Lle npunapna He BXOAUTD 0 CTAaHAAPTHOrO KOMNNEKTY

NOCTaBKH.
TexHiuHi pani
KantoBa ¢hpesa GLF 55-6
ToBapH1I HOMep 3601FA00..
HomiHanbHa cnoxmusaHa Br 550
MOTYXHiCTb
YacTota 0bepTaHHA XonocToro 06/xB 33000
xoy
[atpoH MM 6
QonmiB A
Bara" Kr 1,4
Knac 3axucty I
A) I3 nepexigH1KoM o nunococa, 6es kabenio Ana NiaKNoueHHA
110 Mepexi

lMapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
THLKMX 3HAUEHHAX HANPYTK, @ TAKOX Y cneuudiuHoMy Ana KpaiHu
BMKOHAHHI MOXMMBI iHLLI napameTpy.

3HaueHHs MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNexHO Bif BUPODY, ymoB
3aCTOCyBaHHA Ta JOBKINAA. [leTanbHiwy iHdhopmalito AuB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HAU€eHi BiinoBiaHo

no EN 62841-2-17.

A-3BaXEHWI PiBEHD LLYMY Bif eNEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
NPaBWNO, CTAHOBHTb: PiBEHb 3BYKOBOrO TUCKY 86 AB(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 94 Ab(A). Moxubka K = 3 ab.
Bpsaraiite HaByLWHUKK!

3HaueHHs BibpaLii a, (be3nepepsHa Bibpayis), p; (noBTopHa
yaapHa sibpadis) Ta koedilieHT NoXUbK K BU3HaueHi
BignoBigHo EN 62841-2-17:

a,=1,0m/c (K=1,5m/c), p; = 40 m/c (K = 4 m/C)
3a3HaueHi B LiMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LIyMy BUMiPIOBANICA 3a BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
npoLieaypoLo; HUIMU MOXHA KOPHUCTYBATUCA [N MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTHi s nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpauji i piBHa emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb emicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPYMeHT. OfHaK Y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHWHKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagaam abo y pasi HeOCTaTHLOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
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MOXYTb BYTH iHWKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii LWymy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi ouiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy
noTPibHO TakoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANK uacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, Xoua i YBIMKHEHMWIA,
ane (hakTMUHO He npawyoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLWNTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii Wymy npotarom
pobouoro yacy.

BuaHauTe aofatkoBi 3axoau beaneku ns 3axucty
oneparopa enekTPOoiHCTPYMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs pyK, OpraHisauis pobounx
npouecis.

MoHTax

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

3amiHa pobouoro iHCTpyMeHTa
» [pu BcTaHOBNEHHI Ta 3MiHi (hpe3n pagumo BaAraTH
3aXMCHI pyKaBHLji.

OpwuriHanbHi hpean 3 BENUKOro aCOPTUMEHTY Npunaaas
Bosch MoxHa 0TpUMaTH B creljiani3aoBaHOMY MarasuHi.

LemonTax hpesepHoro 6noka (gus. man. A)

lMepw Hix BCTaBUTH (pesy, HeobXifHO CnouaTky 3HATU
(pesepHui bnok (2) 3 npusoaHoro Byana (1).

BinnycTiTb rBuHT-b6apaHunk (12) Ha dpesepHomy bnoli (2).
[MoTArHITb NPMBOAHWI BY30N BrOpY | BUMMITb HOTO.

3amiHa 3aTUCKHOT uauru (aus. man. B)

Y 3anexHocTi Bif pesu, aky B BUKOPUCTOBYETE, Nepef

BCTPOMANAHHAM hpean NoTPibHO 3aMiHWTH HaKWUAHY raiKy i3

3aTMCKHOIO LiaHroto (8).

AKLLO 3aTMCKHA LiaHra, L0 NiAXOANTb [0 hpesu, Bxe

MOHTOBaHa, BUKOHaNTE MaHinynALii, ONMCaHi B HACTYMHOMY

poagaini.

3atuckHa uaHra (16) noBMHHA CUAITM B HAKUAHIN raiLi 3

HeBenukuM MiodToM. HakuaHa raika (8) noBuHHa nerko

MOHTYBATHCb. fKLLO HaKWAHa raika abo 3aTUCKHA LaHra

MOLIKOAKEHI, HEeralHO NOMiHsNTE iX.

HapniHbTe BUNKOBMI raikoBui kioy (18) Ha natpoH (17)

(ouB. man. C1).

BimKpyTiTb HakKMAHY raiky (8) NpoTH CTPINKM roauHHKKa 32

JI0MOMOTOH BUIIKOBOIO raikoBoro Knioua (19).

3a noTpebu OUMCTITb NEPe MOHTAXKEM BCi eTani 3a

JI0NOMOTOK0 M'AIKOTO NeH3n1Ka abo npoaywTe ix CTUCHYTUM

MOBITPAM.

HapniHbTe HOBY HakMAHY raiky Ha naTpoH (17).

3nerka 3aTArHiTb HaKMAHY ranky.

» Y KoAaHOMY pasi He 3aTAryiiTe LIAHTY HaKHAHOIO
raikoto, ,0ku He Gysie MOHTOBaHa thpe3sa. Amxe Le
MOXE MOLUKOAWTH LaHTYy.
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BcrpomnauHa ¢pesu (aue. man. C1 - C2)

B 3anexHocTi Bif METH BUKOPHUCTAHHS iCHYI0Tb (hpe3u Pi3HUX
Mofienei Ta AKOCTi.

®pesu 3 BUCOKONPOAYKTHBHOT LUBHAKOPI3anbHOI cTani
(HSS) npuaHaueHi ana 06pobku M'AKKX MaTepianis, Hanp.,
M'AIKUX NOPIf IePEBUHH i NNacTMacK.

®pesu 3 TBeppocnnasHolo kpomkoio (HM) crelianbHo
np13HaueHi AnA TBepAuX i abpasuBHUX MaTepianis, Hanp.,
[INA [lepeBUHMU TBEPAMX MOPIf Ta antoMiHilo.

OpwuriHanbHi hpea 3 BENUKOro aCOPTUMEHTY Npunaaas
Bosch MoxHa oTpumath B crieLianisoBaHoMy MarasuHi.
BukopucToByitTe nuLwe beaaoraHHi i ucti dpesu.

MoHTax cpesepHoro 6noka (aue. man. A)

[ns ppesepyBaHHa HEODXiAHO 3HOBY MOHTYBaTH
(hpe3sepHui bnok (2) Ha npuBoaHKi By3on (1).

BinnycriTb reuHT-b6apanunk (12) Ha dpesepHomy bnoui (2).
Bcragte npuBoaHuii By3on (1) y hpesepHuii bnok (2).
3atArHiTb rBuHT-bapanumk (12) Ha dpesepHomy bnoui (2).
BkasiBka: rBuHT-6apaHumk (12) i rBUHT 3 HakaTaHol0
ronoBKoto (6) MOXHa MiHATH MiCLAMMU.

» Micna moHTaXxy 3aBxAM nepeBipaiTe MiLHiCTb
nocapKu npuBogHoro By3nay cpesepHomy bnoui.

BifCMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

YHuKaiTe poboTn 6e3 3anobixHUX 3aX0fiB ANA 3MEHLLIEHHA
nuny. BignoBigHWA BUTAXXHWUI NPUCTPIN 3MEHLLYE
Hebe3neuHui AnsA 30opoB's BINKB nuny. lNepekoHanTecs,
1[0 poboue MicLie fobpe NPoBITPIOETLCA. 3aBXAU
BWUKOPMCTOBYHTE BiAMNOBiAHi 3aC06M 3aXMCTy OpraHiB
[IMXaHHA. 32 MOX/MBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHWN ANs
martepiany BiflCMOKTYBanbHWUI NpUCTpii. oTpumyiTtecs
npunucis oo 06pobnioBaHMx MaTtepianis, Lo AitoTb Y
BalLlif KpaiHi.

PekoMeHa0BaH1i HOMiHaNbHUM MM 35
JiaMeTp LWnaHra

HeobxigHwi piBeHb BakyyMHoro — mMbap >230
THeky” rMa >230
HeobxiaHa Butpara nositpa” nfc > 36

m¥/rog >129,6
PekomeHa0BaHa eheKTUBHICTb Knac BcMOBKTY-
dinbTpa BaHHA M?

A)  3HaueHHsA NOTYXXHOCTI Ha 3'eIHYBaNbHOMY €N1eMeHTi
€NeKTPOIHCTPYMEHTY

B) BinnosigHo o IEC/EN 60335-2-69

[loTpumy#iTech IHCTPYKLIK [0 nunococa. MpunuHite poboty,
AKLLO MOTYXKHICTb BCMOKTYBaHHSA 3MEHLINTbCA, | yCYHbTE
NPUUMHY.

Mig’eqHaHHA cHCTEeMU NUNOBIACMOKTYBaHHA (AuB. Man. 1)
HapniHbTe BincMOKTYBanbHui WwnaHr (@ 35 mm) (28)
(npunaana) Ha MOHTOBAHWI NEPEXiAHKK A0 NUNococa.
lpueaHaiTe BinCMOKTYBanbHUi WwWnaHr (28) 1o nMnocMoka
(npunapns).

Bosch Power Tools
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ENeKTpoiHCTPYMEHT MOXXHA MifKNiounTH beanocepeaHbo 1o
pO3eTKK YHiBEPCANbHOTO NUI0CMoKa Bosch 3 aucTaHLiiHim
NYCKOBUM NPUCTPOEM. BiH aBTOMATUUHO BMUKAETLCA NPH
BK/IOUEHHI enekTponpunany.

IunoBinCMOKTYBau NOBUHEH DYTW NpUAATHUM AN PoboTH 3
0bpobnioBaHMM MaTepianom.

[inA BinCMOKTYBaHHA 0COBNMBO LKIANMBOrO ANA 3OPOB'A,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny NOTPibHMI creLlianbHui
MUNOBIACMOKTYBau.

Pobota

» 3BacaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B pxepeni
CTpyMYy NOBWHHA BiANOBIAATH AaHUM Ha 3aBOACHKIM
TabNnuLli eneKTPOIHCTPYMEHTa.

HactpotoBaHHA rnMbuHK hpe3epyBaHHA

» HacrtpoloBaHHA rubuHK hpesepyBaHHA
[03BONAETHCA BAKOHYBATH NULLE HA BAMKHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTi.

- TpucTaBTe enekTpOiHCTPYMEHT 3 MOHTOBAHOI0 (hpe3oto
1o 0bpobntoBaHoro matepiany.

- 3HOBY BiANyCTiTh rBUHT-DapaHuuk (12) Ha hpesepHoMy
6noui (2), uo6 BcTaHOBUTH NOTPIOHY MMOMHY 3a
[I0MOMOTOt0 LKanH AN HACTPOKOBAHHS FMUOUHM
thpesepyaHHs (15) BpyuHy abo 3a JONOMOT 010 rBUHTA 3
HakataHoto ronoskoto (6).

— 3arArHiTb rBuHT-bapaHumk (12) Ha hpesepHomMy
6noui (2).

- TNepesipTe BCTaHOBNEHY rNUBUHY (hpesepyBaHHs
MPaKTMUHUMKM BUMPODYBaHHAMM Ta 3a HE0DXiAHOCTI
BigKOpUrynte ii.

Mouatok poboTu

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, YCTaHOBITH
BMMKay (13) B nonoxeHHs I.

LLlob BAMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, YCTaHOBITb
BUMHUKay (13) B nonoxeHHs 0.

BkasiBku wopo pobotu
» 3axuwaiite chpe3y Big NOWTOBXIB i yAapiB.

» Mepep Oyab-akMMKU MaHinynALiamMK 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCEeNb 3 PO3ETKH.

Hanpamok i npoueaypa hpesepysanna (aus. man. D)

» &pesepyBaHHA NOBHHHE 34iCHIOBATHCA NPOTH
HanpAMKY obepTaHHA dpesu (7) (3ycTpiuHe
thpesepyBanHsa). [pu hpesepyBaHHi B HANPAMKY
obepraHHs (peau (nonyTHe hpeepyBaHHs)
€/1EKTPOIHCTPYMEHT MOXe BUPBATHCA Y Bac 3 pyk.

» BukopucroByiiTe €NEeKTPOIHCTPYMEHT NuLue 3i
BCTaHOBNeHUM thpesepHum bnokom (2). Brpara
KOHTPO/IO Hafl ENEKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPH3BECTH
[0 TPaBM.

BkasiBka: Bi3bMiTb 10 yBaru, 1o dpesa (7) 3aBxau
BUCTyNace 3 onopHoi nauth (10). He nowkoabTe WwabnoH abo
3aroToBKY.

BcTaHoBITb NOTPibHY rMKMbMHY dhpe3epyBaHHs.

YBIMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT i NiaBeaiTb Horo o

0bpobnioBaHoro micus.

Micns dpe3epyBaHHA BUMKHITb ENEKTPOIHCTPYMEHT.

» [Mepw Hix BiAKNacTH eneKTPOiHCTPYMEHT, 3aueKaiite,
nokH pe3sa He 3yNUHUTLCA MOBHICTIO. Pobounii
IHCTPYMEHT, LU0 LLie PyXaETbCA MO iHepLii, Moxe
CMPUUMHUTH TINECHI YLIKOMKEHHA.

dpesepysaHHa 3 konipHolo rinb3oio (aue. man. E1 - E3)

3a 10MoMOroko KOMipHOi rinbau (20) Ha nepeHOCHTH Ha

0bpobntoBaHi AeTani KOHTYPH 3paskiB Ta WabnoHis.

06epiTb KonipHy rinbay BifNOBiAHO 10 TOBLMHM LWabnoHa

ab0 3paska. OcKinbk1 Uepes CBOK BMCOTY KOMipHa rinb3a

BUCTYNag, WabnoH NOBUHEH MaTH TOBLLMHY He MeHLUe 8 MM

(ovB. man. E1).

» [fiametp dpesn mae 6yTn MeHLMI 32 BHYTPILLHIH
AiameTp KONipHoi rinb3u.

BWKpYTiTb UOTUPU FBUHTH 3 LIMNIHAPUYUHO FONOBKOIO 3

HWKHBOTO BOKY NNKTH KOB3aHHA (9) i 3HIMITb NAKTY

KOB3aHHS.

Bctpomith KonipHy rinb3y (20) B iUy KOB3aHHA (OMB.

man. E2).

3HOB NPUKPYTiTh NAUTY KOB3aHHA O ONOpHOI nanTH (10), He

3aTAryioum KpinneHHs. Mnuta KoB3aHHA NOBUHHA MOKM L0

BiNbHO NepecyBaTucA.

LLlo6 BincTaHb Bif LEHTPY hpesn Ao Kpato KOMipHOi rinb3u
BCloav Oyna ofiHaKoBOK, 3a He0bXiAHOCTI KONipHY rinb3y Ta
NAUTY KOB3aHHA MOXHA BiALEHTPYBATH BIAHOCHO OfHA
OfIHOI.

- BupiBHANTE NNKUTY KOB3aHHA Tak, 0B dpesa i KonipHa
rinb3a 3HaXOANUNKUCA B LLEHTPI OTBOPY B NNKTI KOB3aHHA
(ouB. man. E3).

~ YTpUMy#Te NIUTY KOB3aHHA B LibOMY NONOXEHHI i MiLiHO
3aTATHITb KPIMUNbHI TBUHTH.

(dpe3sepyBaHHA 3 KoMipHoo rinb3oto (20) 3piicHioiTe

HaCTYMHUM UMHOM:

- [lpucTaBTe eNeKTPOIHCTPYMEHT 3 KOMipHOIO rinb3oto (20)
10 WwabnoHa.

- Begnitb enektponpunap 3 BUCTYNa0U0t0 KOMiPHOO
Tinb3010 y3[0BX LWabnoHy, NPUTMCKalouu 360Ky.

KpomkoBge a6o npocinbHe hpe3epyBanHa (aue. man. F)
Ipu KpomkoBoMy abo npodinbHOMyY hpe3epyBaHHi be3
napanenbHoro ynopa gpesy HeobxigHo obnagHatv
HanpsAMHOo Lancoto abo LWapUKONiALMMIHAKOM.
MinBenitb yBIMKHEHUI enekTponpunan 360Ky 1o
obpobntoBanbHoi AeTani, Wob HanpaMHa yanda abo
LIApUKONIAWMNHUK (DPesn NPUNAraB Ao Kpato
obpobntoBanbHoi getani.

Bepitb €neKTpOiHCTPYMEHT y3[0BX Kpato 3aroTOBKH.
Cninky#Te 3a TUM, Wob 3bepirat npamui KyT. 3aHaaTo
CUNbHe HaTUCKaHHA MOXe NOLIKOAMTH Kpai 3aroTOBKH.
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®dpesepyBaHHa 3 napanenbHum ynopom (gus. man. G)
[lnq pisaHHA napanenbHo KPOML MOXHA BCTAHOBUTH
napanenbHuit ynop (21).

3akpinitb napanenbHuit ynop (21) Ha hpesepHomy

6noui (2) rankoto (4).

3a filonomoroto reuHTa-bapaHu1ka Ha napanenbHoMy ynopi
(22) BcraHoBiTb baxkaHy rnubuHy ynopy.

BopiTb yBIMKHEHUM €NeKTPOIHCTPYMEHTOM Y3A0BX Kpaio
0bpobnioBaHoro matepiany 3 piBHOMIPHO Nofaueto,
HaTicKatouu 360Ky Ha napanenbHuii ynop.

dpesepysaHHa 3 40AaTKOBOIO HanpAMHolo (auB. man. H)
3aBAAKM AONOMiXKHIN HanpAMHiK (23) MoxHa dpesepysaty
Kpai dhpesamu bes HanpamMHoi uandgv abo
LIApPUKONIAWMNHMKA.

TpUKpINiTb [ONOMiXKHY HANPAMHY A0 hpe3epHoro bnoka (2)
3a [10NOMOroio raikv (4).

BepiTb eneKTpOiHCTPYMEHT Y3[0BX Kpato 3aroToBKM 3
PiBHOMIPHOLO Mofiaueto.

BiuHa BiacTaHb: [1nA 3MiHM TOBLLUMHM 3HIMaHHS MaTepiany
MOXHa perynioBati biuHy BifCTaHb MiX 3aroTOBKOIO Ta
KOB3HUM pon1KoM (26) Ha JoNoMiKHOMY HanpAMHOMY
3acobi (23).

BignycriTb reuHT-6apaHunk (24), ctaHoBiTb baxaHy biuHy
BifCTaHb, NOBEPTaOUM FBUHT bapaHuuk (25), i 3HoBY
3aTATHITb FBUHT-DapaHunk (24).

Bucorta: Y 3aneXHOCTi Bifi BAKOPUCTOBYBAHOI (hpesu i
TOBLUMHM 0bpobntoBaHOro Matepiany BCTaHOBITb A0MOMiXKHY
HanpAMHY y BePTUKANbHE NONOXEHHA.

Bignycritb raiky (4) Ha AONOMiXHiH HaNPAMHIN, nepecyHbTe
[NOMOMIXKHY HanpsAMHY B NOTPiDHE NONOXeHHS | 3HOB
3aTATHITb BUHT.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHSA

» lepep byab-AKMMKU MaHinynauiamu 3
€NneKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENcenb 3 PO3eTKH.

» [nsa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALilHi OTBOPU B YKCTOTi.

AKuo Tpeba nomiHATH Ni’eaHyBanbHKi kabenb, Le Tpeba

pobuTh Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ansa

eneKTpoiHcTpymeHTiB Bosch, o6 yHukHyTH Hebeanek.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

locMnaHHA Ha Halli CEPBICHI afpecy Ta yMOBH rapaHTii
MO>XHa 3HAWUTW Ha OCTaHHi CTOPIHL.

[pu BCiX A0AATKOBKX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMyacTuH,
byab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HOMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHIN TabnnuLLi NPOAYKTY.
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Yrunizauis

EnexTtponpunaau, npunanas i ynakosky Tpeba 3anaBati Ha
€KOMOTiUHO UMCTY NOBTOPHY NepepodKy.
He BMKWaaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH B
nobyrtose cmitTa!

Nuwe ana kpaiu €C:

EneKTpruHi Ta eneKTPOHHI NpUCTpOi, AKi binbLue He
BUKOPMCTOBYIOTHCA, MOBUHHI 36MpaTMCA OKPEMO Ta
YTUNi3yBaTUCA €KONOTiUHO He3neuHnm cnocobom.
CKopucTanTecs NpU3HAUeHMMK NS LibOro CUCTEMAMK
360py. HenpasunbHa yTunisaLis MOXe 3aBfaTH LKOAH
HaBKONMULWIHBbOMY CEPELOBHLLY Ta 340POB't0 uepe3
Hebe3neuHi peuoBmHHM, L0 MICTATCA Y BiAXOAaX.

Kasak

Eypaauﬂ 9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa

(Ken,el-l OAanIHa) MyLwie

MeMneKeTTep aymarbiHAa

KonaaHblinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy

Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKay/blK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 60ybl MyMKiH.

CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMaaa bap.

OHimpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI

BeTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balnaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpi nailganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIaCbIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH XarFaaiaa FaHa

*apamzabl bonagbl.

IcTeH wWhbiFy cebentepiHin, Tisimi

— KOM YLUKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHbi3

— KaTTbl f1ipin Ke3inae naiganaxHoaqpl3

~ TOK CbiMbl By3blnFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
naipanaHbaupi3

~ ©HIM KopryCbIHaH TiKene TyTiH LWblKCa, NaifanaHbaHpi3

MaipanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

~ TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFan bonca, eHimai
nanaanaHbaHbl3

Bosch Power Tools
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— JKayblH —LIALIbIH Ke3iHfe CbipTTa NaiaanaHbaHbi3

- KOpnyc iLwiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLbl 6ONMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAaHY bl

~ BHiM KOPMNYCbIHbIK 3aKbIMAanybl

Kbi3ameTt kepceTy Typi MeH Xwuiniri

- Op nanhpanaHyfaH CoH eHimfi Ta3anay yCbliHbINAabI.

Cakray

- KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

— )KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XoHe KYH CaynenepiHin,
SCEPIHEH anbiC caKTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TeMneparypaHblH KEHeT aybITKybIHaH
KOpray kepek

~ 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any YLWiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fieniH TemnepatypacbiHaa KoiMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipMabl
binfFanfabinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHIMAI KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre katah ThIAbIM CablHafbl

- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbI
naraanaHyra pykcar bepinmenai

- TacbiMangay waptrapbl TanantapsbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta Temnepatypacbl ~50 °C-TaH +50 °C-ka
[lediH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl TMiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypanaapb! YLiH Xannbl Kayincisaik
HYCKaynapbl
[ ECKEPTY Ocbl 3neKTP KypPanblHbIK,
JKUHaFbIHAAFbI eCKepTyNnepAi,
HYCKaynapabl, CypeTTepai XaHe cunaTTamanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKanbIK Kayinciagik
HYCKay/blKTapblH OpbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/
HeMece ayblp apakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
bonalwak XymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoMblHbi3.
Kayincisaik HyckaynblkTapblHAa nakganaxbinFaH dnektp

Kypan atayblHblH XXeMifieH Kyar anaTbiH 3N1eKTp KypangapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) XoHe akkyMynATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni oK) Katbicbl 6ap.

JKyMbiC OpHbIHbIH Kayincisgiri
» JKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH

KaHe KapaHFbl ainapaa catcia okuranap 6omybl MyMKiH.

» IneKTp KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naipganan6anbi3, MbiCanbl, XaHaTblH CYMbIKTbIK, ras

Hemece WwaH, 6ap 6onFaxaa. IneKTp Kypan yLwKbIHAAPAbI

)acangpl, an onap LWaH Hemece bynapppl XaHAbIpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapAbl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaKbi3. AnfaHynap bakpinay XofanybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabpblK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUANbIK
aliMaKTappa xaHe KoFam/blK XXepnepae, 3UaHLbl KaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi aNeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapblHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHarnFfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JnekKTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWbIpAbl elKalaH eWKaHAal Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre kocbinFaH 3neKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapbIH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap anekTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI XKepre KoCbinFaH 6eTrepre TUMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xoFapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonagpl.

» JnekTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangapbl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. dnekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy yWiH naiaananbanpbi3. Kabenbpai
bICTbIKTbIK, MaH, 8TKip KbIpnap »aHe XblmKblIManbl
benekTepAeH anbic ycTaMaKbi3. 3aKbiMAa/FaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragl.

» IneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa ChIpTKbl
JaWnap ywiH cai kabenbpai naiAananbiHbI3. CoipTTa
naraanaHyra xxapamabl kabenbpi nanfanaHy Tok CorFy
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbiH ewwipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbiipbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHaeTesi.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypanapl naiAanaHyAa abaii 60nbikbI3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaHbl3 XKdHe napacarTbl
naijanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
HeMmece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3ge nanganaH6anbi3. dNeKTp KypanbiH NanaanaHy
KesiH/e aHCbI3[IblK ayblp XXeKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi
MYMKIiH.

» Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanfanaHblHbi3.
OpAaiiblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFblHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbanTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XabfblKTapbl
TUICTI Xafainapaa KonaaHbin Xeke xapakartaHynapp!
Kemewnteni.

» Kespeiicok icke KocbinyabiH, angbit any. Tok ke3ine
XoaHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
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anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. dnektp
KypanblH caycakTbl eLiprilike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 3NEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XXEKe XKapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THICTi TAAHBIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
XaFfannapaa anekTp KypanmbliH bakbinaHybiH cakTanmpl.

» TwuicTi KuiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH Knimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alUeKeinep HemMece y3blH WALl XbiMKbIMabl bentiexkTep
apKbIrbl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl bepnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHyblHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeNTei.

» Acnantapabl Xui naiiAanaHbin xakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneil Kayincisgik npuHuunTepid enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKrayabiH,
TONbIKTaN He XeKenei TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraangaa,
byraTTanmaraHfbIFbIHa K3 XeTKi3in (6onFau
XaFpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XXeninik awaHbl poseTkagax
LWbIFapblHbl3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKpinaHbanTbIH KanTa icke KOCbINYblH anablH anachbls.

» ATanmblll nanganaHy xeHiHgeri HyCKaynblkKka cankec
6inikTi KpI3MeTKEPEP KypamblHa ANEKTP KyparblH peTTey,
MOHTaX[ay, KONAaHbICKa EHri3y KaHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKeTTePIMEH TaHbIC TyNFanap Xaraabl.

» IneKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CUNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepid okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcart eTinepi.

» [leHe, cesiM HeMece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
OnapAblH KAYINCi3Airi YLWiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naraanaHy 6obiHLLIA HycKay anmaraH bonca, byrbiMapl
nanpanaHbaybl Tvic.

AneKTp KypanaapbiH nanganaHy XaHe KyTy

» Kypangpbl aca Ken XyKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
»Kapamabl 3NeKTp KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. Xapamap!
3NEKTP KypanbIMeH KepeKTi XyMbIC alMarbiHAA AYPbIC api
CEHIMA[ XYMbIC iCTEHCI3.
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» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KYPanbiH
naipganan6anpbi3. Kocyra Hemece elwipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60Nbin, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

» XKabpbikrapapl petrey, 6enwekrepin anMacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapblH KoWMara KOt anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATopbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3aneKTp
KypanbiHaH anbin TacTaHbi3. byn cakTbiK apeKeTi anekTp
KypanfbliH baikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmeni.

» MaiganaHbiNManTbIH 3NEKTP Kypanzapabl 6ananap
KONbI XXeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
ajampaapra byn Kypanabl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHAa ANEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypangapblH MeH KepeK-)XKapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin KanmaybiHa, 6enwekTepaiy,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAAnMaraH 6onybiHa, anekTp
KyPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH benwekrepi 6ap Kypanabi
naipganaHyfaH anfbiH XeHAEHi3. nekTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTMEYi xa3atanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapabl eTkip xaHe Ta3a Kyiige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KECKILL XHUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTanapl.

» INeKTp KypanbiH, )ababiKTapAbl, anmManbl-canmManbl
acnanTappgbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH dPEKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycranbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xarfannapga ceHimai
KonpaHy MeH bakpinayra xxon bepmeingi.

Kbismert kepcety

» JnekTp KypanblHa MaMaHAbI XeHaeywi Tek bipaen
Kocankpl benweKkrepMeH Kbi3aMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyiNCi3AiriH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTeqi.

LeTTik hpe3anap ywiH Kayinciagik Hyckaynapbl

» IneKTp KypanbiH TeK oKiaynaHfaH betrepiHeH
YCTaHbI3, cebebi KecKill 63 CbIMbIHA THIN Kanybl
MYMKiH. Kocynbl cbiMabl Kecin any HaTUXeciHze anekTp
KypanbiHbIH allblk MeTann benikTepi icke Kocbibim,
naiaanaHyLWblHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» [aiibiHaaMaHbl TYPaKTbl peTTe ycTay YiiH 6ekity
JK9He Tipey YLiH KaMbIT Hemece 6acKa XOonbiH
nainganabiibI3. [laibiHAaMaHbl KOMeH Hemece fieHere
Tipen ycTay OHbl TypaKTbl MEC Kbibin bakbinay
KOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.
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» ®pesaHblH pyKcar eTinreH aHany Xuiniri kem
[ereHie aneKkTp KypanbiHaa benrinenrex
MaKCHMangbl anHany Xwuinirine caikec kenyi Tuic.
PyKcar eTinreH WwamaaaH xbingam ainHanatbiH pesa
KapblNybl XoHe YLIbIN KETYi MyMKIH.

» ®pesanap Hemece 6acka xababiKTap anekTp
KYpanblHbI3AiblH acian NaTPoHbIHA (KbICKbILL) CalKec
6onybl Kepek. INeKTp KypanbiHbIH acnan naTpoHbiHa
[ZyPbIC TYpPMayblHaH anManbl-canManbl acnabka Cofbinbin
aiHanafbl, KaTTbl Aipinaenai xaHe bakbinayabl orantyra
9Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanbiH AalibiHAaMara TeK KoCynbl Kyiae
anapbiKbI3. DUTNECE INEKTP Kypanbl AabiHAAMaFa iniHin
Kepi cofy kayni naiaa bonagpl.

» Mertan 3arTap, were Hemece bypaHaanap yctiHeH
tbpe3anbl xyprisbenis. dpesanap 3akpiMpanbin KatTbl
nipingeyre anbin Kenyi MyMKiH.

» Kaxerri iagey KypanaapbiH naitjananbin
JacbIpbiNFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XKayanTbl
XKeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA THI0 BPT HEMeCe TOK COFybIHA anbim Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpblH 3aKbIMAAy XapblnbiCKa abin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbiMAay MaTepUangblK 3usHFa
HeMece TOK COFybIHa anbln Kenyi MyMKiH.

» OTnec Hemece 3aKbiMAanfaH (pesanapabl
naipanan6anpbi3. OTnec Hemece 3aKbiMAaNFaH
hpesanap xorapbl YAKeNic, KbiCbINbIN Kany xaHe
TEHrepimCi3aikKe anbin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanblH Xepre KOIOAAH anablH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinayblHbIH XXOFANTYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XaHe KyaTt cunatTaMmachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
XaHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayinciaik HyCKaynbIKTapblH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XaHe/HeMece ayblp XapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaiiaanaHy HycKaynbiFbIHbIH anfbl DeniriHik, cypeTTepiH

eCKepiHj3.

TaraibiHgany 6oMbIHLIA KONAAHY

IneKTp Kypanbl bepik TipenreH Kyige arall, nnactMacca MeH
KEHiN KypbiNblC MaTepuaniapblHaa onblK, Kbipnap,
npodunbaepai xeHe Keciktepai hpesepneyre xaHe KONUp
bolibiHWwa hpesepneyre apHanfaH.

BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepcerinreH kypamabl benwektepain Homipnepi
rpachuKanblk beTTeri aneKTp KypanbiHbiH KOpCeTiniMiHe
KaTbiCTbl bonbin kenegi.

(1) Xetek 6norbi
(2) KypacTblpbinfaH Heri3
(3) Cbiprak Tyiticne ycTarbiLubl

(4) ®pe3a ycTarbllbIHbIH raikach
(5) YoHka barbITTayblLLbl
(6) KypacTbipbinFaH Herisre apHanfaH fjomanarna
bypaHpaa
(7) ®pesa®
(8) LlaHranbl KbICKbILITbIH CanManbl raikachbi
(9) Cbipfy TakTachl
(10) Tipek TakTacsl
(11) LaHcoprbilka apHanfaH agantep
(12) KypactbipbinfaH Heriare apHanfa katnapnbl bypaqaa
(13) AxblpaTKbllil
(14) Tytka (6eTi oKwaynaHFaH)
(15) dpesepney TepeHairiH peTTey LWKanachbl
(16) LlaHranbl KbicKbiLL
(17) Kypan bekirkiwi
(18) Aibip Topisgi Kint (10 Mm)?
(19) Aiibip Topisgi KinT (17 Mm)?
(20) Kewipy Tenkeci”
(21) Napannens Tipek®
(22) Napannenb Tipekke apHanFaH katnapnbl bypaxaa®
(23) BarbiTTaybil kemeKLui kypan®

(24) KenneHeHiHeH Typanayaibl bekityre apHanFaH
katnapnbl bypataa

(25) barbiTTayblll KOMeKLLi Kypanfbl KeNnaeHeHiHeH
Typanayra apHanfaH katnapnbl bypasaa

(26) BafbiTraybiw ponnk”
(27) Copy ananrepi®
(28) Coprbiw wnaxr”

a) beiiHeneHreH Kypampaac benwekrep CTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KenemiHe Kipmenpi.

TexHUKanbIK ManiMmeTTep

uek cpesachbl GLF 55-6

OHiM HeMmipi 3601FA00..
HomMuHanab! TyTbIHbINATHIH KyaT Br 550
Boc xypic kyringeri anHany MuH™ 33000
KHiniri
Kypan bekiTkiwwi MM 6
ntonM A
Canmarbl” Kr 1,4
KopraHbic Knacbl [E

A) Copy anantepiMeH, Xeninik Kyar CbIMbIHCbI3

Manimettep [U] 230 B kecimpi kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbingaHFaH 3aHaap byn MenimMeTTepai e3reptyi MyMKiH.

MaHzep eHimre bainaHbICTbl e3relueneHyi MyMKiH, COHAan-aK
naiaanaHy xeHe KopLuaFaH opTa LWapTTapbita bafFbiHybl MyMKIH.
KocbiMLia aknapaTTbl MbiHa MeKeHxak b0ibIHLLA KapaHbi3:
www.bosch-professional.com/wac.
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LLlybin xoHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-17 bo¥ibiHLLUa eCenTenreH Wwybin
3MUCCHACHIHbIK, KBPCETKILLTEPI.

INeKTP KypanblHbIH aMnaUTyAa HOMbIHLIA ecenTenreH Wybin
NieHreli anetTe kenecinen bonapl: blObICTbIK KbIChbIM
neHreni 86 nb(A); AbibbICTbIK KyaT aeHreni 94 ab(A). K
nencisairi = 3 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

EN 62841-2-17 boiibiHLLIa ecenTenreH TeHCeny MaHAepi a,
(y3nikci3 gipin), p (KaiTanaHaTblH cokna Aipin) xeHe K
[nenciaairi:

a, = 1,0m/c? (K = 1,5 mM/c?), p; = 40 m/c? (K = 4 m/c?)

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi )aHe Lwybin
3IMUCCHACHIHBIH KOPCETKILL 3aHbl enLLey apici boibiHILa
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapmeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe Wy wWhiFapyabl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHi 3NEKTP
KYPanblHbIH HEri3ri )yMbICTapbl yWwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canmansl
acnanTap MeHeH Hemece XeTiMCIi3 KYTYMeH nanaanaHbinca
nipinaey AeHrei MeH LWybIN WolFapy MaHAepi e3repepi. byn
ByKin KyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[lipinaey aeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHiH HaKTbl ecenTtey
YLWiH Kypan eLwipinreH xaHe KOcbliFaH 6ombin
naiaanaHblnMaraH yakbiTTapaibl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHreii )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI WYbIN WblFapy
MaHiH TeMeHaeTeai.

MarpananyLWwbIHbI Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLa
Kayincisaik WwWapanapblH KONAaHY KAXKET, MbiCanbl: aNeKTp
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KYTY,
KONAapAbl bICTLIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YHbIMALICTBIPY.

Xunay

» BapnbiK XyMbICTapAaH angblH 3NeKTP KypanbiHbiH,
XKeninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbiHbi3.

)KyMbIC KyPanbiH aybICTbIPY

» ®pesanapabl OpHaTY MEH aNMacTbipyAa KOpFaybiL
KOMFaNTbl KUI0 YCbIHbINAADI.

Kenempai Bosch kepek-xapakTap barfapnamacbiHa xatarbiH

TYMHYCKA hpe3anapabl AunepiHianeH anyra bonagpl.

®pesa KopabbiH wewy (A cypeTiH KapaHbi3)

®pe3saHbl opHaTyaH bypbiH anfpiMeH dpesa kopabbit (2)

xeTek bnorbiHaH (1) axblpaTbiHbi3.

Katnapnbl bypanaamatbl (12) dpesa kopabbiHaa (2)

albIHbI3.

XeTek 6rorbiH oFapbifa TapThbIHbI3.

LlaHranbl KbICKbIWTbI anMacTbipy (B cypeTiH KapaHbi3)
MainanaHbinatbii hpesara bainaHbiCTbl hpesaHbl
OopHaTtyaaH OypblH canManbl raikaHbl LiaHrarbl KbiCKbILLIMEH
(8) anmactbipy Kepek.
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Erep thpesaHbl3 yLUiH THICTi LaHranbl KbICKbiL aniblH ana

opHartbinFaH bonca, TemeHgeri benimaeri xymbic

KaZamaapblH OpbIHAAHbI3.

LlaHranbi kbickbiw (16) canmanb raitka iliHae asraHTan boc

OpbIHMEH OpHanacybl kepek. Canmansi raika (8) oHai

OpHaTblfybl THiC . Erep canMansi rarika HeMece LaHranbl

KbICKbILL 3aKbIMAanFaH bonca, oHbl Aepey anMacTbipbiHbI3.

Aibip Topiaai kinTTi (18) kypan bekiTkiwive (17) opHaTbiHbI3

(C1 cyperTiH kapaHpi3).

Canmanbl raikaHbl (8) carar TiniHiH baFbiTbiHa KApCbl akblp

Topiani kinTneH (19) bypan WwhiFapbiHbI3.

KaxeT bonca, kypactbipmac 6ypblH bapnblk opHaTbINaTbiH

beniktepai xymcak WybepekneH Hemece CbiFbinFaH ayameH

Ypnen TasapTbiHpl3.

YKaHa canmanbl raikaHbl Kypan bekiTkiwiqe (17)

OpHaTbIHbI3.

Canmanbl raikaHbl 6oc eTin TapTbiHbI3.

» KbiCKbIWTBI Xanna coOMbIHMEH (hpe3a OpHaTbINFaH
bonmaca, eLukalaH TapTbin KOHMaHbI3. OiTNece
KbICKaLL 3aKbIMAHYbl MYMKIH.

®dpe3anbl opHaty (C1 - C2 cypetTepiH KapaHbi3)
(dpesaHblH NaiganaHy MakcatbiHa 6ainaHbICTbl TypAi
Mofenbaep MeH canaaa Kon xeTimai.

®dpesa xbingam kecinetin bonarrau paiibinganfas (HSS)
KYMCaK afall neH NnacTUK CUAKTbI KyMcaK MeTapuaniapabl
oHeyre Xapamabl.

KatTbl Kyiimanb! keckiunkuekri ppesanap (HM) kattbl
aralll aHe anloMUHUI CUAKTbI KaTTbl aHe abpasuBTi
MatepuanaapFa XKakcbl apamabl.

Bosch kepek-xapakTapblHblH KeH baFapnamacbiHa xataTbiH
anpblKwa dpesanapabl AMnepiHiaaeH anyra bonaabl.

Tek aca Ta3a hpesanap/bl nanganaHbiHpi3.

KypacTbipbinfaH Herisgi MoHTaxaay (A

CYpeTiH KapaHbli3)

®pesepney ywiH dpesa kopabbiH (2) xetek bnorbiHa (1)

KaiTa OpHaTy Kepex.

Katnapnbi bypanaamatbl (12) dpesa kopabbiHaa (2)

albIHbI3.

eTtek 6norbiH (1) dhpesa KopabbiHa (2) KbIMKbITbIHbI3.

Katnapnbl bypaHaaHbl (12) dpesa kopabbiHaa (2)

KabblHbI3.

Hyckay: kynaktbl bypaHaaHbi (12) xaHe gomanatna

BypaHgaHbl (6) bip-bipiHe anmacTbipyra bonagbl.

» OpKallaH OpHaTyAaH KeHiH eTeK OnorbiHbiH,
thpesepney KopabbiHpa 6epik TypraHbIH TeKCepiHi3.

LUaKabl XaHe XMOHKanapabl copy

LLlaH MenwiepiH a3aiTy WapanapblH KonaaHbam XymbiC
ictemeHi3. CalikeC COPFbILL KypbINFbl AeHCaYNbIKKA KayinTi
LLaH XXYKTEMECiH a3aiTazbl. YKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl
KEenaeTinyiH KaMTamachbl3 eTiHi3. OpAanbiM TbiHbIC
OpraHapblHa apHanFaH Xapampbl KOPFAHbICTbI
narganaHblHpi3. MymKkiHgik bonca, ocbl Matep1an yuwix
»apamabl WaHCOPFbILITbI NaiaanaHbiHbI3. OHAeneTiH

Bosch Power Tools
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Matepuanaap yLuiH eniyiane KongaHbinatbiH HyCkamanap/bl
OpbIHAAHbI3.

CopfbllKa KOMbINaTbIH TananTap

LLnaHriHiH yCbIHbINFAH HOMUHAN MM 35
nMamerpi

KaxeTTi TOMeHri KbicbiM® Mbap >230

rMa >230

KaxeTTi afbiH Meniuepi”’ nfc > 36

m®/car >129,6

CyariHiH yCbIHbINATbIH BTKi3y M wak knacbl®

Kabineri

A)  IneKTp KypanblHbiH COPFbILL XKanFaFblLUbIHAAFbI KyaT MaHi

B) IEC/EN 60335-2-69 cTaHmapTbl bobiHwwa

CopfbiLll HyCKaynblFbiH KapaHpl3. Copy KyaTbl TOMEHAEreH
XaFaanaa, )KyMbICTbl TOKTATbIN, CeOEbiH XKOMbIHbI3.

LLlaHcopFbiwTbl XanFay (I cypeTid KapaHbi3)

CopfblLll WnaHriHi (avametpi 35 mm) (28) (kepek-xapak)
OpHaTbINFaH COpY afanTepiHe eHrisiHi3. CopFblLL WAAHTiHi
(28) waHcoprbillKa (Kepek-xapak) XanfaHbl3.

INEKTP KypanbiH KALbIKTaH icke Kocy KypblFbiCh bap
Bosch ambeban wwaHcopfbiLLbIHbIH LWTENCENbAIK
poseTkacbiHa bipfeH xanrayra bonaabl. On anekTp Kypanbl
KOCbINFaHfa aBTOMATTbl TYPAE iCKe KOCbinagbl.
LLlaHcopFbIL OHAENETIH MaTepuanta Caikec bonybl Kaxer.
[leHcaynblKka 3UAHbI, 0DbIP TYFbI3ATbIH HEMECE KYPFaK LuaH,
YLUiH apHaWbl WaHCOPFbILTHI NaiAaNaHbIHbI3.

Maipanany

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK KO3iHiH KyaTbl
3NEKTP KyPanfblH 3aybITTbIK TaKTakLACbIHAAFbI
ManiMeTTepiHe can bonybl KAXeT.

Kecy TepeHairin opHaty

» Kecy TepeHairiH opHaTyAbl TeK 3NeKTP KYPbINFbl
ewipyni ke3ae opbiHAAY Kepek.

- ®pe3acbl OpHaTbINFAH ANEKTP KypanbiH 6HAENeTiH
[anblHOaMara KOWbIHbI3.

- Ope3sepney TepeHiriHiK Wwkanacbl (15) apkpinbl KaxeTTi
(hpesepney TepeHairiH KONMeH HeMece JomManatna
OypaHaaHbiH (6) keMeriMeH peTTey YLiH KypacTbipbinFaH
Herianeri (2) kynaktbl 6ypaHaaHbl (12) kaitagaH
allblHbI3.

- KypactbipbinfaH Heriageri (2) kynakTbl bypaHaaHbi (12)
XabblHbI3.

- Ope3sepney TepeHiriHi OpHaTbINFaH NapaMeTpiH
TOXipHbe BTKI3y apKblnbl TEKCEPIHi3 XaHe KaxeT bonca,
TY3€ETiHi3.

Icke Kocy

Kocy/ewipy
INEKTP KypanbiH KOCY yLiiH aXblpaTKbllThl (13) I ky#iHe
OpHaTbIHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy yiiH axblipatkpiwTbl (13) 0 kyhiHe
OpHaTbIHbI3.

MaiiganaHy 6oMbIHwWA HYCKaynap

» ®pesanapapbl COKTbIFbICY/AH XKaHE COKKbIAAH
KOpFaHbI3.

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

dpesepney 6arbiTbl MeH dpesepney npoueci

(D cyperiH KapaHpbi3)

» ®pesepney npoueciH yHemi thpe3aHbiH, (7) aitHany
GaFbITbIHa Kapcbl OpbIHAAY Kepek (kepi Ko3fFanbic).
Koaranbic 6arbITbIMEH (CHHXPOHIbI KO3Fanbic)
hpesepney Ke3iHze aNeKTp KypanbiH KONMEH Xypridyre
bonagpl.

» JneKTp KypanblH TeK OpHaTbiNFaH chpesepney
KopabbiMeH (2) naiganaHbIHbI3. SNEKTP KypanblHbiH
GaKbinaybiH XXOFaNTy XapakaTTaHynapra anbin Kenyi
MYMKiH.

Hyckay: ®pesa (7) Heriari TakTanaH (10) spaalibiM WhiFbin

TYPYbIHA K63 XKeTKi3iHi3. LLlabnoH Hemece AanblHLamMaHb!

Ka3bIMAaMaHbl3.

KepekTi hpesepney TepeHairiH petTewis.

INEKTP KypanbiH KOCbIN 6HAENETiH XKaiFa anapblHbl3.

®pesepneyaeH COH 3NEKTP KypanbiH eLipiHi3.

» ®pesep ToNbIK TOKTaFaHLIa INEKTP KYPanbiH anbin
KOMMaHbI3. ONli alHanbin TypFaH anManbl-canmansi
acnanTap apakaTraHynapfa anbin Kenyi MyMKiH.

Kewipy runb3acbimeH chpesepney (E1-E3 cypettepiu

Kapaupi3)

Kelwipy runb3acbitbiy, (20) kemeriMeH KOHTYpapabl

yarinep MeH WwabnoxaapaaH benwekke Tycipe anacbi3.

[LlabnoH Hemece ynri KanbiHAbIFbIHA COMKEC KeLLipy

TMNb3aCblH TaHAaHbI3. KeLwipy runb3acbiHblH, WhIFbIN

TYPATbIH OUIKTiriHEH 1WAbNOH KanbiHAbIFbl 8 MM-L1eH KeM

bonmaybi kepek (E1 cypeTiH KapaHbi3).

» Kewwipy runb3acbiHblH iLIKi AnameTpiHeH Kiwi
bonartbiH hpe3a AnaMeTpiH TaHAaHbI3.

CbIpFy TakTacblHbIH (9) acTbiHFbl KaFblHAaFbl TOPT

UMNUHAPNIK bBypaHaaHbl bypan WbiFapbin, CbIPFy TaKTacbiH

anbin TacTaHpbl3.

Kewipy runb3acbiH (20) cbipFy TakTacbiHa eHrisiHia (E2

CYPETIH KapaHbi3).

CbIpFy TakTacblH KanTaaaH Tipek TaktacbiHa (10) boc eTin

Bypan bekiTiHi3. Cbipfy TakTacbl epKiH XbIXYbl THIC.

®pe3sa opTacbiHaH KeLwipy rMnb3acbiHbiH XHUeriHe AeHiH

bipaei apakalbiKTbiK bonybl yLwiH, KaxeT bonca, kewwipy

TMNb3achl MEH CbIPFY TaKTaCbiH ©3apa OpTara KeNTipy Kepek.

~ CblIpfy TakTacblH (hpesa MeH KeLuipy runb3achl Chipfy
TaKTacbl CaHblNayblHbIH OPTAcblHA KeneTiHaen eTin
TypanaHbi3 (E3 cypeTiH KapaHpla).

— CblIpFy TaKTacblH OCbl Kyiae ycTan Typbin, bekiTkiw
bypanfanapabl MbiKTan TapTbiHbI3.

160992AD711(21.10.2025)
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Kewipy runb3acbimer (20) dpesepney ylui kenecigen

SPEKET eTiHi3:

— INeKTp KypasblH KeLwipy runb3acbiMeH (20) wabnoxra
KOMbIHbI3.

— LUbIFbIHKBI KeLLipY rMnb3ackl bap anekTp kypanbix
OyHipiHeH Kpicy apKbirbl WabnoH borbIMeH XKyprisiHia.

LLleTTik Hemece niwiHAik pesanap (F cypeTiH kKapaHbI3)
Mapannenb TipeKcia xuekTepi xaHe Npoduabaepai
(hpesepney kesiHae thpesa barbITTarblLL WETMOWbIHMEH
Hemece LIAPHUKTi NOALIMMHUKNEH XabablKTanybl Kepek.
KocbinFaH aneKTp acnantbl barbITTarblLL WETMOWbIH HEMECE
LIAPMKTI NOALMMHUK AalbIHAAMAHbIH 6HLENETIH XHUeriHe
TipeneTiHgen eTin KOMbIHbI3.

INeKTP KypanbiH akblHaama LeTi )aranan backapbiHpbi3.
CoHbIMEH KaTap, Tik BYpbILLTbI KOMbINYbIH KafaranaHpi3. ToiM
KaTTbl KyLL TYCipreH xarnanaa fjanbiHaama xueri
3aKbIMAAHYbl MYMKiH.

Mapannens TipekneH hpesepney (G cypeTiH KapaHbi3)
YKuekke napannenb Kecy ywiH napannenb TipekTi (21)
opHatyra bonagbl.

Mapannens TipekTi (21) dpe3sa kopabbiHa (2) raikameH (4)
BeKiTiHi3.

Mapannenb TipekTeri (22) katnapnbl bypaHgameH KaxeTTi
Tipey TepeHairiH peTTeHis.

KocbinFaH aneKTp KypanbiH bipkenki anfa kapai xypicneH
XeHe napannenb TipekTi byHipiHeH Kbicy apKbibl
[NalblHLaMa XUeriHiH DobIMEH XYPri3iHi3.

dpesanap 6arbiTraybiwnet (H cypeTiH KapaHpbi3)
KbimkbiTy kKemekiici (23) barbiTraybil Landga Hemece
LIapAbl MOMbIHTIPEKCI3 (hpe3anapMeH WweTrepmi
(hpesepneyre apHasFaH.

BarbiTTayblLLTbl hpesepney kopabbiHaa (2) combiHMeH (4)
BekiTiHis.

INeKTp KypanblH Dipien peTTe XbIMKbIThiN AakblHAAMA LWETi
Xaranari backapbiHpi3.

XKaH apanbik: Matepuan anyfblH kenemiH esrepry yLiH
NalblHOamMa MeH cbipFaHak fieHrenek (26) apacbiHaarbl xaH
apanbIKTbl XKbIMKbITY KeMeKLiciHae (23) peTTeHis.
Katnapnbl bypaHaaHbl (24) 6ocatbin, KepekTi xaH
apanbiKTbl Katnapnbl bypaxaaHbl (25) bypan opHartbin,
Katnapnbl 6ypaHaaHbl (24) kaita Oypan bekiTiHi3.

Buikriri: MNaifanasraH thpesara xaHe eHeneTiH
[NaliblHpamara bannaHbICTbl XKbIMKbITY KOMEKLLICIHIK,
BEPTUKaNbl DaFbITTanyblH OPHATbIHbI3.

ComblHfbl (4) baFbiTTaybitiTa bocarbin, baFbiTTaybilLThI
KEPEKTi KYMre XbIMKbITbiN OypaHaaHbl TapTbin KOHbIHbI3.

TeXHUKanbIK KYTiM )xaHe Kbi3MeT

KbiameT KepceTy xaHe Tasanay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.
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» INMaiibiKTbl 3pi Kayincis TypAe XyMbic icTed any ywiH,
3NEKTP Kypangbl XaHe XenpAeTy caHbinaynapblH Tasa
KanbinTa yCTaHbi3.

Erep bainaHbic cbiMblH anmacTbIpy kaxeT bonca,
KayincisaikTiH TemeHaeyiHe xon bepmey yLiH 0Cbl KYMbIC
Tek Bosch komnanuacel Hemece Bosch anektp kypangapbl
OoliblHLLA BKINETTi KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapbiHAa
XKyprisinyi Tvic.

OHimaepai onappblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,
eHiMzepre aTMocepanblk XayblH-LallbIHHbIH TUIOIHE XaHe
acKblH TeMnepatypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbiy, WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmenTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
naBUNbOHAAP MEH KMOCKineppe caTyra bonagpl.

Caryuibl (eHgipyLui) catbin anylibiFa eHiMgep Typanbl
KQXKETTi aHe LblHatbl aknapartTbl bepin, eHimaepmi
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamMachbl3 eTyre MiHAETT.
OHimpep Typanbl aknapart MiHAETTi TypAe Tisimi Pecet
®depiepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTEPAi KaMTYbl TUIC.

Erep TyTbIHYLUbI CaTbin anaTblH OHIMAEP SnaeKallaH
naiaanaHbliiFaH Hemece eHiMaepae akaynblk (akaynbikTap)
XoWblnFaH bonca, TyTbiHylLbIFa byn Typansl aknapart bepinyi
TMic.

OHimpepai caty NpoLeciHiH aAcbiHAa TOMEeHAEri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

— CartyLwubl caTbin anyLbiFa YibIMbIHbIH UPManbiK ataybl,
opHanackaH xepi (MekeHxabl) KaHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl caTbin
anyuwblira byrbiMaapaarbl )a3banapmMeH TaHbicyFa
MYMKiHZiK bepyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
byMbiMAapabIH icke KOCbINybIHA SKENETiH, caTbin
anyLwbinap 63 beTiHLLe OPbIHAANTBIH eLIKAHAAN
apeKeTTepre xon bepmeyi Tuic;

- Carywbl ocbl byibiMaapablH benrineHre Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamacsl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typanbl aknapartTbl caTbin anyLbira bepyre MiHgeTTi;

- MneHTUdHKaLMANDIK CUNATTapbl KoK (KoFanfaH),
Xapamabinblk Mep3iMmi eTin keTkeH, byabiny 6enrinepi bap
XoHe naiaanaHy 6oMbIHLIA HyCKay bIFbl (KiTaniuachl),
MiHOETTi CONKeCTiK CepTUMKaTbI HEMeCe CaMKeCTik
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHazbl.

TyTbiHYLWbIFa KbI3BMET KOpCeTy XaHe naifanavy
KeHecTepi

KasakcraH

TyTbiHywbINapFa keHec bepy XaHe WaFbIMAAPALI
Kabbingay opTanbifbl:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcTaH Pecnybnukachi

Myparbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270
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Bi3aiH cepBUCTIK MeKeHKannapbiMbl3Fa XaHe Keningik
LIapTTapbiHa CinTeme CoHfbl beTTe bepinreH.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAEeTTi Typae eHIMHiH hpManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHid iwiHge
OH/IPYLLIHIH KeCipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaaiaa, eHiM ueci
TOMEHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLwa TeriH
XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

— MexaHM1KanblK 3aKbIMAAPAbIH XOKTbIFbl;

- naipanaHy 6o#biHLLIA HYCKay/blK TananTapblHbliH by3biny
benrinepiHi XOKTbIFbl;

- naipanaHy boiblHIIA HYCKAYNbIKTA CaTyLbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLubl KONTaHdACIHbIH
6ap bonysl;

~ 3NEKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CEPUANbIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- Binikci3 xxeHpey benrinepiHiH XXOKTbIfbl.

Keninaik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- (hopc-Maxop KaraannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- bapnblK aneKTp KypanaapblHaarbiaan aNekTp KyparblHblH
KanbinTbl TO3Ybl.

YKanFarbllLl KOHTAKTINEP, CbIMAAP, KbINLLIAKTap XaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KblCKApTaTblH KanbinTbl TO3Y HATUXECIHAE KaXeTTiniri
TYbIHAAFaH XeHaey Keningik ascblHa KipMengi:

— Tabwru T03y (PecypCTbiH TONbIK NaiaanaHbinybl);

— KaTe OpHaty, pyKcaTcbi3 MoaudmKauumanay, kate
KONAaHy, KbI3MeT KepceTy HeMece cakTay epexenepiH
6y3y HoTUXKeCiHAE ICTEH LWbIKKaH abablK NeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3MeKTP KypanbiHa apTblK XyKTeMe TYCKEHHEH OpblH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XyKTeMe TyCyaiH WapTchi3
GenrinepiHe MblHanap »arazpbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl Hemece aneKTp kypanbl beniktepi MeH
TyHiHOEpiHiH AethopMaLmaCh Hemece KOpbITbinybl,
)XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLUAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

AnekTp Kypanaap, Xabablktap xaHe bymanapblH aiiHanaHbl
KOPFAWTbIH Kaiere XapaTyFa anapy Kaxer.
IANeKTp KypanaapAbl Y1 KOKbICbIHA
TacTamaHpbi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

Marpanaryra api kapai xapamanTbiH 3NEKTPNIK XXaHe
3NEKTPOHAbIK KypbiNFbinapabl 6enek xuHay xaHe KopLuaraH
0pTa YLUiH Kayinci3 XONMeH Kofiere xapary Kepek.
BenrineHreH KOKbIC X1Hay XyHenepiH naMaanaHbiHpi3. Kate
XKONMEH Kafiere xapary Kypbinfbl KypamblHAarbl kayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTekTepre bainaHbICTb KOpLUaFaH 0pTa MeH
[JeHcaynblK YLLiH KayinTi 60nybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT el A
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.
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» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.
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» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru masini de frezat
muchii

» Prinde scula electrica de manerele izolate deoarece
freza ar putea intra in contact cu propriul cablu de
alimentare. Taierea unui conductor aflat ,sub tensiune”
poate pune sub tensiune componentele metalice ale
sculei electrice si provoca electrocutarea operatorului.

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

» Turatia admisa a dispozitivului de frezare trebuie sa
fie cel putin egala cu turatia maxima specificata pe
scula electrica. Dispozitivele de frezare care se rotesc
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mai repede decat este admis, se pot rupe, iar bucatile
desprinse pot zbura in toate partile.

» Frezele sau alte accesorii trebuie sa se potriveasca
exact in sistemul de prindere accesorii (bucsa
elastica) la sculei dumneavoastra electrice. Accesoriile
care nu se potrivesc exact in sistemul de prindere pentru
accesorii al sculei dumneavoastra electrice se rotesc
neuniform, vibreaza foarte puternic si pot duce la
pierderea controlului.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agata in piesa prelucrata.

» Nu frezati niciodata peste obiecte metalice, cuie sau
suruburi. Dispozitivul frezd se poate deteriora si duce la
cresterea vibratiilor.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» Nufolositi freze tocite sau deteriorate. Frezele tocite
sau deteriorate cauzeaza o frecare mai puternica, se pot
inclesta si duce la dezechilibru.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata frezarii, cu reazem fix, de
caneluri, muchii, profiluri si gauri longitudinale, precum si
frezdrii dupd sablon de copiere in lemn, material plastic si
materiale de constructii usoare.

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Unitate de actionare

(2) Adaptor de freze pentru muchii
(3) Suport perii de carbon

(4) Piulita pentru ghidajul de frezare

(5) Aparatoare
(6) Surub cu cap striat pentru adaptorul de freze pentru
muchii

(7) Dispozitiv de frezare®
(8) Piulita olandeza cu bucsa elastica de prindere
(9) Placa de alunecare

(10) Placa de baza

(11) Adaptor pentru sistemul de aspirare a prafului

(12) Surub-fluture pentru adaptorul de freze pentru
muchii

(13) Comutator de pornire/oprire

(14) Maner (suprafatd izolata de prindere)
(15) Scala de reglare a adancimilor de frezare
(16) Bucsa elastica de prindere

(17) Sistem de prindere a accesoriilor

(18) Cheie fixd (10 mm)®

(19) Cheie fixa (17 mm)®

(20) Inel de copiere?

(21) Limitator parale”

(22) Surub-fluture pentru limitatorul paralel”
(23) Ajutor de ghidare®

(24) Surub-fluture pentru fixarea alinierii orizontale *

(25) Surub-fluture pentru alinierea orizontald a ajutorului
de ghidare®

(26) Rola culisant3”

(27) Adaptor de aspirare?

(28) Furtun de aspirare”

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Masina de frezat muchii GLF 55-6

Cod de identificare 3601FA00..
Putere nominala W 550
Turatie in gol rot/min 33000
Sistem de prindere a mm 6
accesoriilor inch Y
Greutate” kg 1,4
Clasa de protectie G/

A) Cuadaptor de aspirare, fara cablu de racordare la retea
Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 62841-2-17.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupd curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune
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sonord 86 dB(A); nivel de putere sonora 94 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-17:

a,=1,0m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 40 m/s* (K = 4 m/s?)
Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneazd, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Schimbarea accesoriilor

» Este recomandat sa se poarte manusi de protectie
pentru montarea sau inlocuirea dispozitivelor de
frezare.

Dispozitivele de frezare originale din gama vastd de accesorii

Bosch pot fi achizitionate de la distribuitorul local.

Demontarea adaptorului de freze pentru muchii (vezi
figura A)

fnainte de a putea monta dispozitivul de frezare, trebuie mai
intai sd scoti adaptorul de freze pentru muchii (2) de la
unitatea de actionare (1).

Deschideti surubul fluture (12) al adaptorului de freze
pentru muchii (2).

Scoateti unitatea de antrenare tragand-o in sus.

inlocuirea bucsei elastice de prindere (consulti imaginea
B)

in functie de dispozitivele de frezare utilizate, inainte de
montarea acestora, trebuie sd inlocuiesti piulita olandeza cu
bucsa elastica de prindere (8).
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in cazul in care bucsa elastica de prindere potrivita pentru

freza ta este deja montatd, urmeaza etapele de lucru de la

urmatorul paragraf.

Bucsa elastica de prindere (16) trebuie s fie fixata cu un

oarecare joc pe piulita olandeza. Piulita olandeza (8) trebuie

sa fie usor de montat. Daca piulita olandeza sau bucsa

elasticd de prindere sunt deteriorate, inlocuieste-le imediat.

Asaza cheia fixd (18) pe sistemul de prindere a

accesoriilor (17) (consultd imaginea C1).

Roteste in sens antiorar piulita olandeza (8) cu ajutorul cheii

fixe (19).

Daca este necesar, curata inainte de asamblare, cu o perie

moale sau prin suflare cu aer comprimat, toate piesele care

trebuie montate.

Asaza noua piulita olandeza pe sistemul de prindere a

accesoriilor (17).

Strange lejer piulita olandeza.

» in niciun caz nu strangeti bucsa elastica cu piulita
olandeza, cati vreme nu este montati nicio freza. in
caz contrar bucsa elasticd se poate deteriora.

Montarea frezei (vezi figurile C1 - C2)

in functie de scopul utilizarii sunt disponibile dispozitive de
frezare de cele mai diverse executii si sortimente calitative.
Frezele din otel rapid (HSS) sunt adecvate pentru
prelucrarea materialelor moi ca de exemplu lemn moale si
material plastic.

Frezele cu taisri din carburi metalice (HM) sun t in mod
special adecvate pentru materiale tari si abrazive ca de
exemplul lemn tare si aluminiu.

Gasiti dispozitive de frezare originale din sortimentul de
accesorii Bosch la distribuitorul dumneavoastra.

Folositi numai dispozitive de frezare impecabil si curate.

Montarea adaptorului de freze pentru muchii (consulta

imaginea A)

Pentru frezare trebie sa montati din nou adaptorul de feze

pentru muchii (2) pe unitatea de antrenare (1).

Deschideti surubul fluture (12) al adaptorului de freze

pentru muchii (2).

impingeti unitatea de antrenare (1) in adaptorul de freze

pentru muchii (2).

inchideti surubul fluture (12) al adaptorului de freze pentru

muchii (2).

Observatie: Surubul-fluture (12) si surubul cu cap striat (6)

pot fi schimbate intre ele.

» Dupa montaj, verificati intotdeauna pozitia fixa a
unitatii de antrenare in adaptorul de freze pentru
muchii.

Aspirarea prafului/aschiilor

Evita lucrul daca nu pot fi adoptate masurile
corespunzatoare de reducere a emisiilor de praf. Un
dispozitiv de aspirare adecvat reduce expunerea la praf,
care este nociva pentru sanatate. Asigurd o ventilatie optima
aspatiului de lucru. Utilizeaza intotdeauna o masca de
protectie respiratorie adecvatd. Foloseste pe cat posibil un
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sistem de aspirare a prafului adecvat pentru materialul
prelucrat. Respectd prevederile din tara ta referitoare la
materialele de prelucrat.

Cerinte privind aspiratorul

Diametru nominal recomandat al mm 35
furtunului

Subpresiune necesara" mbari >230
hPa >230
Debit volumic necesar” I/s >36
m3/h >129,6
Eficienta de filtrare recomandata Clasade
pulberi M?

A) Valoarea puterii la racordul sistemului de aspirare al sculei

electrice
B) Conform IEC/EN 60335-2-69
Respecta instructiunile privind aspiratorul. in cazul in care
puterea de aspirare scade, intrerupe lucrul si elimina cauza.

Racordarea sistemului de aspirare a prafului

(consulta imagineal)

Monteaza un furtun de aspirare (@ 35 mm) (28) (accesoriu)
pe adaptorul de aspirare montat. Racordeaza furtunul de
aspirare (28) la un aspirator (accesoriu).

Scula electrica poate fi racordata direct la fisa unui Bosch
aspirator universal cu un sistem de pornire de la distanta.
Acesta porneste automat in momentul pornirii sculei
electrice.

Aspiratorul trebuie sa fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Functionarea

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electricd
trebuie sd coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.

Reglarea adancimii de frezare

» Reglarea adancimii de frezare se poate face numai cu
scula electrica oprita.

- Asaza pe piesa de prelucrat scula electrica cu dispozitivul
de frezare montat.

- Deschide din nou surubul-fluture (12) al adaptorului de
freze pentru muchii (2) pentru a regla adancimea de
frezare dorita pe baza scalei de reglare a adancimilor de
frezare (15) fie manual, fie cu surubul cu cap striat (6).

- inchide surubul-fluture (12) de la adaptorul de freze
pentru muchii (2).

- Verifica printr-o proba practica reglajul efectuat pentru
adancimea de frezare si corecteaza-l dacd este necesar.

Punerea in functiune

Pornire/oprire

Pentru conectarea sculei electrice, adu comutatorul de
pornire/oprire (13) in pozitia l.

Pentru deconectarea sculei electrice, adu comutatorul de
pornire/oprire (13) in pozitia 0.

Instructiuni de lucru
» Feriti dispozitivele de frezare de socuri si lovituri.

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Directia si procesul de frezare (consulta imaginea D)

» Frezarea trebuie efectuata intotdeauna in sens
contrar directiei de rotatie a dispozitivului de
frezare (7) (in contraavans). in cazul frezrii in directia
de rotatie a dispozitivului de frezare (in sensul avansului),
scula electricd vd poate fi smulsa din mana.

» Folositi scula electrica numai cu adaptorul de freze
pentru muchii (2) montat. Pierderea controlului asupra
sculei electrice poate provoca raniri.

Nota: Tineti seama de faptul cd freza (7) este intotdeauna

iesita in afara din placa de baza (10). Nu deteriorati sablonul

sau piesa de lucru.

Reglati adancimea de frezare dorita.

Porniti scula electrica si apropiati-o de locul care urmeaza a

fi prelucrat.

Opriti scula electrica dupa frezare.

» Nu puneti jos scula electrica inainte ca freza sa se fi
oprit complet. Accesoriile care se mai rotesc din inertie,
dupa oprirea sculei electrice, pot provoca raniri.

Frezarea cu inel de copiere (consulta imaginile E1-E3)

Cu ajutorul inelului de copiere (20) puteti transfera

contururi ale unor modele respectiv sabloane pe piesa de

lucru.

Alegetiinelul de copiere adecvat, in functie de grosimea

sablonului respectiv a modelului. Din cauza inaltimii portiunii

iesite in afara a inelului de copiere, sablonul trebuie sa aiba o

grosime de minimum 8 mm (vezi figura E1).

» Alege un diametru mai mic al dispozitivului de frezare
comparativ cu diametrul interior al inelului de copiere.

Desurubeaza cele patru suruburi cilindrice de pe partea

inferioard a plécii de alunecare (9) si extrage placa de

alunecare.

Introdu inelul de copiere (20) in placa de alunecare

(consulta imaginea E2).

Insurubeaza din nou lejer placa de alunecare pe placa de

baza (10). Placa de alunecare trebuie sa ramana mobila.

Pentru ca distanta dintre mijlocul dispozitivului de frezare si

marginea inelului de copiere sa fie egald peste tot, inelul de

copiere si placa de alunecare trebuie centrate daca este

necesar.

- Orienteaza placa de alunecare astfel incat dispozitivul de
frezare si inelul de copiere s fie centrate fata de
deschiderea plécii de alunecare (consultd imaginea E3).
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- Tine placa de alunecare in aceasta pozitie si strange ferm
suruburile de fixare.

Pentru frezarea cu inelul de copiere (20), procedeaza dupa

cum urmeaza:

- Asaza scula electrica cu inelul de copiere (20) pe sablon.

- Condu scula electricd cu inelul de copiere iesit in afara,
apasand-o din lateral, de-a lungul sablonului.

Frezare de muchii sau profilui (vezi figura F)

La frezarea de muchii si de profiluri fara limitator paralel
dispozitivul de frezare trebuie echipat cu un pilot de ghidare
sau cu un rulment.

Conduceti scula electricd pornita din lateral spre piesa de
lucru pana cand pilotul de ghidare sau rulmentul
dispozitivului de frezare se sprijina pe muchia piesei de
prelucrat.

Conducei scula electrica de-a lungul muchiei piesei de lucru.
Aveti grija sa o asezati exact perpendicular. O apasare prea
puternica poate deteriora muchia piesei de lucru.

Frezarea cu limitatorul paralel (consulta imaginea G)
Pentru tdieri paralele cu muchiile poti monta un limitator
paralel (21).

Fixeaza limitatorul paralel (21) pe adaptorul de freze pentru
muchii (2) cu piulita (4).

Regleazd adancimea de oprire doritd cu ajutorul surubului-
fluture al limitatorului paralel (22).

Condu scula electrica conectatd, cu avans uniform si apdsare

din lateral, pe limitatorul paralel, de-a lungul muchiei piesei
de prelucrat.

Frezare cu ajutor de ghidare (vezi figura H)

Ajutorul de ghidare (23) serveste la frezarea muchiilor fara
pilot sau rulment. de ghidare.

Fixati ajutorul de ghidare pe adaptorul de freze pentru
muchii (2) cu piulita (4).

Conduceti scula electrca cu avans uniform de-a lungul
muchiei piesei de lucru.

Distanta laterala: pentru a modifica cantitatea de material
indepartata prin frezare, puteti regla distanta laterald dintre
piesa de lucru si rola culisanté (26) a ajurorului de

ghidare (23).

Slabiti surubul fluture (24), reglati distanta laterala dorita
infiletand surubul fluture (25) si strangeti apoi din nou
surubul fluture (24).

inél;ime: reglati alinierea verticald a ajutorului de ghidare in
functie de freza utilizata si de grosimea piesei de prelucrat.
Slabiti piulita (4) de pe ajutorul de ghidare, impingeti
ajutorul de ghidare in poztia doritd si strangeti din nou bine
surubul.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.
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» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numadrul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice care nu mai sunt utilizabile
trebuie colectate separat si eliminate in mod ecologic.
Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea
incorectd poate fi nocivd pentru mediu si sanatate din cauza
elimindrii de substante periculoase.

bbnrapcku

YKa3aHHA 3a CHTYPHOCT

006wwu ykasaHua 3a 6esonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] NPEAYNPEX- MpoueTeTe BCHUKK Npeaynpexae-

NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3aN03HaiiTe ce ¢
thurypure U TeXHHUECKHUTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. 1po-
MyCKM NPM CMa3BaHEeTo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morar ja npe-
[QM3BUKAT TOKOB YA U/Unu TEXKU TDaBMU.
CbXxpaHnBaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHnAT N0-[0NY TEPMUH "€NeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUYecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kKaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (63 3axpaHBaLy
Kaben).

Bosch Power Tools
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BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3sere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AO6pPE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npepanoc-
TaBKa 3a MHLMEHTH.

» He paborteTe c eneKTpOMHCTpYMeHTa B cpefia C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3sun matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT [ Bb3nna-
MEHST NPaxo0bpasHk MaTep1ani Um napu.

» [IpbXTe feLa U CTPAHUUHKM NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHUe, [10KaTo PaboTUTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHMMaHKETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpUUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e noa-
XoAAlL 32 NON3BaHHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He
ce A0NyCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha wence-
na. Korato paboTute cbc 3aHyneHu eneKTpoypeau, He
M3MNoN3BaliTe aganTepy 3a wencena. [0713BaHETO Ha
OPUrMHANHK LENCENH U KOHTAKTH HaManasa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Usbarsaiite gonupa Ha TAnoTo Bu [0 3a3emenn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHHU YPeaH, NeUKH U XNaAUNHU-
uu. Koraro 11070 By e 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yap € No-ronam.

» Mpepana3ssaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IPOHMKBAHETO Ha BOJa B ENEKTPOMHCTPYMEHTa
MOBHLLABA ONACHOCTTA OT TOKOB yaap.

» He usnonssaiite 3axpaHBaluusa kaben 3a uenwu, 3a Kou-
T0 TOi He e npeaBuaeH. Hukora He u3non3eaite 3ax-
paHBawua kaben 3a npeHacAHe, TerNeHe UNK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpouHCTpymeHTa. Mpeanassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnsaBaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
MMM A0 NOABHXHY 3BEHA Ha MALIMHK. [10BPENEHN UK
yCyKaHu Kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTuTe C eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BailTe CamMo yAbMKUTENHU Kabenu, NoAXoAAWy 3a pa-
60Ta Ha OTKpHUTO. 13M0N3BaHETO Ha YbKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara 3non3BaHeTo Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa cpefia, U3Non3saiiTe npeanaseH npekbe-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3Mon3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a YTeUHU TOKOBE HaMalABa OMacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yap.

Be3onaceH HauuH Ha paboTta

» BbeTe KOHUEHTPUPAHH, CiefieTe BHUMATENHO AedCT-
BHATA CH M NOCTbNBaiTe NpeanasnuBo U pasymuo. He
U3Mon3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymo-
PeHH UNH NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHH BelLecTBa,
anKoXon unu ynonBawyu nekapcTea. EauH M1r pascen-
HOCT Npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 33
MOCNEACTBHE U3KIIOUNTENHO TEXKM HApaHABAHUA.

» Pabotete c npeanasBallo pabotHo obnekno. Bunaru

HoceTe NpeAna3Hu ouuna. HoceHeTo Ha NoaxoasALLM 3a
NON3BaHWA eNeKTPOMHCTPYMEHT M M3BbpLLBAHATA AeH-
HOCT IMUHW NPefNasHU CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
3[paBU NbTHO3aTBOPEHW 00YBKM CbC CTabUNeH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWymMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HaManABa pucKa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 310M0-
nyKa.

WU3barBaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha €NEeKTPOMH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. lpeau Aa BKNouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBuUTe baTepuaTa, KakTo 1
Npy NpeHacAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLusa "usknioue-
HO". HoceHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C MPBCT BbPXY
NyCKOBWA NPeKbCBay N NoJaBaHETOo Ha 3axpaHBalLLo
HanpeXeHue, JOKATO MYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
yBen1yaBa 0nacHOCTTa OT TPYOBU 3M10MONYKH.

Mpeau pa BKNoUKTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, ye CTe OTCTPAHUNH OT HEero BCHYKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH ¥ FaeuHu KniouoBe. [OMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aia NPUUMHM
TPaBMH.

WU36arsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXKaiiTe paBHOBecHe. Taka Lue Moxe-
T€ 1a KOHTPONMpaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-A0bpe 1 no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouakBaHa CUTyaLuA.
Paborete ¢ nogxoaswo obnekno. He paborere ¢ wu-
POKH APEXH UMK YKpaLleHUa. [ipbKTe KocaTta U fpexu-
Te cM Ha 6e3onacHo pa3cTosHMe OT ABUXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe fpexu, yKpaleHuaTa, LbArute Kocu Morat
[Nia bbaaT 3axBaHaTH W YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.
AKO € Bb3MO0XXHO H3NON3BaHETO Ha BbHLUHA acnMpauy-
OHHa CHCTEMa, Ce yBepABaiiTe, ue TA e BKNoUeHa 1
¢yHKLMOHMPa U3NpPaBHO. 13M0N3BaAHETO Ha acnupaLy-
OHHa CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ib/lKaLLM CE Ha OT-
nenauyM ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCReAC-

TBME Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HAManABa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HEBHUMATENHO IENCTBUE MOXE f1a
Npeau3BrKa TEXKM HapaHABaHKUA CaMO 3@ UaCTH OT CEKYH-
nata.

TPUKNMBO OTHOLIEHHUE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiite eneKTpouHCTPyMeHTa. U3nons-

BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeaHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-6esonacHo, KoraTo M3Mnon3Barte NoAXOAALLMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 331afleH!A OT NPOU3BOANUTENA AMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHT, YHHTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTpoMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe [1a Obie M3KNIoUBaH U BK/IOUBAH MO NPEABUAEHUA
0T NPOM3BOMMTENA HAUMH, € OnaceH v Tpabaa aa bbae pe-
MOHTUPAH.

160992AD711(21.10.2025)
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» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M Aia € feHHOCTH No
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3aieHCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MO
HEeBHUMaHKe.

» CbxpaHaBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
AEeTo He Morar Aa 6baar gocTurHatk ot geua. He go-
nyckaiite Te fia 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHK.

» Mopabpxaiite Bobpe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH H aK-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha (hYHKLMOHKPaAT De3yKOpHO, AaNnu He 3aKNUHBAT, fja-
NK MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpeau fa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainy fa 6baar peMoH-
THPaHK. MHOro 0T TPY0BUTE 3M10MOMYKHK Ce Ab/KAT Ha
Hemobpe nombpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHH ¥ UMCTH. [lobpe NoaabPKAHUTE PEXKELLIW UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbOOBE 0Ka3BaT No-Manko CbNpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT NO-NEKO.

» W3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKpPeTHUTE PaboTHM yC-
NoBHA U ONepaLyu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHKUTe. U3-
NON3BaHETO Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTH 3a PA3NIUYHKU OT
NpefBUAEHUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUMOXKEHUSA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BKW 3N10MNONMYKH.

» lMopnbpiaiite APLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeOMacneHH. XnbaraBuTe APbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonABart besonacHata pabota 1 06POTO KOHTPONUpPA-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HeoUaK-
BaHa CUTyaums.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
/A ce U3BbpLLBA CaMo OT KBanuULUpPaHK cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
4acTH. [10 TO31 HAauMH Ce rapaHTUpa CbXpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA 3a 6e30nacHOCT 3a KAaHTOBH d)pesu

» [ipbXKTe eneKTPOMHCTPYMEHTa 3a H30NHPaHHTE NOBbP-
XHOCTH 3a XBallaHe, 3aL40T0 pe3eLbT MoXe Aa Be3He
B KOHTAKT CbC COBCTBEHUA CH Kaben. [1pn KOHTaKT ¢
NPOBOAHHK M0/ HAMPEXEHWUE € Bb3MOXHO HanpeXeHUeTo
[1a ce npefage no MeTanHuTe IETalNm1 Ha eNneKkTPOUHCTPY-
MEHTa 1 TOBa Aia Npe/in3B1Ka TOKOB yaap.

» W3nonsBaiite ckobu HNK APYrH NOAXOAALLM CPEACTBA
3a 3axBaLyaHe M yKpenBaHe Ha 06paboTeanua aetain.
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[ibpaHeTo Ha 06paboTBaHKA ieTain Ha pbKa UK Npu-
TUCKaHeTo My 10 TANOTO MOXKe /i Npeau3BuKa 3aryba Ha
KOHTPO.

» [Monyctumute 0bopoTH Ha hpesepa TpA6Ba Aa ca Hail-
MankoTo pPaBHH Ha NOCOYEHHUTE BbPXY €NeKTPOUHCTPY-
MeHTa MakcHManHu obopotu. dpesepure, KOUTO ce
BbPTAT N0-6bP30 0T LOMYCTUMOTO, MOraT fia Ce CUynAT 1
[1a ce pasxBbpuar.

» Odpesepute unu gpyrute NnpuHagNeXHocTH TpAbBa aa
nacBaT TOYHO B NOCTaBKaTa Ha MHCTPYMeHTa (naTpoH-
HUKa) Ha Bawna eneKTPOUHCTPYMEHT. PaboTHH MHCTPY-
MEHTH, KOUTO He NacBaT TOUHO B MATPOHHMKA HA eNeKTPo-
MHCTPYMEHTa, Ce BbPTAT HepPaBHOMEPHO, BUOpUPAT Cun-
HO M MoraT ia joBefart o 3aryba Ha KOHTpon.

» [lonupaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa 0 obpaboTBaHua
AeTain, cnep KaTo npefBapUTENHO CTe O BKNIOUHNH.
B npoT1BeH cnyuai CbLecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha OTKaT, aK0 PEXELLMAT ICT Ce 3aKNUHU B 0bpaboTea-
HUA oeTann.

» Hukora He hpe3soBaiite npe3 meTanHu NpeaMeTH, Nu-
poHM unu BUHTOBe. CbLLECTBYBA ONACHOCT (hpesepbT Aa
Ce NoBpeau U Aa 3anouHe Aa BUDPUpa cUMHO.

» U3non3Baiite noaxoaAwM npubopu, 3a Aa oTKpUeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTA TpbbonpoBo-
[I1, NK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTeNHO ApYyXecTBO. BNn3aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM N0 HaNpeXeH1e MoXe fia NPearusBuKa no-
ap ¥ TOKOB yfap. YBpexaaHeTo Ha rasonpoBoj MoXe fa
[noBefie 10 eKcnosus. MoBpexaaHeTo Ha BOJONPOBOA
1Ma 3a NOCNeaCTBUE roNeMK MaTepUaHH LLETH U MOXe
[1a NpefinM3BMKa TOKOB yaap.

» He u3non3gaiite 3aTbnenu un1 noBpeaeHu hpesepu.
3arbneHu v NoBpeLeHK hpe3epy yBen1uaBar TpueHe-
T0, MOraT ia Npeau3BHKaT 3aKNUHBaHe U BOLAT A0 Aeba-
NaHcUpaHe.

» Mpepu pa octaBuTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H34aKBaH-
Te BbPTEHeTo Aa CNpe HanmbAHO. B NpoT1BeH cyuan u3-
NoN3BaHUAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXe Aa Jonpe Apyr
NpeAMeT U [ia Npeau3BrKa HEKOHTPONMPaHO NPemMecTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKUMK 3a 6e3onacHocT. [ponycku
MpH CNasBaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 3a be30-
MacHOCT 1 yKa3aHuATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a nocneacTe1e TOKOB yaiap, noxap 1/
WU TEXKM TDABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuA M300pAKEHNUATA B NPEHATA YacT Ha

PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

MpeaHasHaueHKe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpoOMHCTPYMEHTBT € NpeaHa3HaueH 3a (hpe3oBaHe npu
“3nonaBaHe Ha TBbp/la 0CHOBA Ha KaHanu, pbboBe, Npochu-
1Y ¥ NPOABNTOBATH OTBOPH, KAaKTO M Ha KOMUPHO (hpe3oBaHe
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Ha [IbPBECHM MaTepH1any, NNacTMaca 1 ek CTPOUTENHU Ma-
Tepuanu.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha 306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THACA 10
1306paXeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpaduyHaTa
CTpaHuua.

(1) OsurateneH moayn
(2) ®pesosalia rnasa
(3) [ibpay Ha BbrMEHOBHTE UETKH
(4) laiika 3a hpesepHo BogeHe
(5) NpeanasHa nnactuHa
(6) BuHT C HakaTKa 3a (hpe3oBallja rnasa
(7) dpesep”
(8) XoneHapoBa raika c uaHra
(9) AHTM(DPUKLMOHHA Nnoua
(10) OcHosHa nnoua
(11) Anantep 3a cucTeMa 3a npaxoynasaHe
(12) BwuHT Cc kpunuara rna.a 3a Kopnyca Ha hpesata
(13) MyckoB npekbcBay
(14) Pvkoxsarka (M3011paHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBallaHe)
(15) Ckana3a perynupaHe Ha ibnbounHata Ha pesoBaHe
(16) 3ararawa LaHra
(17) 'He3no 3a paboTeH MHCTPYMEHT
(18) TaeueH kniou (10 mm)?
(19) TaeueH kntou (17 mm)?
(20) Konwpatua Brynka®
(21) Onopa 3a ycnopepaHo BoaeHe™

(22) BuHT C Kprnuara rnasa 3a onopara 3a ycrope/Ho Bo-
)
neHe’

(23) Onopa 3aBopeHe?”

(24) Kprnuar BUHT 3a (hUKCHPaHe Ha XOPH3OHTANHOTO 13-
paBHABaHe®

(25) BUHT C KpMnuaTa rnasa 3a XOpU3OHTANHOTO U3aBHS-
BaHe Ha nomoLLTa npu BopeHe”

(26) Ponka®
(27) Anantep 3a npaxoynaeaHe®
(28) Wscmyksaly Mapkyy”

a) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha fi0CTaBKaTa.

)

TexHUUeCKH AaHHU

KanToBa ¢hpe3sa GLF 55-6

KatanoxeH Homep 3601FA00..

HoMuHanHa KoHcyMMpaHa MoLL- W 550

HOCT

060pOoTH Ha Npa3eH Xof min™* 33000

He3no 3a paboTeH MHCTPYMEHT mm 6
inch %

KanToBa ¢hpe3sa GLF 55-6

Terno" kg 1,4
Knac Ha 3aluura O/

A) Capanrep 3a npaxoynassHe, b6e3 MpexoBy kaben

[laHHHTE BaxxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLM Ce HanpexeH!e v Npu cneLnudrUyHK 32 OTAENHN U3MbIHEHUA
T3 AaHHW Morar fia Bapupar.

CTOMHOCTUTE MOraT 1a Bapupart CNopef NPoayKTa U 1a 3aBUCAT OT yC-
NoBuATa Ha ynoTpeba 1 Ha oKkonHarta cpefa. [lonbaxutenHa uHhopma-
uua Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmaLua 3a M3MbUBAH WYM M BUOpaLuK

CTOMHOCTHUTE HA EMUCKM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH

cbrnacHo EN 62841-2-17.

PaBHHMILETO A Ha reHepUpPaHKA LLIYM OT eNeKTPOUHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: PaBHHULLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 86 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3Byka 94 dB(A). HeonpegeneHocTK = 3 dB.
Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

CroiHoCTUTe Ha BUDpHMpaHe a, (MoCcTosHHK BUBpaLuK), pe
(noBTapALLM ce ynapH1 BUObpauuu) u HeonpeneneHocTta K
ca ycTaHoBeHH cbrnacHo EN 62841-2-17:

a,=1,0m/s* (K =1,5m/s?), p; =40 m/s” (K = 4 m/s?)
lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalus HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPEHU
CbITIACHO NMpoLeaypa, onpeeneHa u MoXe f1a CNyXu 3a
CpaBHABAHE C APYr1 eNnekTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NpefBapHTENHa OLIEHKa Ha EMUCUMTE Ha
BUOPALMHM W LLYM.

lMocoueHuTe HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LIYM Ca NPEeLCTaBUTENHN 33 OCHOBHUTE NPUNOXEHUA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1e U3MON3BaH 3a IPYrv IeWHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHU UHC-
TPYMEHTH N be3 HeobXoaMMOTO TEXHHUECKO 0bCTyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMMTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
)Xe [ja ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBENH-
un BUDpaLMKTE W LyMa NPes Neprojia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a Nno-TOUHOTO OLiEHABaHe Ha BUbpaLuuTe 1 Liyma TpAbBa Aa
C€ OTUMTAT U NEPUOAKTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIOUeH WK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TENHO [la HaManu eMUCHUTE Ha BUOPaLMK W LUYM Npe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[pepnuceariTe AOMbNHUTENHU MEPKHM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTeLLua C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKTe, HaNpUMep: TeXHUUECKo 0BCNyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTa U PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKaHE Ha
pbLeTe TonNM, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha pabotHuTte
CTbIKK.

MoHTHpaHe

» Mpeau u3BbpLIBaHE HAa KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIUBaiiTe Lencena oT 3ax-
paHBaLiaTa mpexa.
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CMsAHa Ha pabOTHUA HHCTPYMEHT

» lpenopbusa ce Npu NOCTaBAHE U CMAHA Ha pe3epH
Aa paboTtute ¢ NnpeanasHu pbKaBULM.

OpuruHantv dpesepu ot borarata NpOU3BOACTBEHA raMa Ha

Bosch 3a ombAHUTENHM NPUCMIOCOBNEHNA MOXKETE Aa Hame-

pwTe Npy Balwuma TbproseL.

[lemoHTHpaHe Ha (hpesoBalata rnasa (Bx. dur. A)
Mpeau aa MoxeTe fa MOHTMpare (pesep, Tpabsa a otaenu-
Te (hpe3oBallarta rnasa (2) ot aguratentus moayn (1).
OcBobopete BuHTa ¢ Kpunuara rnasa (12) sbpxy dpesosa-
wara rnasa (2).

W3BageTe ABUraTeNIHNA MO/, KaTo ro U3bprare Harope.

CmAHa Ha LaHrara (Bx. cour. B)

B 3aBMCMMOCT OT M3M0N3BaHH!sA hpe3ep Npeau NoCTaBAHETO

My TpsibBa [1a CMEHHTE XoNneHapOoBaTa raika ¢ LaHrara (8).

Ao nofxopaALLaTa LaHra 3a Balums dpesep Beue € MoHTUpa-

Ha, cneaBanTe paboTHUTE CTbIKK OT pasaen.

LlaHrara (16) TpsibBa fa nerHe B XoneHapoBara raika ¢ Man-

Ka xnabuHa. Xonenaposara raika (8) tpabsa aa ce MoHTMpPa

necHo. Ako xoneHgpoBarta ranka unu uaHrara bbaart nospe-

[leHU, T¥ 3aMeHeTe NPeAM Aa M3N0N3BaTe eNeKTPOMHCTPY-

MeHTa.

Mocrasete raeuqus Koy (18) Bbpxy nocraBkara 3a

UHCTpyMeHT (17) (Bx. cour. C1).

PasBuitTe 06paTHO Ha UaCOBHWMKA XONeHAPOBaTa ranka (8) ¢

raeuHus kniou (19).

AKo e HeobxoauMo, Npeau crnobaBaHe NOYMCTETE C MeKa

yeTKa MNK C NPOYXBAHE CbC CrbCTEH Bb3AyX BCHUKM feTai-

U, KOUTO TPAOBa [1a ObAAT MOHTUPAHM.

lMocTaBeTe HOBaTa X0NeHAPOBa raika BbpXy NoCTaBKaTa 3a

MHCTPYMeHT (17).

HaBwiiTe xoneHgpoBara raka, bes aa s 3atarare.

» He 3ataraiiTe xoneHapoBaTa raiika Ha LjaHrara agapa-
BO, aKO He € MOHTHPaH (hpesep. B npoTuBeH cryuai
LiaHraTa Moxe f1a bbae nospeaeHa.

MocTaBsane Ha chpesep (Bxk. cur. C1 - C2)

B 3aBUCMMOCT OT KOHKPETHO WU3Mb/IHABaHATa AEHHOCT MOXe-
Te a M3non3aeare Gpeaepu C PasnnuuHO U3MbIHEHHE U C Pa3-
JIMYHO KauecTBo.

dpesepu ot 6bp3ope3Ha cromana (HSS) ca noaxoaALm 3a
0bpaboTBaHe Ha MEKM MaTepHany, Hanp. MeKa AbPBEeCHHa U
nnactmacu.

dpesepu ¢ TBbpAccnnaBHu nnactuhu (HM) ca cneumanto
npefHa3HaueHu 3a TBbpau 1 abpasuBHW MaTepUani Karo
TBbPAA JbPBECHHA U aNyMUHHUHI.

OpuruHantu hpesepu ot boratata NPOM3BOACTBEHA raMa Ha
Boui 3a fonbnH1TeNHN NprUcnocobnenns MoxeTe Aa Hame-
puTe Npu Baluua Thproset.

M3non3Baitte camo 1obpe NouncTeHu hpesepu B OTNUUHO
CbCTOAHME.

MoHTupaHe Ha (hpesoBaiarta rnasa (Bx. dur. A)

3a (hpe3oBaHe TpsbBa ja MOHTHPaTe hpesoBalliata
rnasa (2) oTHOBO KbM fiBuratenHus moayn (1).
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OcBobopete BuHTa ¢ Kpunuara rnasa (12) sbpxy dpesosa-
wara rnasa (2).

Bkapaitte asuratentua moayn (1) 8 kopnyca (2).
3aterHeTe BUHTa ¢ Kpunuata rnasa (12) Ha kopnyca (2).
Ykasanue: Kpunuatuar BuHT (12) v BUHTLT C HakaTKa (6)
Morart Jia Ce pa3MeHsT.

» Cnep MOHTHpaHe BUHAru ce yBepABaiiTe Aany ABUra-

TENHUAT MOAYN € 3aXBaHaT 34paBo KbM (ppesosalyata
rnasa.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

N3bsrsaiiTe pabota be3 peayunpalyym npaxa Mepku. Moaxo-
[ALLA NPaxoyNoBUTENHA NPUCTABKA PEAYLMPA OMACHOTO 3a
3/paBeTo NpaxoBo HatoBapeate. Ocurypagaite 4o6po npo-
BeTpABaHe Ha paboTHOTO MACTO. 13nonasaiTe no Npasuno
noAXoAALLA AMXaTeNHa 3aLmTa. M0 Bb3MOXHOCT U3NoN3Bai-
Te NoAXoAALLa 3a 06paboTBaHKA MaTepHan cUcTeMa 3a npa-
XoynassHe. Cna3BaTe BanWaHWTe BbB Baluara CTpaHa 3ako-
HOBM pa3nopefbu, BanuaHu npu 0bpaboTeaHe Ha CboTBeT-
HUTE MaTepHanu.

W3ncKBaHNA KbM NPaXoCMyKauKuTe

[TpenopbunTeneH HOMMHaneH mm 35
AMaMeTbp Ha MapKyya

Heobxoaum Bakyym" mbar >230
hPa >230

Heobxoaum nebut” I/s >36
m*/h >129,6

lMpenopbunTenHa epekTMBHOCT Knac Ha npax M®
Ha (hunTbpa

A) CTOMHOCT Ha nopTa 3a NPaxocMyKauka Ha eneKkTpOUHCTPYMEHTa
B) CbrnacHo IEC/EN 60335-2-69

CnasBaiiTe yka3aHWETO 3a npaxocMykaukata. [1pu HamaneHa
CMyKaTenHa MOLLHOCT NpeKbCHeTe paboTarta v oTcTpaHeTe
npUumMHaTa.

BkniouBaHe Ha acnMpaLuoHHa cuctema (BX. dur. I)
Bkntouete Mapkyua Ha acnMpauuoHHa ypenba/npaxocmy-
Kauka (@ 35 mm) (28) (nonbnHUTENHO NPUCNOCObNEHHE)
KbM MOHTMPaHWA afantep. CBbpxeTe WiaHra (28) kbM npa-
XOCMyKauKa (He e BK/loUeHa B OKOMMNNEKTOBKAT).
EneKTpoMHCTPYMEHTBT MOXe fa bbfie BKNioueH Henocpeac-
TBEHO KbM KOHTAKTa Ha yHUBEPCANHA NPaxocMyKauka Ha
Bosch ¢ Moayn 3a iUCTaHLMOHHO 3afieicTBaHe. [pu cTapTu-
PAHEeTOo Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA aBTOMATUUHO 3aroyBa Aa
paboTh 1 MpaxocMyKaukara.

M3non3BaHara npaxocMykauka TpsbBa aa e NpuroaHa 3a pa-
bota c obpaboTBaHusa MaTepuan.

Ako npv paboTa ce o1aens ocobeHo BpeaeH 3a 3apaBeTo
npax Unu KaHLeporeHeH npax, U3non3eanTe cneLuanusnpa-
Ha NpaxocMyKauka.

Pabota c eneKTpOMHCTpyMeHTa

» CbobpassBaiiTe ce C HanpeXeHUeTo Ha 3aXpaHBaLaTa
mpexa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBaliara Mpexa Tpabsa

Bosch Power Tools
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[1a CbOTBETCTBA Ha JaHHHTE, U3NWUCAHH Ha Tabenkara Ha
€1EKTPOUHCTPYMEHTA.

Hacrtpoiika Ha Abn6ounHata Ha hpesoBaHe

» [lonycka ce perynupaHeTo Ha ;bnboumnHarta Ha BpA3-
BaHe Aa Ce U3BbPLUBA CaMO KOFaTo eNeKTPOUHCTPY-
MEHTBT e U3K/IoUEH.

- TocTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA C MOHTUPaHUA dpe3ep
BbpXy 0bpaboTBaHuA feTamn.

- OrtBopeTe kpunuatus BUHT (12) Bbpxy (hpesosalyara
rnaea (2) oTHOBO, 3a ia HACTPOUTE XKenaHata bnbounHa
Ha (hpe3oBaHe Ha basa Ha ckanata 3a perynupaHe Ha fib/l-
6ounHata Ha hpe3oBaHe (15) pbuHo UnK ¢ BUHTA C
Hakatka (6).

- 3aterHete BUHTa C kpunuara masa (12) Bbpxy dpe3oBa-
wara rnasa (2).

- lpoBepeTe upe3 NPaKTUUECKK ONUT HacTpoeHarTa Abnbo-

uMHa Ha pe3oBaHe 1 Npu HeobXOAMMOCT A KopUrHpanTe.

MyckaHe B ekcnnoarayus

BKniouBaHe U U3KNIOYBaHe

3a BKNIOYBAHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA MOCTaBETe NyCKO-
1A npeskntoysaren (13) Hal.

3a M3KMIOUBaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA NOCTaBETE MyCKO-
BuA npeskniousaten (13) Ha 0.

Yka3anud 3a pabora

» Mpeanassaiite (hpe3epa OT yAapH U pe3Kn HaTOBapBa-
HUA.

» lpeav n3BbpLIBaHe Ha KAKBUTO K Aa € AEHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe Wencena oT 3ax-
paHBawaTta Mpexa.

Mocoka u npouec Ha (hpe3oBaHe (Bx. dur. D)

» ®pesoBaHeTo TPA6Ba Aa ce U3BbPLLIBA BUHATH B N10CO-
Ka, 06paTHa Ha BbpTeHeTo Ha dpe3epa (7) (npoTuso-
nonoxex xop). Npyu hpesoBaHe B Cblljata Nocoka (egHo-
NOCOYEH XOf}) eNeKTPOMHCTPYMEHTBLT MOXe f1a bbae oT-
KbCHaT OT pblieTe Bu.

» U3non3BaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTA CaMO C MOHTHpa-
Ha (hpe3oBaua rnaea (2). 3arybara Ha KOHTPON Haz
€NeKTPOMHCTPYMEHTA MOXE [a TPUUMHU TPABMH.

Yka3sauue: He 3abpassiite, ue dpesepbt (7) BuHarv ce no-

[N1aBa oT 0CHOBHata nnoya (10). BH1maBaliTe aa He NoBpeau-

Te WwabnoHa uUnu fetanna.

HacTpoiiTe xenaHaTa JbnbounHa Ha (hpesoBaHe.

Bkntouete enekTpouMHCTpyMeHTa v ro fobnuxeTte Ao obpa-

boTBaHaTa noBbPXHOCT.

Cnef NpuKNiouBaHe Ha HPe30BaHETO U3KNMIOUETE eNEKTPO-

MHCTPYMEHTa.

» He ocTaBsiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa, NPefH1 BbpTeHe-
T0 Ha (hpe3epa fja e CNPANO HaNbAIHO. BbpTALMTE CE N0
MHEPLUA PEXELLM UHCTPYMEHTU MOraT 1a TPUUMHAT TPaB-
MH.

dpe3soBaHe ¢ konupaua BTynka (Bx. dur. E1-E3)

C nomouiTa Ha kKonupauyara BTynka (20) MoxeTe aa npeHa-

CcATE KOHTYPUTE Ha MaKeTH, pecn. WWabnoHu Bbpxy 0bpabor-

BaHWA AeTan.

M3bepeTe noaxoaAlLa konupalia BTyKa 3a ieben1Hara Ha

wabnoHa. Mopaau BUCOUMHATA Ha KOMMpalyaTa BTy/Ka Wwab-

NOHBT TPAOBa 13 € C MMHWUMaNHa aebenuHa 8 mm (BX. ur.

E1).

» U3bepete pesep c no-Manbk AUaMeTbp OT BbTpeL-
HUA JUAMETbP Ha KONHpaLaTa BTyNKa.

Pa3BwuiiTe 1 U3BaaEeTe LMNUHLPUUHUTE BUHTOBE OT Al0NHATA

CTpaHa Ha aHTUhpUKLMOHHaTa nnoua (9) 1 JeMoHTUpaliTe

nnouvara.

MocTaBete konupaliara BTynka (20) B aHTUPUKLIMOHHATA

nnoua (x. dur. E2).

OTHOBO 3aXBaHeTe 1eK0 aHTU(PUKLIMOHHATA NoYa KbM OC-

HoBHata nnoua (10). AHTU(PHUKLIMOHHATA NNoYa TPAbBa Aa

MOJXe fla Ce U3MeCTBa.

3a f1a bbae pascToAHUETO OT 0CTa Ha (hpe3epa 1o pbba Ha

KOMWpaLlata BTy/IKa eJHaKBO BbB BCHUKK NOCOKH, KOMMUPa-

LjaTa BTy/Ka 1 aHTU(PPUKLIMOHHATA Nnoya TpAbBa npu Heob-

XOAMMOCT f1a 6baaT LEeHTPUPaHK eaHa CNPAMO pyra.

- HacoueTe ocHOBHarTa nnoya Taka, ue (ppesepsbT 1 Konupa-
1aTa BTy/NKa a ca LieHTPUpaHK1 B 0TBOPA B Nbaraliara
nnoua (Bx. dmr. E3).

- 3aApbXKTe aHTU(PUKLMOHHATA NNoYA B Ta3u NO3ULMA U A
3aTerHete C BUHTOBETE.

3a hpe3osaHe ¢ Konupalia BTynka (20) npoleaupainiTe kato

cneaBa:

- [locTaBeTe enekTPOUHCTPYMEHTA C KonMpaLyata
BTyNKa (20) 1o wabnoHa.

- BopeTe eneKTpoMHCTPYMeHTa € nofaBallara ce konupa-
L@ BTy/Ka no npochuna Ha WwabnoHa cbe CTPaHUUHO NpH-
TUCKaHe.

dpe3sosaHe no pbb unu no npocun (Bx. cur. F)

Mpu hpesoBaHe no pbb unu no npocun bes npucnocobne-
Hue 3a ycnopeaHo BofeHe (pesepbT TpAbBa 1a MMa Bogelll
LWMAT UNK TbpKanaLL narep.

lMoaBeseTe BKNOUEHWUA eNEKTPOMHCTPYMEHT CTPAHUUHO KbM
0bpaboTBaH1s AeTaNn, 10KATO BOAELMAT LWMAT MK NarepbT
Ha (hpesepa Jonpe 10 0bpaboteaHKa pbo.

BofeTe eneKTpOMHCTPYMEHTa yCropeaHo Ha pbba Ha eTai-
na. [Mpu1 ToBa BHMMaBanTe Aa He NPOMEHATE HAKNOHa My.
TBbp/ie CUNHOTO NPUTUCKAHE MOXe [1a NoBpeau pbba Ha fe-
Tanna.

dpe3oBaHe c onopa 3a ycnopepHo BogeHe (BX. ur. G)
3a pA3aHe ycnopeaHo Ha pbba MoXKeTe [1a MOHTUpaTe onopa
3a ycnopefiHo BoaeHe (21).

3akpeneTe onoparta 3a ycnopeaHo BoaeHe (21) Bbpxy dpe-
3oBatara rnasa (2) c raikara (4).

C nomoLyTa Ha BMHTA C KpUnuara rnasa Ha onopara 3a ycrno-
penHo BoaeHe HacTpoiTe (22) onopHara AbnbounHa.
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Bopnete BKNIOUEHUSA ENEKTPOMHCTPYMEHT C PABHOMEPHO M0~
[aBaHe 1 CTPaHWUHO NPUTUCKaHe Ha npucrocobneHneto 3a
ycnopeaHo BoAeHe kbM pbba Ha 0bpaboTBaHua AeTann.

®dpesoBaHe c onopa 3a BogieHe (BX. thur. H)

Onopara 3a BofieHe (23) cnyxu 3a hpe3oBaHe Ha pbboBe ¢
(hpe3epu be3 BOAELLO CTbNANO UMK CAUMEH narep.
3axBaHeTe onopara 3a BofieHe BbpXy (hpe3oBaliarta rnasa
(2) cravikara (4).

Bopete enekTpoMHCTPYMEHTa C paBHOMEPHO NOAaBaHe Mo
NPOAb/KEHWE Ha pbba Ha AeTaina.

CTpaHUYHO pa3cTosiHKE: 32 [1a POMEHHUTE KONMUECTBOTO
OTHEMaH MaTepual, MOXeETe ia HaCTPOUTE CTPAHUUHOTO pas-
CTOSIHME MeX[y AeTaina 1 KoHTaKTHaTa porka (26) Ha ono-
para 3a Bofiexe (23).

Pa3BuiiTe BUHTA C Kpunuarta rnaea (24), HacTpoTe XenaHo-
TO CTPaHWUHO PA3CTOAHNE Upe3 3aBbpTaHe Ha BUHTA C KpHA-
uyata rnaea (25) 1 0THOBO 3aTerHeTe BMHTA C KpUnuara raea
(24).

BucoumHa: B 3aBUCHMOCT OT U3N0N3BaHuA (hpesep v aede-
NMHaTa Ha 0bpaboTBaHKA eTain perynupanTe BEPTUKaNHO-
TO NOAPaBHSABAHE Ha onopara 3a BOAEHe.

PasBuiiTe raiikara (4) Ha onopara 3a BofeHe, M3MecTeTe
onoparta 3a BOAeHe [10 )XeNnaHata no3uLus 1 0THOBO 3aTerHe-
Te ramkara.

MoaabpKaHe U cepBuU3

MoanbpKaHe U NOUUCTBaHE

» Mpepy 3BbPLUBaHE HA KAKBUTO M Aa € AeHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIOUBaNTe Lencena or 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

» 3apa pabotute pobpe 1 6e3onacHo, nopabpxaiiTe
YUCTH €NeKTPUUECKUA UHCTPYMEHT U BEHTUNALUOHHH-
Te OTBOPH.

Korato e HeobxofMa 3aMAHa Ha 3axpaHBalLua kaben, Ta

TpAbBa Aa ce M3BbPLLM B OTOPU3UPAH CEPBU3 3a ENEKTPONH-

CTpymMeHTH Ha Bosch, 3a ja ce 3anasu HBOTO Ha besonac-

HoCT Ha Bosch enekTponHCTpymMeHTa.

KnueHntcka cny»6a M KOHCynTaLuua 0THOCHO
ynotpebara

Bbbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

JTUHKBT KbM HalLMTe CEPBM3HM AAPECH U TaPaHLIMOHHM YCNo-
BMA LLIe OTKPKMeETe Ha NocnesHaTta CTpaHuLa.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPX NOPbUBaHe Ha Pe3ePBHU YacTy
BWHaru nocousaite 10-uudpeHns KatanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypepa.

BpakyBane

C ornep onasBaHe Ha OKONHATa Cpeaa eNnekTPOUHCTPYMEH-
TbT, [IOMbHUTENHUTE NPHUCMOCODNEHNA 1 ONakoBKaTa TpAd-
Ba f1a ObaaT NofINoXeHH Ha noaxofALla npepaboTka 3a NoBs-
TOPHOTO M3MO/3BaHe Ha CbbPXKalLMTE CE B TAX CYPOBHHH.
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He U3xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH NpK Bu-
TOBMTE OTNaAbLK!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

EneKTprueckuTe 1 eneKTPOHHK Ypeau, KOUTO Beue He Morat
[Na ce u3nonaear, TpAbea Aa ce cbbupar pasnento v aa ce
U3XBbPNAT N0 eKONOrMYHOChobpa3eH HauuH. Manonagaite
0b03HaueHu1Te cucTeMM 3a cbbupaHe. [PeLHOTO U3XBbPAA-
He MOXe [1a e BPEHO 3a OKONHaTa Cpefa U 3a 30paBeTo no-
pafiy Bb3MOXXHO CbIbPKaLLMTE Ce ONaCHM BELLECTBa.

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH Nnpepynpeaysatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHUUHH anaTH

4] npmy_ Mpouutajte ru cute 6e3befHOCHU
"PEnyBAI_bE npeaynpepyBatba, UNycTpauuu u
cneuuuKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 C1Te
ynaTcTBa NPUNOXeHH NOf0Ny MOXe fia A0Be/E A0 CTPyeH
YAap, NoXap W/vnv TeLKH NOBPeay.
3auyajre ru 6e3begHocHuTe NpesynpenyBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHMHA.
oumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTe
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty WTo KopucTar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbegHocT Ha paboTHKHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHW NPOCTOPUK MOXe Aa
[I0Be/aT A0 Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTpuuHHTE anaTi BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBHM UM NpaLMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/[1aBaaT MCKPH KOMLITO MOXXE fia ja 3ananart npali1Hara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru Aeuara M NPUCYTHUTE Nojanexy Aofeka
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[ npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa 6e3beaHoct

» [puKNyuoKOT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYoKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYYHH
ajflanTepy o 3a3eMjeHHTe eneKTPUYHH anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE NPUKMYUHULM
rO HaMafyBaaT PU3NKOT Of CTPYEH YAap.

» WUsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLIMHH, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, pagujaTopH,
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METanHH NaHLMU ¥ NAJUNHULK. [10CTON 3roNeMeH pUanK
0f} CTPYEH yAap aKo BaLIETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajre enekTpUUHUTE anNaTh Ha AOXKA UK
BNAXKHHW YCNOBH. AKO Bie3e BOJa BO eNEeKTPUUHMOT anar,
Ke Ce 3rofemMu pUKKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro KopucTeTe kabenor 3a Hocetbe, Bleuekwe Ui
MCKNyuyBatbe 0fi CTpYja Ha eNneKTPUUHHOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, oCTpu
MBHLM UNU NOABWXHY fienoBH. OLITETEHN UK
3anneTkaHy kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu paboTa co eneKTpHUUEeH anaT Ha OTBOPEHO,
KopHcTeTe npofomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeluHa ynotpeba. KopucTereto Ha kaben
COOZBETEH 3a HaflBOPELLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3KKOT OfI CTPYEH YAap.

» Ako Mopa Aa paboTuTe CO eNeKTPUUEH anaT Ha BNAXHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aIUTUTEH YpeA 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PH3KKOT Of CTPYEH Yaap.

Nuuna 6e3beptoct

» Bupete BHUMaTenHu, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboTeTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOpPUCTETE ENEeKTPHUUYEH anaT aKo CTe YMOPHHU UNKU noa
[1ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON WNH NEKOBH. EneH MoMeHT
Ha HeBHUMaHKe foaeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHKTE anatu
MOXe [1a 0BE/IE 10 CEpUO3Ha IMUHA NOBpea.

» KopucreTe nuuHa 3awutuTHa onpema. Cekoraiu HoceTe
3aLUTHTA 33 OUM. 3aLUTMTHATA OMPeMa, Kako Ha fp.,
MacKa 3a npaluuHa, 6e3beHOCHU UEBMM KOMLLTO He ce
NIU3TaaT, WeM UMW 3alTHTa 3a YILU, KOULLTO Ce KopHCTaT
32 COOIBETHH YCTNOBH, Ke 0BEaT 10 HaManyBatbe Ha
TIMUHM MOBPEAMH.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT e UCKNYueH Npes Aa ro BKNyunTe 8o
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
WNKU HOCHTE anaToT. Hocetbe Ha ENeKTPUYHUTE anatn Co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH Ha MPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatbe BO CTPYja Ha €N1EKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNyUeH, MOXe [1a Npefu3B1ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyy 3a perynupate Unu
¢hpaHuUycKM KNy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anat. GpaHLyCKK KNyu UnK KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHKOT anaT MoXe Aa AoBefe
110 NWYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatbara. [loctojaHo
0ApXyBajTe COOABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa N1000Pa KOHTPONa Ha eNEKTPUYHKOT anat
BO HeNpeaBU/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
oA NoABWXHHUTE AenoBH. LLIpokata obneka, HaKUTOT
WM [l0NTaTa Koca MOXKe fia Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
NIeNnoBHU.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagee
npawnHa u cobupatbe npegMeTH, NnpoBepeTe fanu ce
NpaBHAHO NOBP3aHK U KOPHCTEHH. CobupatbeTo
npatrHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
NPefU3BUKaHH Of Hea.

» He fo3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe 1a Be HanpaBy CMOKOjHH U a I1
urHopupare 6e36eqHOCHNUTE NPUHLUNK NPU HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO BWXKEHE MOXE Aa
npeau3BrKa CeproaHa nospe/aa Bo fieN off CeKyHaa.

YnOTpeGa W UyyBatbe Ha eNneKTPUUHUTe anatu

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT ENEKTPUUEH anaT nofobpo, nobebenHo
1 nobp3o Ke ja U3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MOXKeTe Aa ro
BKIYUHTE U UCKNyUuTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBaYOT.
CeKoj eneKTp1UeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH U Mopa fia ce
nonpasu.

» WcknyueTe ro eneKTpHYHHUOT anar o4 CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha b6atepuu, ako ce Bagy, npe Aa
npaBuTe HeKaKBH NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA OnpeMa UNK ro cKnagupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BMe NMPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepPKM Ce HamanyBa PU3KKOT Off ClyuajHO
BK/yUyBatbe Ha ENEKTPUUHKMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUMUHHTE anat noganeky oa aocar
Ha leLia M He 103BONYBajTe NHLATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPUYHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! CO 0Ba
ynatcTBo ja paborar co ucTHOT. EnektpuuHuTe anatm
C€ 0MacHHu BO paLeTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.

» OppixyBatbe Ha eneKTPUUHU anaTH U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NopamHyBaweTo UNH
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHXHUTE LeNOBH, CMOjOT HA
[IeNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
A BNujaaT Bp3 hyHKLHUOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT
anat. AKO e owTeTeH, OfHECETE ro eNeKTPUUHKUOT anaTt
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeki ce
npean3BUKaHKU 3apaJiu HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NEKTPUUHHTE anaTu.

» OcTpeTe W UUCTETE I'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
OfJPXYBaHWTE MBULM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Nomanky ce
BMTKAaT 1 MONECHO CE KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHHOT anart, fONONHUTENHATa ONpeMa,
AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHHMaBajTe Ha PaboTHUTe YCNOBH U
paborara koja ja Bpwmte. KopucTereto Ha
€N1eKTPUUHWOT anar 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefe 0
OMacHM CUTyauuu.

» Paukute M NOBPLUMHKTE 32 APXKetbe OAPKYBajTe M
CYBM, YUACTH U HeH3MacTeHU. PaukuTe 1 NOBpPLUKMHUTE 32
LPXKEHbE LLTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/a Ha anatoT BO HeNpeaBUaIMBH
CUTYaumH.
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Cepsucupaibe

» EneKTpuuHKOT anaT cepBUCHPajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe KOe KOPUCTH CaMO HAEHTHUHH
pesepBHM aenoBH. Co 0Ba ce 0BO3MOXXYBa be3begHo
O[IPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

be3befHOCHM HANOMEHH 33 aroNHH rMoAANKH

» [ipxeTe ro eneKTPUUHKOT anaT 3a H3oNHUpaHaTa
NoBpLUKMHA, OKAejku ceunnoto moxe Aa fojae Bo
KOHTaKT CO CBOjOT kaben. CeuetbeTo Ha Xuua ,nog
HamoH" MOXe [ia ' U3NOXK MEeTaNHUTE 1EN0BH Ha
€1eKTPUUHWOT anar ,Mof, HanoH M oNepaTopoT MOXE fia
nobue CTpyeH yaap.

» KopucteTte MeHreme Unu HEKOj APYT NPaKTHUEH HAUMH

3aparo obesbeaute M NpULBPCTHTE AENOT WITO CE
obpabotyBa Ha cTabunHa noBpLuMHa. [JOKOMKY ro
[LpXuTe [lenoT WwTo ce 0bpabotysa co paka unu ro
HACMOHWTE Ha Bac, Toj Ke brae HectabuneH U Moxe fa
13rybute KoHTpoOna.

» [lo3BoneHuoT 6poj Ha BPTeXK Ha rNoAanKuTe Mopa Aa
6upe HajManKy UCTO TONKY BHCOK KaKO HajBUCOKHOT
6poj Ha BpTEXU HaBefeH Ha eNeKTPUUHKUOT anar.
nopankuTe kou ce BpTat nobp3o o JO3BONEHOTO MOXE
[1a Ce CKPLUAT W fja NeTHaT Of anaror.

» [nopankuTe Unu gpyrara onpema Mopa To4HO Aa
oAroBapaar Ha npudaror 3a anar (3aTe3Hara yaypa)
Ha Bawmot enekTpuueH anar. Anatute 3a BMETHyBabe
LUTO He MOXXEe TOUHO Jia Ce NPULBPCTAT BO NpUdaToT 3a
anar Ha enekTPUUHKOT anar, Ce BPTaT HePaMHOMEPHO,
BUOPMpPaaT MHOTY jaKo U MOXe Aa JoBefaT io ryberbe Ha
KOHTponara.

» CraBeTe ro eneKTPUUHKOT anaT camo Kora e BKIy4YeH
Ha Aenor wro ce obpaboTysa. MHaky nocTou onacHocT
0f} IOBPATEH Y/ap, ZI0KOMKY anaToT WTO Ce BMETHYBaA Ce
3arnasy BO AienoT WTo ce obpabotyBa.

» He rnopajre HUKOraL Hafi METaNnHN NPeAMETH, KNUHLHU
u wpadosu. [Mofankara MOXe fia Ce OLITETH U f1a l0Beae

110 3ronemeHu Bubpaumu.

» Kopucrete cooaBeTHU ypeau 3a npebapyBatbe, 3a ja
¥ NPOHajAeTe CKPHEHUTEe eneKTPUUHU Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe Ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTHe 3a
cHabayBatbe Co eneKTpUUHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUYHHM Kabnu MoXXe a A0Be/E 0 NOXap U CTPYeH
ynap. OLWTeTyBaETO Ha racoBOAOT MOXe Aa A0BEAE 0
ekcnnosuja. HaBneryBareto Bo BOJOBOAHM LIEBKH
NPean3BUKYBa OLUTETYBAHE U MOXE [1a NPean3BUKa
€NeKTPUUEH yaap.

» He KkopucTeTe Tanu UNK OWITETEHH FNOAANKK. Tanute
WNW OLITETEHMTE IMOfaNKW NPeANU3BUKYBaaT 3roneMeHo
TpHetbe, MOXeE Aa Ce 3arnagart 1 fja joBefar o
HepamHoTeXa.

» [lMouekajTe Aofeka eNeKTPUUHHOT anaT cocemMa He
npekuHe co pabota, NpeA Aa ro TprueTe HacTpaHa.
Anaror WTo ce BMeTHyBa MOXe Aa ce bnokupa v aa
[noBefie A0 rybetbe KOHTPOMA Hafl ypeqoT.
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Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEHH M yNnaTcTBa. [PeLIKUTE HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar o/l HenpuUapXyBatbe 10
6e30eHOCHNTE HaMOMEHU 1 yNaTCcTBa MOXe
12 NPeM3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
W/WNK TELKW NOBPEaM.

BHKUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHWUOT [IEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

EnekTpuuHMOT anar e HaMeHeT 3a rmofarbe Ha xnebosw,
paboBu, NpodKUnK 1 IONTHABECTH OTBOPH Ha LiBPCTa
nofyIora BO APBO, NNacTUKa U IECHU rPafieXXHn Matepujant
KaKo W 3a KOMUPHO IMOfaHe.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MnyCTPUPaHUTE KOMMOHEHTH Ce
OAHECYBa Ha NPUKA30T Ha eNIEKTPUYHKOT anar Ha
rpaduuKara cTpaHuua.

(1) MoroHcka eguHMLA
(2) Kopna Ha rnopanka
(3) [Opxau 3a kapboHcka ueTka
(4) 3aBpTka 3a BogMnKaTa Ha rnofankara
(5) OpbuBau Ha CTPYroTHHK
(6) 3aBpTKa co HapeLKaHa rnaBa 3a Kopnata Ha rnoganka
(7) nopanku?®
(8) HaBptka 3a ocurypyBatbe co 3aTe3Ha uaypa
(9) Nusrauka nnoua
(10) OcHosHa nnoua
(11) Anantep 3a BCMCYBauoT 3a NpaB
(12) MNenepyTka-3aBpTKa 3a KopnaTta Ha rmofankara
(13) MpekurHyBau 3a BKMyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
(14) Pauka (v30n1paHa NoBpLUMHA Ha pauKara)
(15) Ckana3a nogecyBsatbe Ha Anabou1Hara Ha rofarbe
(16) 3artesHa uaypa
(17) Npudar Ha anatoT
(18) Bunywkact knyy (10 mm)?
(19) Bunywkact knyy (17 mm)®
(20) KonupHa vaypa”
(21) NapaneneH rpaHUUHKMK®
(22) NenepyTka-3aBpTKa 3@ NapanenHUOT FPaHUUHUK
(23) Momarano npv Bofetbe™

(24) NenepyTka-3aBpTKa 3a (HUKCHPaHHE Ha
XOPU3OHTANHOTO U3paMHyBatbe®

(25) MenepyTka-3aBpTKa 3a (IUKCHPatbE HA
XOPU30HTANHOTO U3PaMHYBathe Ha NOMaranoTo npu
Bopetbe”

(26) Nusrauku Banjak”

)

a)
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(27) Apantep 3a BcvcyBatbe”

(28) LipeBo 3a BcucyBarbe®

a) Onuwanara onpema npyuKaxkaHa Ha CNUKHTe He e Aien o
CTaHAapAHUOT obem Ha Hcnopaka.

TexHuuku nopgarTouu
bpoj Ha pen 3601FA00..
HomuHanHa jaunHa W 550
Bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH of, min’* 33000
Mpudar Ha anatot mm 6
MHUM Y
TexuHa” kg 1,4
Knaca Ha 3aluTuTa [E

A) Co anantep 3a BcucyBarbe, be3 cTpyeH kaben

MopatouuTte Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] o 230 V. Osue
noAaToLyM MOXe fja 0TCTanyBaar NPy PasfMuHK HaNoHM, BO 3aBUCHOCT
0fl M3BeabaTa BO OAHOCHATA 3eMja.

BpefHOCTUTE MOXe fia BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ, NPOM3BOAOT U
3aBUCAT Of} MPUMEHaTa W YCNOBHTE Ha KUBOTHATa CpeauHa. MoBeke
MH(hOpMaLMK MOXKE fia HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Undopmauuu 3a 6yuasa/Bubpanuu

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 62841-2-17.

HWBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHMOT anar OLeHeTo co A
TUMUUHO M3HECYBA: HUBO Ha 3BYUEeH NpUTMcoK 86 dB(A);
HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 94 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BpenHocTi Ha BMOpaLmi a,, (KOHTMHYMpaHu BUOpaumu), py
(noBTOpEHH yaapHU BUOPALIMK) U HeCUTYpHOCT K yTBpAEHH
cnopen EN 62841-2-17:

a, = 1,0m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 40 m/s” (K = 4 m/s?)
HWBOTO Ha BUDPaLMK HaBEAEHO BO OBUE YNATCTBA U
BpeHOCTa Ha eM1CHjaTa Ha DyuaBa ce U3MepeHu cropes
MEPHM NOCTAMNKK 1 MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopeaba mery
eNeKTPUUHK anaTu. McTo Taka MoXe [1a ce Npunaroam 3a
npenBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK U eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BMUOPALWK M BpeAHOCTA Ha eMUcHjaTa
Ha byuaBa v mpeTcTaByBaar [MaBHUTE MPUMEHH Ha
€NeKTPUUHUOT anar. [JokonKy enekTpUUYHUOT anat ce
KOPWCTH 3a [IpyTY NPUMEHH, anartoT LITO Ce BMETHyBa
0TCTanyBa 0} HOPMHUTE UMW HELLOBONHO CE OIPXKYBa, HUBOTO
Ha B1OpaLMK 1 BpedHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauuTeNHO Aa ro 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1OpaLlMK M emucKjaTa Ha Dyuasa BO LIENOKYMHUOT
nep1oa Ha pabotete.

3a npewusHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npessua NeprofoT
BO KOj YP€/0T € UCKNyueH Uiu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa Moxe 3HaUMUTENHO [ia ro Hamanu
HWBOTO Ha BMDpaLMK 1 emucHjaTa Ha byuasa BO
LieNoKyNHKOT Nepu1op Ha paboTetse.

YTBpAETE M AOMONHUTENHWTE MepKM 3a 6e3beHoCT 3a
3alLTUTa Ha KOPHUCHUKOT Of] BMjaHKETO of BUOpaLmuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKyBathe Ha eNeKTPUUHKTE anaTi 1 anature
32 BMETHYBatbe, O[PXKYBatbe Ha TONNUHATA Ha AlaHKuTe,
OpraHu31parbe Ha TeKoT Ha paborara.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SHAHATa
[03Ha.

3ameHa Ha anatot

» [pu cTaBatbe U MeHyBatbe Ha rmofankara ce
npenopauyBa HOCEtbe Ha 3aLUTUTHH PaKaBHLK.

OpuruHanHwTe roganku o obemHara nporpama Ha onpema

Bosch-Ke rv1 HajaeTe Bo crelujanuaupaHuTe NpoaaBHULA.

[lemoHTHpatbe Ha KopnaTa Ha rnogankara (Bugu cnuka A)
[pen fia ja MOHTMpATE rNofAankara, Hajnpeo Mopa Aa ja
“3BafMTe KopnaTa Ha rmofankara (2) og noroHckara
eavHmua (1).

OTBOpETE ja nenepyTka-3aBpTkara (12) Ha kopnata Ha
rnopankarta (2).

M3BneueTe ja noroHckarta eauHuULA Harope.

3amMeHa Ha 3aTerHyBaukara uyaypa (Buau cnuka B)

Bo 3aBKcHOCT o ynoTpebeHara rnofanka, npes aa ja

CTaBWTE UCTaTa, MOPa [1a ja 3aMEHUTE HaBPTKaTa 3a

OCHUrypyBatbe CO 3aTerHyBaukata uaypa (8).

[lokonky BeKe CTe MOHTUpane 3aTerHyBauka uaypa 3a anatot

3a rnogiatbe, cnefete rm paboTHUTE UeKOPH BO CIEAHMOT

nen.

3aterHyBaukara yaypa (16) Mopa ia Bneae Bo HaBpTKaTa 3a

OCHUrypyBatbe CO Manky MaHeBpupatbe. HaBpTkara 3a

ocurypyBatbe (8) Tpeba ja Moxxe NecHo ia Ce MOHTHpA.

[lokonky HaBpTKaTa 3a OCMrypyBakbe N1 3aTerHyBaukara

uaypa ce OLUTETeHH, BeaHall 3aMEeHeTe TU.

CraBeTe ro BUnywKkactvot knyy (18) Ha npudparot Ha

anatot (17) (Buau cnuka C1).

OpBprete ja HaBpTKara 3a ocurypysatbe (8) Bo npased

CMPOTMBEH Ha CTPENKUTE HA YUACOBHUKOT CO BUNYLLIKACT

knyu (19).

[lokonky e noTpebHo, Npep CKNoMyBareTo UCUUCTETE T

CUTE MOHTAXHM [IENOBHM CO MeKa UeTKa UMK CO U3[yBYBatbe

CO NOMOLLI Ha KOMNPECUpPaH BO3MyX.

CraBeTe ja HoBaTa HaBPTKa 3a OCUrypyBakbe Ha NpUdaToT 3a

anat (17).

Nabago 3aTerHeTe ja HaBPTKaTa 3a OCHIypyBatbe.

» Bo HuKoj cnyuaj He ja 3aTerajTe 3aTerHyBaukara yaypa
CO HaBPTKa 3a OCHIypyBatbe, JOKONKY He € MOHTHpaHa
rnoganka. MHaky, saterHyaukara uaypa Moxe fia ce
OLUTETH.

BmeTtHyBabe Ha rnoganka (suau cnuku C1- C2)

Cnopeq npUMeHara, roJankuTe ce pacnonoxnmsu B
HajpasnuuHu U3Bebu 1 KBanuTer.
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Tnopankute of BUCOKOKBANMTETEH UenuK 3a 6p3o
ceuetbe (HSS) ce noroaHu 3a 0bpaboTka Ha Meku
MaTepujany Kako Ha np. MeKo IpBO W NNacT1ka.
I'nopankuTe 3a ceuete Ha uBpct Metan (HM) ce
CrneLujanHo HaMeHeTH 3a LIBPCTH U abpasuBHU MaTepujanu
KaKo Ha Np. UBPCTO IPBO M anyMUHUYM.

OpuruHanHuTe rnoaanku on 0beMHara nporpama Ha onpema
on Bosch Ke rv HajieTe Bo creljanuanpanm1Te NpofaBHULM.
YnotpebyBajTe camo HeCrnpekopHH 1 UNCTH FNofdanKy.

MoHTHpate Ha KopnaTa Ha rnogankara (Bupau cnuka A)

3a npoLecoT Ha rnofiakbe Mopa fia ja MOHTMpATe KopnaTa Ha

rnopankarta (2) noBTOPHO Ha noroHckara eguHuua (1).

OTBOpETE ja nenepyTka-3aBpTkara (12) Ha Kopnata Ha

rnopankarta (2).

CraBeTe ja noroHckara egunuiia (1) Bo kopnara sa

rnopare (2).

3atBopeTe ja nenepyTka-3aspTkata (12) Ha kopnata 3a

rnopatee (2).

HanomeHa: nenepyTka-3asptkata (12) v 3aBpTkara co

HapelKaHa rnasa (6) Moxe ja ce 3aMeHyBaar eflH! CO

apyru.

» [lo moHTaxaTa cekoraiw npoBepeTe, Aanu NOroHcKara
€AMHULA NEeXH LBPCTO BO KOpNaTa Ha rnofankara.

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

N3berHyBajTe aa pabotuTe be3 Mepku 3a HamanyBatbe Ha
npawnHata. CoofiBETEH yper 3a BCUCYBatbe NPaB ja
HamanyBa KONIMuMHaTa Ha npas LUTO e OMacHa no 34pasjeTo.
MorpuxeTe ce 3a fobpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO MeCTO.
Cekoralu KopUCTeTe COOABETHA PECMMPATOPHA 3aLLTHTA.
3at0a, JOKONKY € BO3MOXHO, KOPUCTETE COOAIBETEH
BCUCYBau 3a NpaB 3a MaTepHjanoT WwTo ce obpabotysa.
BHKWMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucu Ha Bawara semja 3a
martepujanot Koj ro obpabotysarte.

bapatba 3a BcucyBauor

[TpenopauaH HOMWUHaneH mm 35
AMjameTap Ha LipeBoTo

MotpebeH notnputcok” mbar >230

hPa >230

MoTpebHa KonuunHa Ha npotok” I/s > 36

m’/h >129,6

MpenopayaHa eduKacHOCT Ha Knaca Ha

duntepot npawuHa M®
A) BpefHOCT Ha MOKHOCTA Ha NPUKNYYOKOT 3@ BCUCYBatbe Ha

€NEeKTPUUHUOT anar

B) Cnopepn |IEC/EN 60335-2-69

Cnepnerte ro ynarcroTo Ha Bcucysauor. [pectaqere aa
paboTuTe Kora Ke ce Hamanu MOKHOCTa Ha BCUCYBatbe 1
OTCTpaHeTe ja npuumMHara.

MpuknyuyBame Ha BCucyBay 3a npas (Buav cnuka l)
lpukaueTe ro LPeBOTO 3a BCUCyBatbe (@ 35 mm) (28)
(onpema) Ha MOHTMPAHKOT aanTep 3a BCUCYBatbe.
MoBp3ete ro LPeBOTO 3a BeMcyBatbe (28) co BeucyBau 3a
npas (onpema).
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EneKTpUUHKOT anat MOXe f1a Ce NPUKIYUM MPEKTHO Ha
npu1KnyuHuLara Ha Bosch-yHueepsaneH Bcucysau co ypen
3a [JaNeUMHCKO BKNyUyBatbe. Toj BefHalll Ke CTapTyBa npu
BK/TyuyBatbe Ha eNneKTPUUHKOT anar.

BcucyBauoT 3a npas Mopa f1a & COOfIBETEH Ha MaTepujanot
wTo ce obpaborysa.

Mpu BCHCYBatbe Ha 0CODEHO OMAcHM Mo 3apasje,
KaHLiepOreHn Mnu CyBX UECTUUKH NPaB, KOPUCTETE
creuujaneH Bcucysau.

Ynotpeba

» BHuMmaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHHAOT M3BOP MOpa Aia 0AroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefeH Ha cnelndrKaLMoHaTa N1ouka Ha enekTPUUHKOT
anar.

Mopecysatbe Ha AnabounHaTa 3a rnogate

» MMopecysamweto Ha AnabourHaTa Ha rnogate cmee Aa
Cce BpLUM CaMO AOKONKY eNeKTPHUHHKOT anar e
UCKNyUeH.

- EnekTpuuHWOT anaT co MOHTHUPaHa rmofanka nocraBere ro
Ha ienot Wro ce obpabotysa.

- TosTOPHO OTBOpETE ja NenepyTka-3aspTkara (12) Ha
Kopnarta Ha rnoaankara (2), 3a aa ja noctaBuTe cakaHara
[nnabounHa Ha rmofatbe Co CKanara 3a NofecyBatbe Ha
nnabouunHata Ha rnopatbe (15) unu co paka unu co
3aBpTKaTa Co HapelKKaHa rnasa (6).

- 3artBopere ja nenepyTka-3aspTkara (12) Ha kopnara Ha
rnopankara (2).

- [poBepeTe ro HaNPaBEHOTO NOfECyBatbe Ha
[nnabounHarta Ha rmofarbe Co NPaKTUUEH TECT U NonpaBeTe
T0 [IOKOIKY € NOTPebHo.

CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a BKMyuyBake Ha eNeKTPUUHKOT aaT NocTaBeTe ro
NPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBarbe/UcKknyuyBarbe (13) Hal.
3a MCKNyuyBatbe Ha eN1eKTPUUHKOT anar NocTaBeTe ro
MPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/cKnyuysatbe (13) Ha 0.

CoBeTu npu pabotemeto
» 3awTuTere rv anatute 3a rnogawe of yaapH.

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
A03Ha.

Mpasey 1 npouec Ha rnogate (Buayu cnuka D)

» MpouecoT Ha rnofate ceKorai Mopa Aia ce H3BpLyBa
CNpOTH NPaBeLOT Ha poTauuja Ha rnogankara (7)
(cnpotusen Tek). lpy rnofatbe BO Npasell Ha poTaluja
(MCT TEK) NeKTPMUHKOT anar MoXe fia BK u3bera o
pakara.

» KopucreTe ro eneKTpUUHHOT anat camo CO MOHTHPaHa
Kopna 3a rnoganka (2). 3arybara Ha KOHTpONa Haz
€N1eKTPUUHWOT anart MOXe f1a NPeu3BUKa NOBPEMIX.
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HanomeHa: 3emeTe Bo NpeaBua Aeka rogankara (7)

ceKorall e U3fafeHa Haa ocHoBHarta nioua (10). He ro

oLTeTyBajTe WabnoHOT Mnu AenoT wTo ce obpabotysa.

MocTaBeTe ja cakaHata AnabounHa Ha rmofiatbe.

BKnyueTe ro eneKTpUUHKOT anat U BOAETE o Mo MECTOTO LLITO

Tpeba aa ce 0bpabotu.

lo rnoaareTo UCKNyUeTe ro eNeKTPUUHKOT anar.

» He ro octaBajTe eneKTPHUHHOT anaT Ha CTpaHa,
JoAeKa rmopankara He fojae Bo cocToj6a Ha
MHpYBatbe. ENeKTpuuHUTE anati Kou He ce Bo COCTojba
Ha MMpYBatbe MOXe [1a NPeN3BMKAAT NOBPELMU.

I'nopatbe co konupHa yaypa (Buau cnuku E1-E3)

Co nomolu Ha KonupHara uaypa (20) Moxe aa npeHecysare

KOHTYPH Of} HALPTH OIH. WabNoHK Ha [1eNnoT LWTo ce

obpaborysa.

Cnopen aebenuHara Ha WwabnoHoT ofH. HaupToT ofbeperte ja

€O0/BETHATA KOMWPHA uaypa. bupejku BUCHHaTa Ha

KOMMpHaTa uaypa CTpuu, WwabnoHoT Mopa fia UMa

MWHUManHa aebenuHa og 8 mm (Buam cnuka E1).

» U3bepete noman avjamerap Ha rnoaankara og
BHaTPELUHHOT AnjaMeTap Ha KONMPHaTa uaypa.

OpnBpTeTe v UeTMPUTE LMNMHAPWUUHM 3aBPTKM HA JONHaTa

CTpaHa Ha nuaraukara nnoya (9) v ussagere ja ucrara.

CraBere ja konupHara yaypa (20) Bo nu3raukara nioua

(Buan cnuka E2).

TMoBTOPHO NPULBPCTETE ja NabaBo NM3raukara nnoya Ha

ocHosHarta nnoua (10). Nlusraukarta nioya Mopa ja Moxe

cnoboaHO f1a e IBUXM.

3a /1a brpe nofieHaKBO UCTO PACTOjaHUETO Ha CPEAMHATA Ha

rnofankara 1 pabot Ha KonupHara uaypa, JOKOMKY e

notpebHo, KoNMpHaTa uaypa W iu3rauxara njoua Mopa a ce

LieHTPMPAaT efjHa KOH Aipyra.

- Hacouerte ja n13raukara nnoua Taka LUTo rnofankara u
KOMMpHaTa uaypa ke braaTt UeHTPMPaHU KOH NW3raukara
nnoua (Buau cnuxa E3).

- [lpxeTe ja nu3raukara nnoya Bo 0Baa No3uLuja 1
NPULBPCTETE M 3aBPTKUTE 3a NPULIBPCTYBatbe.

3a rnogatbe co KonupHara uaypa (20) nocranete Ha

CNENHUOT HAUMH:

- llocTaBeTe ro eneKTPUUHKOT anar Co KOnMpHaTa
yaypa (20) Ha wabnoure.

- Bogere ro eneKTpUUHKOT anar Co KOMMpHaTa uaypa LTo
CTPUM, CO CTPAHUUEH NPUTUCOK MO O/MKMHATA Ha
WwabnoHor.

06nuKyBatbe 1 rnogate Ha pabou (Buau cnuka F)

Mpw 0bnuKyBatbe M rnoaatbe Ha pabosu bes napaneneH
rpaHUYHMK, rofanKkata Mopa aa buae onpemeHa co uUMBUK-
BOZMNKN UK KYTIMUHO NEXHLLTE.

Bopete ro BKIyUEHHOT NEKTPHUUEH anar CTPaHWUHO Ha
[1eNnoT WTo ce 06paboTyBa, AoaAeKa UNBUUTE-BOAUIKM UK
KYITIMUYHOTO NIEXMLLTE Ha INOfIaNnkarta He HanerHe Ha pabot og
[ienoT Wro ce obpabotysa.

Boperte ro enekTpruuHKOT anart no pabot Ha aenort 3a
obpaborka. Mputoa BHMMaBajTe Ha TOUHWOT aron Npw

noTnuparLeTo. MperonemMmuoT NPUTHCOK MOXE /1A IO OLLTETH
paboTt Ha aenort WwTo ce obpabotyga.

T'nopatbe co napaneneH rpaHnuHuk (Buam cnuka G)

3a ceuetbe napanenHo no pabosu Moxe Aa MOHTUpaTe
napaneneH rpaHuuHuk (21).

lMpu1uBpCTETE rO NapanenHuoT rpaHuuHKK (21) Ha kopnata
3a rnofanka (2) co HaBpTka (4).

Co nenepyTKa-3aBpTKata Ha napanenHuoT rpaHuuHmuK (22)
MoCTaBeTe ja cakaHaTa AnabounHa Ha rpaHUUHUKOT.
Bopete ro BKyUeHNOT eNEKTPUUEH anapat co PaMHOMEPHO
NIBWXKEHE W CTPaHUUEH NPUTUCOK Ha NapanenHuoT
rPaHUYHHK MO [LOMKMHATA HA PAbOT o AENOT LWTO Ce
obpaborysa.

I'nopatbe co nomarano npu soaete (Buam cnuka H)
Momaranoto npu Bofietbe (23) cnyxu 3a rnofarbe Ha pabosu
€O rnoaanka 6e3 UuBUK-BOAUNKN UMK KYTMUUECTO NEXHLLTE.
lpuuBpCTETE rO NOMAranoTo Npu BOAEH:E Ha KopraTa 3a
rnopanka (2) co HaBpTKa (4).

BopeTe ro enekTpuuHKOT anar no pabot Ha Aenot 3a
0bpaboTka Co ejHaKOB NPUTUCOK.

CTpaHHuHO pacTojaHue: 3a 1 ja NPOMEHHTE KoNMuMHaTa
Ha OTCTPAHEeT MaTepHjan, MoXeTe Aa ro NofecuTe
CTPaHUYHOTO pacTojaHue nomery fenot 3a obpaboTka 1
NU3rauknoT Banjak (26) Ha nomaranoto npu Bofetbe (23).
OnabaseTe ja nenepyTka-3aBpTkarta (24), nocrasete ro
CTPaHWUHOTO PACTOjaHHe CO BPTEHE Ha NenepyTKa-
3aBpTKarta (25) 1 NoBTOpHO 3aTerHeTe ja nenepyTka-
3aBpTkara (24).

BucuHa: Bo 3aBUCHOCT of1 ynoTpebeHata rnofganka u
nebenuHata Ha ienoT Wwro ce 0bpaboTysa nogecete ro
BEPTUKANHOTO U3paMHYBatbe Ha NoMaranoTo Npu BOAEHE.
OnabaseTe ja HaBpTKaTa (4) Ha NoMaranoTo Npu BOAEHE,
NPUTHCHETE 0 UCTOTO BO CakaHaTa noauLiuja 1 NoBTOPHO
3aTerHeTe ja 3aBpTKara.

OppxxyBamwe U CepBUC

OapKyBatbe U UuCTebe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar, U3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
A03Ha.

» OapxyBajTe ja uMCTOTaTa Ha ENEKTPUUHHOT anapart U
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a 1a MOXe A06po 1
6e36epHo aa pabotute.

[lokonky e noTpebHO KOpUCTEHbE HA NPUKNYUeH Kaben,

Toraw Habasere ro og Bosch vnu cneuyujanusmpana

npofaBHWLa 3a Bosch-enexkTpuunu anatw, 3a a u3berxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

CepBHcHa cnyba U COBETH NPH KOPUCTEHE
CeBepHa MakepfoHuja
Ten.:02/246 76 10

NTMHKOT 10 HaLLWTE 3APECH 33 CEPBUC U rapaHTHU YCNOBK
MO>e [1a M HajfeTe Ha NoCneaHata cTpaHuLia.
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3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNoBu, Be
MonumMe HaBefeTe ro 10-undpeHnoT bpoj oa
cneuudmKaLMoHarTa nnoyKa Ha NPoM3BOo/OT.

OtcTpaHyBamwe

EnekTpuuHuTe anatu, onpemara u ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKK NPUAATIIMB HAUMH.
He rv dhpnajte enekTpuuH1Te anarv Bo
[OMalliHaTa KaHTa 3a oTnagoum!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHata 1 enekTpoHcKkata onpema LUTo BeKe He e
ynotpebn1ea Mopa aa ce cobupa nocebHo 1 ja ce pna Ha
€KOMOLUKK HauMH. Kop1cTeTe ri CO0BETHUTE CUCTEMH 33
cobupatbe. HenpasunHoTo thpnatbe Moxe Aa bupe WTeTHO
32 XMBOTHATa CpeaMHa 1 34PaBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepUM.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

Srpski|131

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektriénog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za noSenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikaCenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa praSinom.
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» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektriénog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da c¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih mozZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koristeci samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene za glodala za ivice

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine,
jer sekac moze doci u kontakt sa sopstvenim kablom.
Secenje ,provodne” Zice mozZe dovesti do toga da izloZeni

delovi elektricnog alata postanu ,provodni® §to rukovaoca
moze izloziti elektricnom udaru.

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet Ce biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad njim.

» Dozvoljeni broj obrtaja glodala mora bar da bude
jednak maksimalnom broju obrtaja navedenom na
elektricnom alatu. Glodala koja se okrecu brze nego $to
je dozvoljeno, mogu se slomiti ili razleteti okolo.

» Glodalica ili drugi pribor moraju tacno da odgovaraju
veli¢ini prihvata za alat (klesta za zatezanje) vaseg
elektri¢nog alata. Upotrebljeni alati, koji ne odgovaraju
ta¢no veli¢ini prihvata elektri¢nog alata, okrecu se
neravnomerno, vibriraju veoma jako i mogu uticati na
gubitak kontrole.

» Vodite elektricni alat samo ukljucen na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Glodanje nikad ne vrsite iznad metalnih predmeta,
eksera ili zavrtanja. Glodalo se moZe ostetiti i uticati na
povecane vibracije.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu $tetu ili strujni udar.

» Nemojte upotrebljavati tupa ili ostecena glodala. Tupa
ili oStecena glodala uzrokuju povec¢ano trenje, mogu
zaglavljivatii utiCu na debalans.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat je zamisljen da kod Cvrste podloge vrsi
glodanje u drvetu, plastici i lakim gradevinskim materijalima,
Zljebovima, ivicama, profilima i dugim otvorima kao i kopirno
glodanje.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Pogonska jedinica
(2) Korpa glodalice
(3) Drzac ugljenih cetkica

160992AD711(21.10.2025)

Bosch Power Tools



(4) Navrtka za vodicu glodalice
(5) Odbijac piljevine
(6) Nareckani zavrtanj korpe glodalice
(7) Glodalica®
(8) Preklopna navrtka sa steznom ¢aurom
(9) Klizna ploca
(10) Osnovna plo¢a
(11) Adapter za sistem za usisavanje prasine
(12) Leptir zavrtanj za korpu glodalice
(13) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(14) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
(15) Skala za podesavanje dubine glodanja
(16) Stezna Caura
(17) Prihvat za alat
(18) Viljuskasti klju¢ (10 mm)?
(19) Viljuskasti klju¢ (17 mm)?
(20) Kopirna ¢aura®
(21) Paralelni grani¢nik?
(22) Leptir zavrtanj za paralelni grani¢nik®
(23) Pomoéna vodica”

(24) Leptir zavrtanj za fiksiranje horizontalnog
centriranja

(25) Leptir zavrtanj fiksiranje horizontalnog centriranja
pomocne vodice®

(26) Kliznivaljak®

(27) Usisni adapter”

(28) Usisno crevo”

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Glodalica za obradu ivica GLF 55-6

Broj artikla 3601FA00..
Nominalna ulazna snaga W 550
Broj obrtaja u praznom hodu min™* 33000
Prihvat za alat mm 6

in Y
Tezina" kg 1,4
Klasa zastite [ol/ 1l

A) Sausisnim adapterom, bez voda za priklju¢ivanje na mrezu
Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu
saEN 62841-2-17.
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Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvuénog pritiska 86 dB(A); nivo zvucne

snage 94 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-2-17:

a, = 1,0m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 40 m/s” (K = 4 m/s?)

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektricnog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koris¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Promena alata

» Za ubacivanje i promenu glodala preporucuje se
noSenje zastitnih rukavica.

Originalne alate za glodanje iz obimnog Bosch programa

pribora moZete da dobijete kod Vaseg specijalizovanog

distributera.

Demontaza korpe glodalice (pogledajte sliku A)

Pre nego $to pocnete da koristite glodalicu, prvo morate da

odvojite korpu glodalice (2) od pogonske jedinice (1).

Odvrnite leptirasti zavrtanj (12) na korpi glodalice (2).

Izvadite pogonsku jedinicu nagore.

Zamena zateznih klesta (videti sliku B)

U zavisnosti od koris¢ene glodalice, pre svakog postavljanja
glodalice morate da zamenite obuhvatnu navrtku sa
zateznim klestima (8).

Ako su prava zatezna klesta za Vase glodalo ve¢ montirana,
sledite radne zahvate u slede¢em odeljku.

Zatezna klesta (16) moraju sa nesto zazora da legnu u
obuhvatnu navrtku. Obuhvatna navrtka (8) mora da bude
laka za montazu. Ako bi se ostetili slepa navrtka ili zatezna
klesta, zamenite ih odmah.

Bosch Power Tools
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Stavite viljuskasti klju¢ (18) u prihvat za alat (17) (videti

slikuC1).

Odvrnite obuhvatnu navrtku suprotno od kretanja kazaljke

na satu (8) pomocu viljuskastog kljuca (19).

Ako je potrebno Cistite pre sastavljanja sve delovi za

montazu sa nekom mekom Cetkicom ili izduvavanjem sa

komprimovanim vazduhom.

Stavite novu obuhvatnu navrtku u prihvat za alat (17).

Zategnite blago slepu navrtku.

» Nemojte nikako da zatezete zatezna klesta sa
obuhvatnom navrtkom, dok se ne postavi brusno telo.
Zatezna klesta mogu da se ostete.

Kori$cenje glodalice (pogledajte slike C1 - C2)

Zavisno od svrhe upotrebe na raspolaganju su alati glodala u

najrazli¢itijim izvodjenjima i kvalitetima.

Glodalice od brzoreznog celika (HSS) su namenjene za

obradu mekih materijala kao $to su npr. meko drvoili

plastika.

Glodalice sa se¢ivima od ¢vrstog metala (HM) su

specijalno namenjene za tvrde i abrazivne materijale, kao $to

je npr. tvrdo drvo i aluminijum.

Originalne alate za glodanje iz obimnog Bosch-programa

pribora moZete da dobijete kod Vase specijalizovane

trgovine.

Koristite samo besprekorne i Ciste alate za glodanje.

Montaza korpe glodalice (videti sliku A)

Za glodanje morate glavu glodalice (2) ponovo da montirate

na pogonsku jedinicu (1).

Odvrnite leptirasti zavrtanj (12) na korpi glodalice (2).

Stavite pogonsku jedinicu (1) u korpu glodala (2).

Zatvorite leptir zavrtanj (12) na korpi glodalice (2).

Napomena: Leptir zavrtanj (12) i nareckani zavrtanj (6) se

mogu medusobno zameniti.

» Kontrolisite uvek posle montaze da li pogonska
jedinica cvrsto naleze u korpi glodala.

Usisavanje prasine/piljevine

Izbegavajte rad bez mera za smanjivanje prasine. Pogodan
uredaj za usisavanje smanjuje nastanak velike koli¢ine
prasine opasne po zdravlje. Pobrinite se da radno mesto
bude dobro provetreno. Generalno koristite zatitnu masku.
Koristite po mogucnosti usisavanje prasine pogodno za
materijal. Obratite paznju na propise koji vaze u vasoj zemlji
za materijale koje treba obradivati.

Preporuceni nominalni precnik mm 35
creva

Potrebni potpritisak® mbar >230

hPa >230

Potrebna koli¢ina protoka® I/s > 36

m°/h >129,6

Preporucena efikasnost filtera Klasa
prasine M?

A) Vrednost snage na prikljucku za usisivac elekri¢nog alata

B) U skladu sa standardom IEC/EN 60335-2-69

Pridrzavajte se uputstva za usisiva¢. Ako snaga usisavanja

opadne, prekinite rad i otklonite uzrok.

Prikljuivanje sistema za usisavanje prasine

(videti sliku 1)

Utaknite usisno crevo (@ 35 mm) (28) (pribor) na montirani
usisni adapter. Povezite usisno crevo (28) sa usisivacem
(pribor).

Elektri¢ni alat moZete direktno da prikljucite na uticnicu
Bosch univerzalnog usisivaca sa mehanizmom za daljinski
start. Ovaj automatski startuje pri ukljucivanju elektri¢cnog
alata.

Usisiva¢ mora biti predviden za materijal koji treba
obradivati.

Koristite specijalan usisivac prilikom usisavanja, posebno
prasine Stetne po zdravlje, prasine koja izaziva rak ili suve
prasine.

Rezimrada

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usagla$en sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Podesavanje dubine glodanja
» Podesavanje dubine glodanja sme da se vrsi samo kad
jeiskljucen elektricni alat.

- Stavite elektricni alat sa montiranom glavom glodalice na
radni komad koji se obraduje.

- Ponovo odvrnite leptir zavrtanj (12) na korpi
glodalice (2), da biste na osnovu skale za podesavanje
dubine glodanja (15) podesili Zeljenu dubinu glodanja
rucno ili pomocu nareckanog zavrtnja (6).

- Zatvorite leptir zavrtanj (12) na korpi glodalice (2).

- Prekontrolisite izvr§eno podesavanje dubine glodanja
prakti¢nom probom i ispravite je ukoliko je potrebno.

Pustanje u rad

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanije elektroalata, prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (13) stavite nal.

Zaiskljucivanje elektroalata, prekidac za ukljuCivanje/
iskljucivanje (13) stavite na 0.

Napomene zarad

» Cuvajte glodalo od potresa i udaraca.

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

160992AD711(21.10.2025)

Bosch Power Tools



Pravac i proces glodanja (videti sliku D)

» Proces glodanja konstantno mora da se vrsi u pravcu
suprotnom od cirkulisanja glodalice (7) (suprotan
smer). Prilikom glodanja u pravcu cirkulisanja (isti smer)
elektricni alat moze da vam se istrgne iz ruke.

» Koristite samo elektricni alat sa montiranom korpom
glodalice (2). Gubitak kontrole nad elektricnim alatom
moZe dovesti do povreda.

Napomena: Vodite racuna o tome da glodalica (7) uvek $tréi

van osnovne ploce (10). Pazite da ne osteti Sablone ili radni

komad.

Podesite Zeljenu dubinu glodanja.

Ukljucite elektri¢ni alat i dovedite ga do mesta koje treba

obraditi.

Nakon obavljenog glodala iskljucite elektri¢ni alat.

» Ne ostavljajte elektricni alat pre nego sto se glodalica
potpuno ne zaustavi. Ne zaustavljeni upotrebljeni alati
mogu prouzrokovati povrede.

Glodanje sa kopirnom ¢aurom (videti slike E1-E3)

Pomocu kopirne Caure (20) mozete da prenesete konture

obrazaca odn. $ablona na materijale.

U zavisnosti od debljine $ablona, odn. predloska izaberite

odgovarajuéu kopirnu ¢auru. Zbog vece visine kopirne ¢aure,

debljina $ablona mora da bude najmanje 8 mm (pogledajte

sliku E1).

» Birajte precnik alata glodalice manji od unutrasnjeg
preseka kopirne caure.

Odvrnite Cetiri cilindri¢na zavrtnja na donjoj strani klizne

ploce (9) i skinite je.

Kopirnu ¢auru (20) postavite u kliznu plocu (videti sliku E2).

Ponovo labavo zategnite kliznu plocu na osnovnu plocu (10).

Klizna plo¢a mora da bude u stanju da se slobodno krece.

Da bi rastojanje izmedu sredine glodala i ivice kopirne ¢aure

bilo ujednaceno, kopirna ¢aura i klizna ploc¢a treba da budu

medusobno centrirane.

- Ispravite kliznu plocu tako da godalo i kopirna ¢aura budu
centrirani prema otvoru u kliznoj ploci (videti sliku E3).

- Zadrzite kliznu plo¢u u ovom polozaju i ¢vrsto zategnite
zavrtnje za pricvr§civanje.

Za glodanje sa kopirnom ¢aurom (20) uradite sledece:

- Elektricni alat sa kopirnom ¢aurom (20) postavite na
Sablon.

- Vodite elektri¢ni alat sa vecom kopirnom ¢aurom sa
bocnim pritiskom duz Sablona.

Glodanje ivicaiili profilisano glodanje

(pogledajte sliku F)

Pri glodanju ivica ili profilisanom glodanju bez paralelnog
grani¢nika mora elektricni alat da bude opremljen sa jednim
rukavcom za vodjenie ili kugli¢nim lezajem.

Dovedite ukljuceni elektricni alat sa strane na radni komad i
rukavac za vodjenije ili kugli¢ni lezaj alata glodalice moraju
naleci na ivicu radnog komada koji se obradjuje.
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Vodite elektricni alat duz ivice radnog komada. Pazite pritom
na pravi ugao naleganja. Suvise jak pritisak moze ostetiti
ivicu radnog komada.

Glodanje sa paralelnim grani¢nikom (videti sliku G)

Za secenje sa paralelnim ivicama mozete da montirate
paralelni granicnik (21).

Pricvrstite paralelni granic¢nik (21) na kopru glodalice (2)
pomocu navrtke (4).

Pomocu leptirastog zavrtnja na paralelnom grani¢niku
podesite (22) Zeljenu dubinu granicnika.

Vodite ukljuceni elektricni alat sa ravnomernim pomeranjem
napred i bo¢nim pritiskom na paralelni grani¢nik duz ivice
radnog komada.

Glodanje sa pomoci vodice (pogledajte sliku H)

Pomoc vodice (23) sluzi za glodanje ivica sa glodalicom bez
rukavca za vodenie ili kugli¢nog lezaja.

Pomoc vodice pricvrstite na korpu glodalice (2) pomocu
navrtke (4).

Radite sa elektricnim alatom sa ravnomernim pomeranjem
napred duz ivice radnog komada.

Bocno rastojanje: Za promenu koli¢ine skidanja slojeva
materijala, moZete da podesite boc¢no rastojanje izmedu
materijala i kliznog valjka (26) na pomoci za vodenje (23).
Otpustite leptiraste zavrtnje (24), podesite Zeljeno bocno
rastojanje okretanjem leptirastog zavrtnja (25) i ponovo
pricvrstite leptirasti zavrtanj (24).

Visina: Prema glodalici i debljini materijala koji se obraduje,
podesite vertikalno centriranje pomoci za vodenje.
Olabavite navrtku (4) na pomodi vodice, pomerite pomo¢
vodice u Zeljeni polozaj i Cvrsto zategnite zavrtan;.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora
daizvede Bosch ili ovlad¢ena servisna sluzba za Bosch
elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu
Srpski
Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
mozZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Bosch Power Tools
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Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢ni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji koji vise ne mogu da se koriste
moraju da se skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa
ekoloskim propisima. Koristite naznacene sisteme za
sakupljanje. Zbog mogucih opasnih materija koji se nalaze u
uredaju, nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno
za okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oi. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.
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Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in Cista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za robne rezkalnike

» Elektri¢no orodje vedno drzite samo za izolirano
oprijemalno povrsino, saj lahko rezalnik pride v stik z
lastnim kablom. Ob stiku rezalnega nastavka z zico pod
napetostjo se lahko elektri¢na napetost prenese na
kovinske dele elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob
tem doZivi elektri¢ni udar.

» Zazascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drzite z roko ali ga
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skusate zas¢ititi s svojim telesom. Taksen nacin lahko
povzrocCi izgubo nadzora nad obdelovancem.

» Dovoljeno stevilo vrtljajev rezkarja mora biti najmanj
tako visoko, kot je najvecje stevilo vrtljajev, navedeno
na elektricnem orodju. Rezkar, ki se vrti hitreje, kot je
dovoljeno, se lahko zlomi in zalu¢a v prostor.

» Rezkarji in drug pribor se morajo natancno prilegati
vpetju (vpenjalnim kles¢am) elektricnega orodja.
Nastavki, ki se ne prilegajo vpetju elektri¢nega orodja, se
neenakomerno vrtijo, zelo mo¢no vibrirajo in lahko
povzrodijo izgubo nadzora nad orodjem.

» Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

» Nikoli ne rezkajte prek kovinskih predmetov, zebljev
ali vijakov. Rezkalno orodije se lahko poskoduje in
povzroc€i povecanje vibracij.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektricnim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektricni udar.

» Ne uporabljajte topih ali poskodovanih rezkalnikov.
Topa ali poskodovana rezkalna orodja povzrocijo
povecano trenje, se lahko zataknejo in pripeljejo do
neuravnotezenosti.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je primerno za kopirno rezkanje in rezkanje
utorov, robov, profilov in podolgovatih odprtin v les, plastiko
in lahke gradbene materiale na stabilni podlagi.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Pogonska enota

(2) Rezkalna glava

(3) Drzalo grafitne Scetke
(4) Matica za vodilo rezkarja
(5) Odvajalnik odrezkov
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(6) Narebricen vijak za rezkalno glavo
(7) Rezkar?
(8) Krovna matica z vpenjalno pu$o
(9) Drsnaplosca
(10) Osnovna plosca
(11) Adapter za odsesavanje prahu
(12) Krilni vijak za rezkalno glavo
(13) Stikalo za vklop/izklop
(14) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(15) Merilna lestvica nastavitve globine rezkanja
(16) Vpenjalna pusa
(17) Vpenjalni sistem
(18) Vili¢asti klju¢ (10 mm)?
(19) Vilicastiklju¢ (17 mm)?
(20) Kopirni tulec”
(21) Vzporedno vodilo®
(22) Krilni vijak za vzporedno vodilo”
(23) Vodilo”
(24) Krilni vijak za pritrditev vodoravne poravnave®
(25) Krilni vijak za vodoravno poravnavo vodila”
(26) Drsnivalj®
(27) Adapter za odsesavanje”
(28) Cev za odsesavanje”
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

)

Tehnicni podatki
Kataloska Stevilka 3601FA00..
Nazivna mo¢ w 550
Stevilo vrtljajev v prostemteku ~ min™ 33000
Vpenjalni sistem mm 6
palci Y
Teza" kg 1,4
Razred zascite G/

A) Z adapterjem za odsesavanje, brez omreznega kabla

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih
Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 62841-2-17.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obic¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 86 dB(A); raven zvocne
moci 94 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabite zascito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 62841-2-17:

a, = 1,0m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 40 m/s” (K = 4 m/s’)
Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Zanatancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Menjava nastavka

» Za namestitev in menjavo rezkarjev priporocamo
uporabo zas¢itnih rokavic.

Originalne rezkarje iz obseznega programa pribora Bosch

lahko kupite pri svojem specializiranem trgovcu.

Demontaza rezkalne glave (glejte sliko A)

Preden rezkar vstavite, odstranite rezkalno glavo (2) s

pogonske enote (1).

Odvijte krilni vijak (12) na rezkalni glavi (2).

Pogonsko enoto izvlecite v smeri navzgor.

Menjava vpenjalnih kles¢ (glejte sliko B)

Glede na uporabljeni rezkar pred uporabo rezkalnika
zamenjajte krovno matico z vpenjalnimi kles¢ami (8).

Ce so na rezkalniku ze namescene prave vpenjalne klesce,
upostevajte delovne korake v naslednjem poglavju.
Vpenjalne klesce (16) morajo biti v krovni matici namescene
z nekaj zracnosti. Namestitev krovne matice (8) mora biti
preprosta. PoSkodovano krovno matico ali vpenjalne kleSce
je treba takoj zamenjati.

Vilicasti klju¢ (18) namestite na vpenjalno glavo (17) (glejte
slikoC1).

Krovno matico (8) z vilicastim kljucem (19) odvijte v levo.

Po potrebi pred namestitvijo z mehkim ¢opi¢em ali
izpihovanjem s tlacnim zrakom odistite vse sestavne dele.

Novo krovno matico namestite na vpenjalno glavo (17).
Krovno matico rahlo privijte.
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» Dokler rezkar ni namescen, vpenjalnih kles¢ ne
privijajte s krovno matico. V nasprotnem primeru lahko
pride do poskodbe vpenjalnih kles¢.

Namestitev rezkarja (glejte sliko C1- C2)

Odvisno od namena uporabe so na voljo rezkarji razli¢nih
izvedb in kakovosti.

Rezkariji iz visokozmogljivega hitroreznega jekla (HSS)
so primerni za obdelovanje mehkih materialov, kot sta na
primer mehek les in plastika.

Rezkarji z rezili iz karbidne trdine (HM) so primerni
predvsem za trde in abrazivne obdelovance, kot sta na
primer trd les in aluminij.

Originalne rezkarje iz Boschevega obseznega programa
pribora lahko kupite pri svojem specializiranem trgovcu.
Namestite samo brezhibne in Ciste rezkarje.

Namestitev rezkalne glave (glejte sliko A)

Zarezkanje je treba rezkalno glavo (2) ponovno namestiti na

pogonsko enoto (1).

Odvijte krilni vijak (12) na rezkalni glavi (2).

Pogonsko enoto (1) potisnite v rezkalno glavo (2).

Privijte krilni vijak (12) na rezkalni glavi (2).

Opomba: krilni vijak (12) in narebricen vijak (6) lahko

medsebojno zamenjate.

» Po namestitvi vedno preverite, ali je pogonska enota
trdno namescena v rezkalni glavi.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Izogibajte se delu brez ukrepov za zmanj$anje prasenja.

S primerno pripravo za odsesavanje zmanj$ate obremenitev
s prahom, ki lahko $koduje zdravju. Poskrbite za dobro
zratenje delovnega prostora. Praviloma morate uporabljati
primerno zas¢ito za dihala. Ce je mogocCe, uporabljajte
sistem za odsesavanje prahu, ki je primeren za vrsto
materiala. Upostevajte veljavne nacionalne predpise za
obdelovane materiale.

Zahteve za sesalnik

Priporogeni nazivni premer mm 35
gibke cevi

Zahtevani podtlak® mbar >230

hPa >230

Zahtevani pretok® I/s >36

m*/h >129,6

Priporocena ucinkovitost filtra Razred prahu M?

A)  Zmogljivost na prikljucku elektri¢nega orodja za sesalnik

B) Vskladus standardom IEC/EN 60335-2-69

Upostevajte navodila za uporabo sesalnika. Ce se sesalna
moc zmanjsa, prekinite delo in odpravite vzrok za to.

Priklop sistema za odsesavanje prahu (glejte sliko I)
Odsesovalno cev (s premerom 35 mm) (28) (pribor)
namestite na namesceni nastavek za odsesavanje.
Odsesovalno cev (28) prikljucite na sesalnik za prah
(pribor).
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Elektri¢no orodje lahko prikljucite neposredno v vticnico
vecnamenskega sesalnika Bosch z zagonom na daljavo.
Sesalnik se vklju¢i samodejno, hkrati z vklopom elektri¢nega
orodja.

Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovani material.
Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Delovanje

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

Nastavitev globine rezkanja
» Nastavitev globine rezkanja je dovoljena samo pri
izklopljenem elektricnem orodju.

- Elektricno orodje z namescenim rezkarjem postavite na
obdelovanec.

- Znova odvijte krilni vijak (12) na rezkalni glavi (2), da
izberete Zeleno globino rezkanja s pomocjo skale za fino
nastavitev (15) z roko ali z narebric¢enim vijakom (6).

- Privijte krilni vijak (12) na rezkalni glavi (2).
- S prakti¢nim preizkusom preverite nastavljeno globino
rezkanja in jo po potrebi popravite.

Uporaba

Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodja pomaknite stikalo za vklop/
izklop (13) v polozajI.

Zaizklop elektri¢nega orodja pomaknite stikalo za vklop/
izklop (13) v polozaj 0.

Navodila za delo
» Rezkar zavarujte pred sunki in udarci.

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Smer in postopek rezkanja (glejte sliko D)

» Rezkanje mora vedno potekati v nasprotni smeri vrtenja
rezkarja (7) (proti smeri delovanja). Pri rezkanju v smeri
vrtenja (istosmerno) vam lahko elektri¢no orodije iztrga iz
rok.

» Elektricno orodje uporabljajte le znamesceno
rezkalno glavo (2). Izguba nadzora nad elektri¢nim
orodjem lahko povzroci poskodbe.

Opomba: upostevajte, da je rezkar (7) vedno daljsi od

osnovne plosce (10). Ne poskodujte $ablone ali

obdelovanca.

Nastavite Zeleno globino rezkanja.

Vklopite elektricno orodje in ga potisnite na mesto, ki ga

Zelite obdelati.

Po kon¢anem rezkanju izklopite elektri¢no orodje.

» Elektricnega orodja ne odlagajte, dokler se rezkar
popolnoma ne ustavi. Iztekajoce delovanje nastavkov
lahko povzroci poskodbe.
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Rezkanje s kopirnim tulcem (glejte slike E1-E3)

S kopirnim tulcem (20) lahko na obdelovanec prenesete

obrise s predlog ali $ablon.

Glede na debelino $ablone oz. predloge izberite ustrezni

kopirni tulec. Ker je kopirni tulec dalj$i od osnovne plosce,

mora debelina $ablone znaati najmanj 8 mm (glejte

sliko E1).

» Izberite rezkar z manjsim premerom od notranjega
premera kopirnega tulca.

Oduvijte Stiri cilindri¢ne vijake na spodnji strani drsne

plosce (9), ki jo nato odstranite.

Kopirni tulec (20) namestite v drsno plosco (glejte sliko E2).

Drsno plosco ponovno rahlo privijte na osnovno plosco (10).

Drsna plos¢a se mora Se vedno prosto premikati.

Po potrebi je treba kopirni tulec in drsno plosco uskladiti, da

je razdalja med sredino rezkarja in robom kopirnega tulca

povsod enaka.

- Drsno plo$co naravnajte tako, da sta rezkar in kopirni
tulec poravnana z odprtino v drsni plosci (glejte sliko E3).

- Drsno plosco drzite v tem polozaju in privijte pritrdilne
vijake.

Zarezkanje s kopirnim tulcem (20):

- Elektri¢no orodje s kopirnim tulcem (20) polozite na
Sablono.

- Elektri¢no orodje z izstopajo¢im kopirnim tulcem s
stranskim pritiskom pomikajte ob $abloni.

Rezkanje robov ali oblik (glejte sliko F)

Pri rezkanju robov ali oblik brez vzporednega vodila mora biti
rezkar opremljen z vodilnim ¢epom ali kroglicnim lezajem.
Vklopljeno elektri¢no orodje s strani pomikajte na
obdelovanec, dokler vodilni ¢ep ali kroglicni lezaj rezkarja ne
naleze na rob obdelovanca.

Elektri¢no orodje vodite vzdolZ roba obdelovanca. Pri tem
pazite, da bo orodje naleglo pod pravilnim kotom. Prevelik
pritisk lahko poskoduije rob orodja.

Rezkanje z vzporednim vodilom (glejte sliko G)

Ce Zelite rezkati vzporedno z robom, lahko namestite
vzporedno vodilo (21).

Vzporedno vodilo (21) na rezkalno glavo (2) pritrdite z
matico (4).

S krilnim vijakom na vzporednem vodilu (22) nastavite
Zeleno globino.

Vklopljeno elektri¢no orodje enakomerno pomikajte vzdolz
obdelovanca, pri cemer od strani pritiskajte na vzporedno
vodilo.

Rezkanje z vodilom (glejte sliko H)

Vodilo (23) je namenjeno rezkanju robov z rezkarji brez
vodilnega zatica ali krogli¢cnega lezaja.

Vodilo na rezkalno glavo (2) pritrdite z matico (4).
Elektri¢no orodje z enakomernim potiskanjem vodite vzdolz
roba obdelovanca.

Stranska razdalja: da bi spremenili koli¢ino odstranjevanja
materiala, lahko nastavite stransko razdaljo med
obdelovancem in drsnim valjckom (26) na vodilu (23).
Odvijte krilni vijak (24), z vrtenjem krilnega vijaka (25)
nastavite Zeleno stransko razdaljo in ponovno zategnite krilni
vijak (24).

Visina: glede na uporabljeni rezkar in debelino obdelovanca
vodilo nastavite v ustrezen navpicni polozaj.

Odvijte matico (4) na vodilu, pomaknite vodilo v Zeleni
polozaj in vijak ponovno privijte.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢éna orodja Bosch,
da ne pride do ogrozanja varnosti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vpra$anjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo$¢ici izdelka.

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.
Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, je
treba zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Uporabite za to dolocene sisteme za zbiranje odpadkov.
Zaradi nevarnih snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material,
lahko nepravilno ravnanje z odpadnim materialom Skoduje
okolju in zdravju.
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Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

>
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Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata mozZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego sto cete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat li klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
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» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim ostricama manije ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neoCekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajam¢&en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za glodalice rubova

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine jer bi reza¢ mogao zahvatiti vlastiti kabel. U
slucaju doticaja sa Zicama pod naponom i metalni ¢e
dijelovi elektri¢nog alata biti pod naponom, $to moze
dovesti do elektri¢nog udara rukovatelja.

» Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podlozite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
mogucnost gubitka kontrole.

» Dopusteni broj okretaja glodala mora biti barem toliko
visok kao maksimalni broj okretaja naveden na
elektricnom alatu. Glodala, koja se vrte brze nego $to je
dopusteno, mogla bi se polomiti i razletjeti.

» Glodalo ili drugi pribor moraju to¢no odgovarati
prihvatu (steznim klijestima) vaseg elektri¢nog alata.
Radni alati, koji tocno ne odgovaraju prihvatu elektricnog
alata, okrecu se nejednolicno, vrlo jako vibriraju i mogu
dovesti do gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u uklju¢enom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

» Nikada ne glodajte preko metalnih predmeta, ¢avala
ili vijaka. Glodalo bi se moglo ostetiti i moZe doci do
povecanih vibracija.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZara i elektri¢nog udara. Oste¢enije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne $tete ili moZe prouzrociti
elektri¢ni udar.

» Ne koristite tupa ili oStecena glodala. Tupa ili o$tecena
glodala uzrokuju povecano trenje, mogu se uklijestiti i
dovode do neravnoteze.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti Sto moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar ifili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za glodanje utora, rubova,
profilai ovalnih otvora, kao i za kopirno glodanje, u drvu,
plastici i lakim gradevnim materijalima na ¢vrstoj podlozi.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Pogonska jedinica
(2) Kosara glodanja
(3) Drzac cetkica
(4) Matica za vodilicu glodalice
(5) Odbojnik strugotine
(6) Vijak s nazubljenom glavom za kosaru glodanja
(7) Glodalo”
(8) Zavrsna matica sa steznim klijestima
(9) Klizna ploca
(10) Osnovna ploca
(11) Adapter za usisavanje prasine
(12) Krilni vijak za kosaru glodanja
(13) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(14) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(15) Skala za namjestanije dubine glodanja
(16) Stezna klijesta
(17) Prihvat alata
(18) Vili¢asti klju¢ (10 mm)?
(19) Vilicastiklju¢ (17 mm)?
(20) Kopirna ¢ahura®
(21) Paralelni grani¢nik”
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(22) Krilni vijak za paralelni grani¢nik®

(23) Pomoéna vodilica”

(24) Krilni vijak za fiksiranje horizontalnog izravnavanja®

(25) Krilni vijak za horizontalno izravnavanje pomocne
vodilice”

(26) Klizni valj¢i¢?

(27) Usisni adapter”

(28) Usisno crijevo™

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Glodalica rubova GLF 55-6

Kataloski broj 3601FA00..
Nazivna primljena snaga W 550
Broj okretaja u praznom hodu min’* 33000
Prihvat alata mm 6

in %
Tezina" kg 1,4
Klasa zastite I

A) Susisnim adapterom, bez mreznog prikljuénog voda

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 62841-2-17.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 86 dB(A); razina zvucne

snage 94 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), pg
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-2-17:

a, =1,0m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 40 m/s” (K = 4 m/s?)
Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektricnih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se naCin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzirivremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
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smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Zamjena alata

» Kod ugradnje i zamjene glodala preporucuje se
noSenje zastitnih rukavica.

Originalna glodala iz opseznog Bosch programa pribora
mozZete dobiti kod svojeg trgovca.

Demontaza kosare glodanja (vidjeti sliku A)

Prije umetanja glodala najprije morate kosaru glodanja (2)
odvoijiti od pogonske jedinice (1).

Odvrnite krilni vijak (12) na kosari glodanja (2).
Pogonsku jedinicu izvucite prema gore.

Zamjena steznih klijesta (vidjeti sliku B)

Ovisno o koristenom glodalu, prije umetanja glodala, morate

zamijeniti zavr$nu maticu sa steznim klijestima (8).

Ako su odgovarajuca stezna klijeSta ve¢ montirana za vase

glodalo, pridrzavajte se radnih koraka u sljedecem odlomku.

Stezna klijesta (16) mora dosjesti u zavrSnu maticu s

odredenim zazorom. Zavr$na matica (8) mora se moci lako

montirati. Ako bi se zavr§na matica ili stezna klijesta ostetila,

odmah ih treba zamijeniti.

Stavite vilicasti kljuc (18) na prihvat alata (17) (vidjeti

slikuC1).

U smjeru suprotnom od kazaljke na satu odvijte zavrsnu

maticu (8) vilicastim kljucem (19).

Ako je potrebno, prije sastavljanja ocistite sve dijelove koje

treba montirati mekim kistom ili ispuhivanjem

komprimiranim zrakom.

Stavite novu zavr$nu maticu na prihvat alata (17).

Labavo pritegnite zavr$nu maticu.

» Ni u kojem slucaju ne stezite stezna klijeSta zavrSnom
maticom dok nije montirano glodalo. U suprotnom se
stezna klijeSta mogu ostetiti.

Umetanje glodala (vidjeti slike C1 - C2)

Ovisno o svrsi primjene, glodala se mogu dobiti u razliitim
izvedbama i kvalitetama.

Glodala od brzoreznog celika (HSS) prikladna su za obradu
mekih materijala, kao Sto je meko drvo i plastika.

Glodala s ostricama od tvrdog metala (HM) specijalno su
prikladna za tvrde i abrazivne materijale, kao Sto je tvrdo
drvo i aluminij.

Originalna glodala iz opseznog Bosch programa pribora
mozete dobiti kod svojeg trgovca.

Umetnite samo besprijekornai Cista glodala.
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Montaza kosare glodanja (vidjeti sliku A)

Za glodanije kosaru glodanja (2) morate ponovno montirati

na pogonsku jedinicu (1).

Odvrnite krilni vijak (12) na kosari glodanja (2).

Umetnite pogonsku jedinicu (1) u kosaru glodanja (2).

Zavrnite krilni vijak (12) na kosari glodanja (2).

Napomena: Krilni vijak (12) i vijak s nazubljenom glavom (6)

mogu se medusobno zamijeniti.

» Nakon montaze uvijek provjerite dosjeda li cvrsto
pogonska jedinica u kosari glodanja.

Usisavanje prasine/strugotina

Izbjegavajte rad bez mjera za smanjenje prasine. Prikladna
naprava za usisavanje smanjuje opterecenje prasinom
opasno za zdravlje. Pobrinite se za dobro prozracivanje
radnoga mjesta. Uvijek nosite prikladnu zastitnu masku. Po
mogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine prikladan
za materijal. PoStujte vazece propise u vasoj zemlji za
materijale koje ¢ete obradivati.

Zahtjevi za usisavac
Preporuceni nazivni promjer mm 35
crijeva
Potreban podtlak" mbar >230
hPa >230
Potrebna protoéna koli¢ina® I/s >36
m*h >129,6

Preporucena ucinkovitost filtra Klasa prasine M?

A) Vrijednost snage na prikljucku usisavaca elektri¢nog alata

B) U skladusnormom IEC/EN 60335-2-69

PridrZavajte se uputa za usisavac. Prekinite s radom ako je
smanjena usisna snaga i uklonite uzrok.

Prikljucivanje uredaja za usisavanja prasine

(vidjeti sliku 1)

Nataknite usisno crijevo (@ 35 mm) (28) (pribor) na
montirani usisni adapter. Spojite usisno crijevo (28)

s usisavacem (pribor).

Elektri¢ni alat moZe se izravno prikljuciti u utiénicu Bosch
univerzalnog usisavaca s uredajem za daljinsko pokretanje.
On se automatski pokrecée pri ukljucivanju elektri¢nog alata.
Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektri¢nog alata.

Namjestanje dubine glodanja

» Namjestanje dubine glodanja smije se vrsiti samo
kada je elektricni alat iskljucen.

- Stavite elektricni alat s montiranim glodalom na
obradivani izradak.

- Ponovno odvrnite krilni vijak (12) na ko$ari glodanja (2)
kako biste namijestili zeljenu dubinu glodanja pomocu
skale za namjestanje dubine glodanja (15) ili rukom ili
vijkom s nazubljenom glavom (6).

- Zavrnite krilni vijak (12) na kosari glodanja (2).

- Provjerite izvrSeno namjestanje dubine glodanja
prakti¢nim pokusom i prema potrebi ga korigirajte.

Pustanje urad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanije elektricnog alata stavite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (13) u polozaj I.

Za iskljucivanije elektri¢nog alata stavite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (13) u polozaj 0.

Upute zarad

» Zastitite glodalo od udaraca.

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Smijer glodanja i glodanje (vidjeti sliku D)

» Proces glodanja mora se uvijek odvijati u smjeru
suprotnom od rotacije glodala (7) (protusmjerno). Kod
glodanja u smjeru rotacije glodala (istosmjerno),
elektri¢ni alat bi vam se mogao istrgnuti iz ruke.

» Elektricni alat koristite samo s montiranom kosarom
glodanja (2). Gubitak kontrole nad elektricnim alatom
moze uzrokovati ozljede.

Napomena: Uzmite u obzir da glodalo (7) uvijek strsi iz

temeljne ploce (10). Nemojte ostetiti Sablonu ili izradak.

Namjestite Zeljenu dubinu glodanja.

Ukljucite elektricni alat i dovedite ga do mjesta obrade.

Nakon glodanja iskljucite elektricni alat.

» Elektricni alat ne odlaZite prije nego sto se glodalo
potpuno zaustavi. Radni alati, koji se vrte pod inercijom,
mogu uzrokovati ozljede.

Glodanje s kopirnom ¢ahurom (vidjeti slike E1-E3)

Pomocu kopirne ¢ahure (20) moZete prenijeti konture

predloZaka odn. $ablona na izratke.

Ovisno o debljini Sablone odn. predloska odaberite

prikladnu kopirnu ¢ahuru. Zbog vece visine kopirne ¢ahure

$ablona mora imati minimalnu debljinu od 8 mm (vidjeti
slikuE1).

» Odaberite promjer glodala manji od unutarnjeg
promjera kopirne ¢ahure.

Odvrnite Cetiri vijka s valjkastom glavom na donjoj strani

klizne ploce (9) i skinite kliznu plocu.

Stavite kopirnu ¢ahuru (20) u kliznu plocu (vidjeti sliku E2).

Ponovno labavo pricvrstite kliznu plo¢u na osnovnu

plo¢u (10). Klizna ploca mora biti pomicna.
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Kako bi razmak izmedu sredine glodala i ruba kopirne ¢ahure

posvuda bio isti, potrebno je centrirati kopirnu ¢ahuru i

kliznu plo¢u jednu prema drugoj ako je potrebno.

- lzravnajte kliznu plocu tako da su glodalo i kopirna ¢ahura
centrirani prema otvoru u kliznoj plodi (vidjeti sliku E3).

- Kliznu plocu drzite u ovom polozaju i Cvrsto je zategnite
vijcima za pri¢vrsc¢ivanje.

Za glodanije s kopirnom ¢ahurom (20) postupite na sljedeci

nacin:

- Elektri¢ni alat s kopirnom ¢ahurom (20) priblizite Sabloni.

- Elektri¢ni alat s isturenom kopirnom ¢ahurom vodite s
bocnim pritiskom uzduz $ablone.

Rubno ili profilno glodanje (vidjeti sliku F)

Kod rubnog ili profilnog glodanja bez grani¢nika paralelnosti
glodalo mora biti opremljeno vodecim rukavcem ili kugli¢nim
lezajem.

Ukljucen elektri¢ni alat pribliZavajte sa strane izratku sve dok
vodedi rukavac ili kugli¢ni leZaj glodala ne nalegne na
obradivani rub izratka.

Elektri¢ni alat vodite uzduz ruba izratka. Kod toga pazite na
nalijeganje to¢no pod kutom. Prejaki pritisak moZe oStetiti
rub izratka.

Glodanje s paralelnim grani¢nikom (vidjeti sliku G)
Zarezanje paralelno uz rub mozete montirati paralelni
granicnik (21).

Paralelni granicnik (21) pricvrstite na kosaru glodanja (2)
pomocu matice (4).

Pomocu krilnog vijka na paralelnom grani¢niku (22)
namjestite Zeljenu grani¢nu dubinu.

Ukljuceni elektri¢ni alat s jednoli¢nim pomakom i bo¢nim
pritiskom na paralelni grani¢nik vodite uzduz ruba izratka.

Glodanje s pomoénom vodilicom (vidjeti sliku H)
Pomocna vodilica (23) sluZi za glodanje rubova s glodalima
bez vodeceg rukavca ili kuglicnog lezaja.

Pomoénu vodilicu na kosari glodanja (2) stegnite maticom
(4).

Elektri¢ni alat vodite jednoli¢nim pomakom uzduz ruba
izratka.

Bocni razmak: Za promjenu koli¢ine izglodanog materijala
bocni razmak moZete namjestati izmedu izratka i kliznog
valjci¢a (26) na pomocnoj vodilici (23).

Otpustite krilni vijak (24), namjestite Zeljeni bo¢ni razmak
okretanjem krilnog vijka (25) i ponovno pritegnite krilni
vijak (24).

Visina: Prema koristenom glodalu i debljini obradivanog
izratka namjestite vertikalno izravnavanje pomocne vodilice.
Popustite maticu (4) na pomocnoj vodilici, stavite pomocénu
vodilicu u Zeljeni polozaj i ponovno pritegnite vijak.
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +385 12958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronadi na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektricne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektricne alate ne bacajte u ku¢ni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektri¢ni i elektronski uredaji koji vie nisu uporabivi,
moraju se odvojene sakupljati i zbrinuti na ekolosko
prihvatljiv nacin. Koristite predvidene sustave prikupljanja
otpada. Nepravilno zbrinjavanje moze biti Stetno za okolis i
zdravlje zbog opasnih tvari koje moZe sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

INHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnoduded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kdib nii

vooluvérku ihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Bosch Power Tools
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Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
véivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vdhendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja

>

kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja valja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi todriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate Idikeservadega |diketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

160992AD711(21.10.2025)

Bosch Power Tools



» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

Ohutusnouded kandifreeside kasutamisel

» Hoidke elektrilist tooriista alati kdepideme isoleeritud
pinnast, sest loiketera voib kokku puutuda tooriista
enda juhtmega. Tarvik, mis puutub kokku pingestatud
juhtmega, voib seada pinge alla elektrilise tddriista
metallosad ja anda tooriista kasutajale elektriloogi.

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid vahendeid. Kui hoiate toorikut kaes voi
surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
todriista Ule.

» Freesitera lubatud péorlemiskiirus peab olema
viahemalt sama suur, kui elektrilisel tooriistal
ndidatud maksimaalne poorlemiskiirus. Freesiterad,
mis pdorlevad lubatust kiiremini, vdivad puruneda ning
tiikid voivad laiali paiskuda.

» Freesiterad ja muud tarvikud peavad elektrilise
tooriista tarvikukinnitusse (tsangi) tapselt sobima.
Tarvikud, mille varre 1abiméot ei vasta elektrilise todriista
tarvikukinnituse labiméadule, poorlevad ebaiihtlaselt,
vibreerivad tugevalt ja voivad pohjustada kontrolli
kaotuse todriista ile.

» Viige seade toddeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Arge freesige iile metallesemete, naelte ja kruvide.
Freesitera voib kahjustuda ja suurendada vibratsiooni.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- véi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Arge kasutage niirisid véi kahjustada saanud
freesiterasid. Niirid ja kahjustatud freesiterad tekitavad
suurema hoordumise, voivad kinni kiilduda ja
pohjustavad massi tasakaalustatuse kadumise.
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» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme (ile.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi kdik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud soonte, servade, profiilide ja pikiavade
freesimiseks ning kopeerfreesimiseks tugevale alusele
toetuvasse puitu, plastidesse ja kergehitusmaterjalidesse.

Seadme osad

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Ajamisolm
(2) Freesikorv
(3) Liug-sisiharja hoidik
(4) Freesijuhiku mutter
(5) Laastude suunaja
(6) Rihvelpeakruvi freesikorvile
(7) Frees”
(8) Kinnitustsangiga kiibarmutter
(9) Liugplaat
(10) Alusplaat
(11) Tolmuimemisadapter
(12) Tiibkruvi freesikorvile
(13) Sisse-/valjaliiliti
(14) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(15) Freesimissiigavuse seadmise skaala
(16) Kinnitustsang
(17) Tooriista kinnituskoht
(18) Harkvoti (10 mm)?
(19) Harkvdti (17 mm)®
(20) Kopeerhiilss®
(21) Paralleelpiirik®
(22) Paralleelpiiriku tiibkruvi®
(23) Abijuhik®
(24) Tiibkruvi horisontaalse joondamise fikseerimiseks
(25) Tiibkruvi abijuhiku horisontaalseks joondamiseks
(26) Liugrull®
(27) Tolmuimemisadapter®
(28) Tolmuimemisvoolik”
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.
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Tehnilised andmed
Tootenumber 3601FA00..
Nimisisendvéimsus W 550
Tihikdigu-poorlemiskiirus min™* 33000
Tooriistakinnitus mm 6
tolli Y
Kaal” kg 1,4
Kaitseklass [E

A) Tolmueemaldusadapteriga, ilma toitekaablita

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed
varieeruda.

Vaartused vdivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt

normile EN 62841-2-17.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 86 dB(A); helivéimsustase 94 dB(A).
Mdotemadramatus K = 3 dB.

Kandke kuulmiskaitset!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad I60givibratsioonid) ja modtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-2-17:

a, = 1,0m/s? (K = 1,5m/s?), p; = 40 m/s” (K = 4 m/s?)
Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu nditeks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Tooriistavahetus
» Freeside paigaldamisel ja vahetamisel on soovitatav
kanda kaitsekindaid.

Originaalfreesi saate rikkalikust Bosch-lisavarustus-
programmist oma volitatud edasimiiljalt.

Freesikorvi eemaldamine (vt joonis A)

Freesi paigaldamise voimaldamiseks peate kdigepealt
freesikorvi (2) ajamisolmest (1) lahutama.

Avage tiibkruvi (12) freesikorvil (2).

Toémmake ajamisolm les valja.

Kinnitustsangi vahetamine (vt jn B)

Vastavalt kasutatavale freesile peate enne freesi

kohaleasetamist vahetama kiibarmutri koos

kinnitustsangiga (8).

Kui teie freesi jaoks on dige kinnitustsang juba paigaldatud,

jargige jargnevas l6igus kirjeldatud tdésamme.

Kinnitustsang (16) peab sobima kiibarmutrisse véikese

|6tkuga. Kiibarmutter (8) peab olema kergelt paigaldatav.

Kui kiibarmutter voi kinnitustsang on vigastatud, asendage

need kohe.

Asetage harkvoti (18) tooriistahoidikule (17) (vtjn C1).

Keerake kiibarmutter (8) harkvétmega (19) vastupaeva

maha.

Vajaduse korral puhastage koik paigaldatavad osad enne

kokkupanekut pehme pintsli voi suruéhuga.

Asetage tooriistahoidikule (17) uus kiibarmutter.

Keerake kiibarmutter ilma pingutamata kinni.

» Arge pingutage mitte mingil juhul kinnitustsangi
kiibarmutriga, kui frees on veel paigaldamata. Vastasel
korral vdite kinnitustsangi vigastada.

Freesi kohaleasetamine (vt jooniseid C1 - C2)
Olenevalt kasutusotstarbest on saadaval mitmesuguse kuju
jakvaliteediga freese.

Kvaliteet-kiirloiketerasest (HSS) freesid sobivad
pehmete materjalide, nt pehme puidu voi plasti
tootlemiseks.

Karbiidliketeradega (HM) freesid sobivad kdvade ja
abrasiivsete materjalide, nt kéva puidu ja alumiiniumi
tootlemiseks.

Sobivad originaalfreesid Boschi rikkalikust
tarvikuteprogrammist saate oma volitatud edasimiidjalt.
Kasutage ainult taiesti korras ja puhtaid freese.

Freeskorvi monteerimine (vt jn A)

Freesimiseks peate freesikorvi (2) uuesti ajamisdlmele (1)
kinnitama.

Avage tiibkruvi (12) freesikorvil (2).

Liikake ajamisolm (1) freesikorvi (2).

Sulgege tiibkruvi (12) freesikorvil (2).

Markus: Tiibkruvi (12) ja rihvelpeakruvi (6) saab omavahel
vahetada.

» Parast paigaldamist kontrollige alati, kas ajamisolm
on freesikorvis kindlalt kinnitatud.
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Tolmu/laastude dratomme

Valtige tootamist ilma tolmuvahenduse meetmeteta. Sobiv
imiseade vahendab tervisele ohtlikku tolmu. Tagage
tookohas hea ventilatsioon. Kasutage pohimotteliselt sobivat
hingamisteede kaitsevahendit. Kasutage konkreetsele
materjalile voimalikult enamsobivat tolmuimejat. Jargige
toodeldavate materjalide kohta kehtivaid siseriiklikke
eeskirju.

Néuded imurile

Vooliku soovitatav nimilabimoot mm 35
Vajalik alaréhk® mbar >230
hPa >230

Vajalik Iabivooluhulk” I/s >36
m®/h >129,6

Tolmuklass M®
A) Elektrilise t6oriista imuritihenduse voimsuse vaartus

B) Vastavalt IEC/EN 60335-2-69

Jargige imuri juhist. Katkestage imemisvoimsuse
vahenemisel to0 ja korvaldage pohjus.

Soovitatav filtritohusus

Tolmueemaldi iihendamine (vt jn 1)

Uhendage imivoolik (@ 35 mm) (28) (lisavarustus)
paigaldatud imiadapteriga. Uhendage imivoolik (28)
tolmuimejaga (lisavarustus).

Elektrilise tooriista voib iihendada otse
kaugkdivitusseadisega Bosch-universaaltolmuimeja
pistikupesaga. See kaivitub elektrilise tooriista
sisseliilitamisel automaatselt.

Tolmuimeja peab toddeldavale materjalile sobima.
Eriti tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaalset tolmuimejat.

Kasutamine

» Poorake tihelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise todriista tiilibisildil margitud
pingele.

Freesimissiigavuse seadmine
» Freesimissiigavust tohib seada ainult viljaliilitatud
elektrilisel tooriistal.

- Asetage paigaldatud freesiga elektriline tooriist
toodeldavale detailile.

- Avage uuesti freesikorvi (2) tiibkruvi (12) , et seadistada
soovitud freesimissiigavus skaalal Freesimissiigavuse
reguleerimine (15) kas kasitsi voi rihvelpeakruvi (6) abil.

- Sulgege freesimiskorvi (2) tiibkruvi (12).

- Kontrollige freesimissiigavuse seadistust praktilise katse
abil ja vajadusel korrigeerige seda.

Kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine
Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks seadke sisse-/
véljaliiliti (13) asendisse I.
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Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks seadke sisse-/
valjaliliti (13) asendisse 0.

Toojuhised
» Kaitske freesi kukkumise ja Iookide eest.

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Freesimissuund ja freesimine (vt pilti D)

» Freesimistoiming peab alati olema freesi (7)
podrlemissuunale vastupidine (vastassuunaline).
Poorlemissuunas (samasuunaliselt) freesides voib
elektriline tooriist kaest lahti padseda.

» Kasutage elektrilist todriista ainult paigaldatud
freesikorviga (2). Kontrolli kaotamine elektrilise
tooriista (ile voib pohjustada kehavigastusi.

Suunis: Votke arvesse, et frees (7) ulatub alati alusplaadist

(10) valja. Arge vigastage $ablooni ega téddeldavat detaili.

Seadke soovitud freesimissiigavus.

Liilitage elektriline tooriist sisse ja juhtige see tdddeldavasse

kohta.

Parast freesimist liilitage elektriline tooriist vélja.

» Arge pange elektrilist tooriista kiest enne, kui frees
on téielikult seiskunud. Jarelpdorlevad osad voivad
pohjustada vigastusi.

Kopeerhiilsiga freesimine (vt jooniseid E1-E3)

Kopeerhiilsiga (20) saate kontuure mallidelt voi Sabloonidelt

toodeldavatele detailidele iile kanda.

Olenevalt $ablooni voi malli paksusest valige sobiv

kopeerhiilss. Kopeerhiilsi iileulatumise tottu peab $abloon

olema vdhemalt 8 mm paksune (vt joonis E1).

» Valige kopeerhiilsi siseldhimoodust viiksema
labim6oduga frees.

Keerake neli silinderkruvi liugplaadi (9) alumiselt kiiljelt valja

ja votke liugplaat dra.

Asetage kopeerhiilss (20) liugplaati (vt jn E2).

Kruvige liugplaat jélle kergelt pohiplaadile (10). Liugplaat

peab olema veel vabalt liikuv.

Et freesi keskme ja kopeerhiilsi serva vaheline kaugus oleks

koikjal ihesugune, tuleb kopeerhiilss ja liugplaat vajaduse

korral teineteise suhtes keskmestada.

- Joondage liugplaat nii, et frees ja kopeerhiilss oleks
liugplaadi ava suhtes keskmestatud (vt jn E3).

- Hoidke liugplaati selles asendis ja pingutage
kinnituskruvid tugevalt.

Kopeerhiilsiga (20) freesimiseks toimige jargmiselt.

- Toetage kopeerhiilsiga (20) elektriline tooriist Sabloonile.

- Juhtige tileulatuva kopeerhiilsiga elektrilist tooriista
kiilgsurvet rakendades piki Sablooni.

Serva- voi profiilfreesimine (vt joonis F)
Serva- vi profiilfreesimisel ilma paralleelpiirikuta peab frees
olema varustatud juhttapi voi kuullaagriga.
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Juhtige sisseliilitatud elektriline tooriist kiiljelt vastu
toodeldavat detaili, kuni freesi juhttapp voi kuullaager toetub
detaili toodeldavale kiiljele.

Juhtige elektrilist tooriista piki toodeldava detaili serva.
Jalgige sealjuures nurkasendi digsust. Liiga tugev surve véib
toodeldava detali serva vigastada.

Paralleelpiirikuga freesimine (vt jn G)

Servaga paralleelseks Idikamiseks voite paigaldada
paralleelpiiriku (21).

Kinnitage paralleelpiirik (21) freesikorvile (2) mutriga (4).
Seadke tiibkruviga paralleelpiirikul (22) soovitud
toetussiigavus.

Juhtige sisseliilitatud elektrilist tooriista ihtlase ettenihkega
ja paralleelpiirikule avaldatava kiilgsurvega piki toodeldava
detaili serva.

Abijuhikuga freesimine (vt joonis H)

Abijuhikut (23) kasutatakse servade freesimiseks ilma
juhttapi voi kuullaagrita freesidega.

Kinnitage abijuhik freesikorvile (2) mutriga (4).

Juhtige elektrilist tooriista iihtlase ettenihkega piki
toodeldava detaili serva.

Kiilgmine vahekaugus: Eemaldatava materjali hulga
muutmiseks saate seada kiilgmist vahekaugust téodeldava
detaili ja liugrulli (26) vahel abijuhikul (23).

Paastke tiibkruvi (24) lahti, seadke tiibkruvi (25) poorates
soovitud kiilgmine vahekaugus ja pingutage tiibkruvi (24)
uuesti.

Korgus: Joondage olenevalt kasutatud freesist ja toodeldava
detaili paksusest abijuhik vertikaalselt.

Paastke abijuhikul lahti mutter (4), liikake abijuhik soovitud
asendisse ja pingutage kruvi uuesti.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus
» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda
ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste
tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine
Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.
Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejdatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed, mis enam kasutuskélblikud
pole, peab eraldi kokku koguma ning keskkonnasdbralikul
viisil kasutusest kdrvaldama. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme. Vale jaatmekditlus voib nendes
sisalduvate voimalike ohtlike ainete tottu keskkonda ja
tervist kahjustav olla.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jusu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
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kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kedi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégSanos. Pirms elektroinstrumenta pievieno$anas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.
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» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.
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» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi malu frézém

» Turiet elektroinstrumentu vienigi aiz izolétajam
noturvirsmam, jo griezéjasmeni var skart pasa
instrumenta elektrokabeli. Pargriezot spriegumnesosus
vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta metala
dalam, ka rezultata lietotajs sanem elektrisko triecienu.

» Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, priekSmets
nenoturas stabila stavokli un var izraisit kontroles
zaudesanu par darba procesu.

» Frézurbja pielaujamajam griesanas atrumam jabit ne
mazakam par elektroinstrumenta lielako noradito
grieSanas atrumu. Frézurbis, kas grieZas atrak, neka
pielaujams, var saltizt un tikt mests prom.

» Frézurbim vai citam piederumam precizi jaievietojas
Jiisu elektroinstrumenta darbinstrumentu
stiprinajuma iericé (spilaptveré). Darbinstrumenti, kas
precizi neatbilst stiprinajuma ierices izmériem,
nevienmerigi roté, loti stipri vibre un var izraisit kontroles
zaudésanu par instrumentu.

» Kontakteéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas |aus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

» Neveiciet frézésanu pari metala priekSmetiem,
naglam vai skriivém. Saduroties ar $adiem
prieksmetiem, fréZgrieznis var tikt bojats, ka rezultata
rodas paaugstinata vibracija.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskeérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot tidensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet neasus vai hojatus frézgrieznus. Neasi vai
bojati frézgrieZni rada paaugstinatu berzi, viegli iestrégt
frézéjuma un pazemina frézésanas efektivitati.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestregt, izsaucot kontroles zaudé$anu par
elektroinstrumentu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Arinstrumentu ir paredzéts frézét gropes, malas, profilus un
iegarenus atvérumus koksné, plastmasa un vieglos
celtniecibas materialos, ka ari $Sablonfrézét, apstrades laika
turot pamatni uz apstradajama priek$meta virsmas.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Piedzinas bloks

(2) Frézes korpuss

(3) Kolektora ogles suku turétajs

(4) Frézésanas vadotnes uzgrieznis

(5) Skaidu novirzitajs

(6) Vitnskrave frézes korpusam

(7) Fréze”

(8) Spilaptveres virsuzgrieznis

(9) Slidplaksne
(10) Pamatplaksne
(11) Puteklu nostksanas ierices adapters
(12) Austinskrive frézes korpusam
(13) leslédzejs/izsledzejs
(14) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(15) Frezesanas dziluma iestatisanas skala
(16) Spilaptvere
(17) Darbinstrumentu turétajs
(18) Valéja skrivjatsléga (10 mm)?
(19) Valéja skrivjatsléga (17 mm)?
(20) Kopéjosa vadotne®
(21) Paraléla atdure”
(22) Paralélas vadotnes sparnskrive”
(23) Paligvadotnes®
(24) Horizontala izlidzindjuma fikséanas sparnskrive”
(25) Paligvadotnes slidrullisa sparnskrive”
(26) Slidrullitis?
(27) Nosiksanas adapters®
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(28) Nosiksanas $|atene”
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie parametri

Malu fréze GLF 55-6

Izstradajuma numurs 3601FA00..
Nominala ieejas jauda W 550
Apgriezienu skaits brivgaita min™" 33000
Instrumentu turétajs mm 6

collas Y
Svars" kg 1,4
Aizsardzibas Klase ol

A) Arnostksanas adapteri, bez elektrotikla kabela

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Veértibas var atSkirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas
atbilstigi EN 62841-2-17.

Elektroinstrumenta trok$na limena A izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 86 dB(A), skanas jaudas
[imenis 94 dB(A). Mérijumu nenoteiktibaK = 3 dB.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzek|us!

Svarstibu vértibas a,, (pastavigas svarstibas), p; (atkartotas

triecienu svarstibas) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi EN 62841-2-17:

a, =1,0m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 40 m/s” (K = 4 m/s?)

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek3ejai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokSna vertiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopejam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, ta¢u
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
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veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Darbinstrumenta nomaina

» lestiprinot un nomainot frézésanas darbinstrumentus,
ieteicams uzvilkt aizsargcimdus.

Originalas frézes no Bosch plasa piederumu klasta var

iegadaties specializétajas tirdzniecibas vietas.

Frézésanas aptveres nonemsana (attéls A)

Pirms iestiprina frézi, no piedzinas mezgla (1) ir janonem

frézeésanas aptvere (2).

Atskravejiet sparnskrivi (12) uz frézé$anas aptveres (2).

lzvelciet piedzinas bloku, parvietojot to augsup.

Spilaptveres maina (skatiet attélu B)

Pirms iestiprina frézi, ir jaiestiprina attiecigs virsuzgrieznis ar

spilaptveri (8).

Jaiestiprinata spilaptvere jau atbilst frézei, veiciet nakamaja

sadala aprakstitas darbibas.

Spilaptverei (16) ir jaievietojas virsuzgriezni ar nelielu spéli.

Virsuzgrieznim (8) ir jabat viegli uzskrivéjamam. Ja

virsuzgrieznis vai spilaptvere ir bojata, attieciga dala ir

nekavéjoties janomaina.

Uzlieciet valéjo skravjatslégu (18) uz darbinstrumenta

turétaja (17) (skatiet attélu C1).

Noskriivéjiet virsuzgriezni (8) ar valéjo skrivjatslégu (19),

griezot to pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam.

Jair vajadzigs, pirms salik$anas notiriet visas montéjamas

dalas ar mikstu otu vai ar saspiesta gaisa plusmu.

Uzlieciet uz darbinstrumenta turétaja (17) jaunu

virsuzgriezni.

Nedaudz pievelciet virsuzgriezni.

» Nepievelciet spilaptveres virsuzgriezni, ja spilaptveré
nav ievietots frézésanas darbinstrumenta kats.
Pretéja gadijuma spilaptvere var tikt bojata.

Frézésanas darbinstrumenta iestiprinasana

(atteli C1 - C2)

Tirdzniecibas vietas var iegadaties visdazadakas kvalitates
un izpildijuma frézéSanas darbinstrumentus.

Frézésanas darbinstrumenti no atrgriezéjtérauda (HSS)
ir piemeéroti mikstu materialu, pieméram, miksta koka un
plastmasas apstradei.

Frézésanas darbinstrumenti ar cietmetala
griezéjSkautném (HM) ir ipasi paredzéti cietu un abrazivu
materialu, pieméram, cieta koka un aluminija apstradei.
Originalos frézé$anas darbinstrumentus no Bosch plasa
piederumu klasta var iegadaties specializétajas tirdzniecibas
vietas.
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lestipriniet tikai nebojatus un tirus frézésanas
darbinstrumentus.

Frézes korpusa montaza (skatit attélu A)

Lai veiktu frézésanu, frézésanas aptvere (2) no jauna

janostiprina uz piedzinas bloka (1).

Atskrivéjiet sparnskrivi (12) uz frézésanas aptveres (2).

lebidiet piedzinas bloku (1) frézéSanas aptvere (2).

Pieskrivéjiet sparnskrivi (12) uz frézésanas aptveres (2).

Noradijums: austinskrive (12) un vitnskrive (6) var tikt

nomainitas viena ar otru.

» Péc montaZas vienmér parbaudiet, vai piedzinas bloks
ir stingri iestiprinats frézésanas aptveré.

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

Izvairieties veikt darbus ar intrumentu, ja netiek veikti
putek|u samazinaSanas pasakumi. Piemérota puteklu
nosiksanas ierice samazina veselibu apdraudoso putek|u
ietekmi. Gadajiet, lai darba vieta tiktu labi ventiléjama.
Vienmér izmantojiet piemérotu elpcelu aizsardzibas lidzekli.
Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
putek|u uzsikSanas metodi. levérojiet jusu valsti speka
eso$os prieksrakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.

Prasibas vakuumsiicéjam

leteicamais $|utenes nominalais mm 35
diametrs

Nepiecie$amais zemspiediens” mbar >230

hPa >230

Nepiecie$ama gaisa plisma" I/s >36

m*/h >129,6

leteicama filtra efektivitate Puteklu

klase M®

A) Elektroinstrumenta vakuumsiicéja piesléguma jauda

B) Atbilstigi IEC/EN 60335-2-69

levérojiet vakuumstcéja instrukcija sniegtos noradijumus. Ja
stikSanas jauda samazinas, partrauciet darbu un noveérsiet
celoni.

Putek|u nosiikSanas ierices pievienosana (skatit attélu 1)
Uzbidiet nostksanas $|uteni (@ 35 mm) (28)
(papildpiederums) uz samontéta nosiksanas adaptera.
Savienojiet nostiksanas $|iteni (28) ar vakuumsiceju
(papildpiederums).

Elektroinstrumentu var tiesi pievienot Bosch universala
vakuumsticéja papildu kontaktligzdai, caur kuru tiek realizéta
talvadiba. Sis vakuumsiicéjs ir apgadats ar talvadibas
funkciju, tapéc, ieslédzot elektroinstrumentu, automatiski
ieslédzas ari vakuumsucéjs.

Vakuums(icéjam jabat piemérotam, lai siktu apstradajama
materiala putek|us.

Veselibai ipadi kaitigus, kancerogenus vai sausus puteklus
savaciet ar specialu vakuumsdcéju.

Ekspluatacija
» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!

Elektrobaro$anas avota spriegumam jaathilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markejuma plaksnites.

Frézésanas dziluma iestatiSana

» Frézesanas dziluma iestatiSanu drikst veikt tikai
izslégtam elektroinstrumentam.

- Uzlieciet elektroinstrumentu, kura ir montéta fréze, uz
apstradajama priek$meta.

- Velreiz atskrivéjiet austinskrivi (12) uz frézes korpusa
(2), lai iestatitu vélamo frézésanas dzilumu frézeésanas
dziluma iestatisanas skala (15) vai nu manuali vai ar
vitnskravi (6).

- Aizskravéjiet austinskravi (12) uz frézes korpusa (2).

- Parbaudiet frézésanas dziluma iestatijuma limeni,
praktiski izméginot ierici un nepiecieSamibas gadijuma
koriggjiet iestatijumu.

Ekspluatacijas sak$ana

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju/
izsledzeju (13) pozicija l.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzeju/
izsledzeju (13) pozicija 0.

Norades par darbu

» Sargajiet frézéSanas darbinstrumentus no kritieniem
un triecieniem.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Frézésanas virziens un frézésanas gaita (skatit attélu D)

» Frézésanas laika instruments vienmér japarvieto pret
frézes (7) griezéjSkautnu parvietosanas virzienu
(pretéjs virziens). Parvietojot elektroinstrumentu frézes
griezéjskautnu kustibas virziena (vienads virziens), tas
var tikt izrauts no rokam.

» Vienmer lietojiet elektroinstrumentu ar samontétu
frézésanas aptveri (2). Kontroles zaudésana par
elektroinstrumentu var radit savainojumus.

Piezime. Sekojiet, lai frézé$anas darbinstruments (7)

nepieskartos pamatnes plaksnei (10). Sekojiet, lai netiktu

bojats $ablons vai apstradajamais priekSmets.

lestatiet vélamo frézésanas dzilumu.

leslédziet elektroinstrumentu un parvietojiet to uz

apstradajamo vietu.

Péc frézésanas izsledziet elektroinstrumentu.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu, pirms taja
iestiprinatais frézésanas darbinstruments nav pilnigi
apstajies. Péc elektroinstrumenta izslégsanas taja
iestiprinatais darbinstruments zinamu laiku turpina rotét
un var izraisit savainojumus.
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Frézesana ar kopéjoso vadotni (skatiet attélus E1-E3)

Izmantojot kopéjo$o vadotni (20), var parnest uz

apstradajamo priekSmetu originala priekSmeta vai Sablona

kontaras.

Izvélieties piemérotu kopéjoso vadotni, kas atbilst $ablona

vai originala priek$meta biezumam. Kopéjosas vadotnes

izvirzijuma de| Sablona biezumam jabut ne mazakam par

8 mm (attels E1).

» lzvélieties frézi, kuras diametrs ir mazaks par
kopéjosas vadotnes iekséjo diametru.

Zem slidplaksnes (9) izskriivéjiet Cetras cilindriskas skraves

un nonemiet slidplaksni.

lelieciet kopéjoso vadotni (20) slidplaksné (skatiet

attélu E2).

Valigi pieskruvéjiet slidplaksni pie pamatplaksnes (10).

Slidplaksnei vél ir javar brivi kustéties.

Lai attalums starp frézes centru un kopéjosas vadotnes malu

visos virzienos bitu vienads, kopéjosa vadotne un

slidplaksne ir savstarpéji jacentre, ja ir vajadzigs.

- Novietojiet slidplaksni ta, ka fréze un kopéjosa vadotne ir
centrétas pret atvérumu slidplaksné (skatiet attélu E3).

- Pieturiet slidplaksni $aja pozicija un stingri pievelciet
stiprinajuma skrives.

Lai frezétu ar kopéjoso vadotni (20), rikojieties, ka ir

noradits talak.

- Uzlieciet elektroinstrumentu ar kopéjoso vadotni (20) uz
Sablona.

- Virziet elektroinstrumentu ta, ka kopé&josas vadotnes
apmale spiez uz $ablonu no saniem.

Malu vai formu frézeésana (attéls F)

Veicot malu vai formu frézésanu bez paralélas vadotnes,
jaizmanto frézésanas darbinstrumenti, kas apgadati ar
atdures elementu vadotnes izcilna vai gultna veida.
Tuviniet ieslégtu elektroinstrumentu apstradajama
priekSmeta malai, lidz tai pieskaras frézésanas
darbinstrumenta vadotnes izcilnis vai gultnis.

Parvietojiet elektroinstrumentu gar apstradajama
priekSmeta malu. Sekojiet, lai instrumenta pamatne stingri
saskartos ar apstradajama priekSmeta virsmu. Parak spécigs
spiediens var sabojat apstradajama priekSmeta malu.

Frézesana ar paralélo vadotni (skatiet attélu G)
Veicot frézéSanu paraléli apstradajama priekSmeta malai,
elektroinstrumenta var iestiprinat paralélo vadotni (21).
Nostipriniet paralélo vadotni (21) uz frézésanas
aptveres (2) ar uzgriezna (4)palidzibu.

Ar paralélas vadotnes sparnskrivi (22) reguléjiet vélamo
vadotnes atdures attalumu.

Vienmérigi virziet ieslégtu elektroinstrumentu gar
apstradajama priekSmeta malu ta, lai paraléla vadotne
mereni spiez no saniem.
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Frézesana ar paligvadotni (attéls H)

Paligvadotne (23) irizmantojama malu frézés$anai tad, ja tiek
izmantots fraze$anas darbinstruments bez atdures elementa
(izcilna vai gultna).

Nostipriniet paligvadotni uz frézésanas aptveres (2) ar
uzgriezna (4) palidzibu.

Vienmérigi parvietojiet elektroinstrumentu gar apstradajama
priek$Smeta malu.

Attalums sanu virziena: attalums sanu virziena starp
apstradajamo priekSmetu un slidrulliti (26) uz
paligvadotnes (23) ir reguléjams, kas |auj izmainit
nofrézéjama materiala daudzumu.

Atskravéjiet sparnskrivi (24), ar sparnskravi (25)
iereguléjiet vélamo attalumu sanu virziena un no jauna stingri
pieskravéjiet sparnskrivi (24).

Augstums: paligvadotnes augstums ir reguléjams atbilstosi
izmantojamajam frézésanas darbinstrumentam un
apstradajama priek$meta biezumam.

Atskravéjiet paligvadotnes uzgriezni (4), parvietojiet
paligvadotni vélamaja augstuma un no jauna stingri
pieskrivejiet uzgriezni.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Ja nepiecieSams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Besch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!
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Tikai EK valstim.

Elektriskas un elektroniskas ierices, kas ir nolietotas, ir
jasavac atseviski un jautilize videi drosa veida. lzmantojiet
Siem nollkiem paredzétas savaksanas sistémas. Nepareiza
utilizacija iespéjama bistamo vielu satura dé| var izraisit
vides un veselibas apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] !spé JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smi-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite

ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
tu karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smiigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
¢ioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.
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Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo itraukite ki§tukva ir (arba) isimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi bati su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi buti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems briauny frezavimo

masinomis

» Elektrinj jranki laikykite uz izoliuoty rankenu, nes pei-
lis gali paliesti savo maitinimo laida. Palietus laida, ku-
riuo teka elektros srové, metalinése elektrinio jrankio da-
lyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-
suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikomas ranka
arba prispaustas prie kiino ruo$inys nebus uzfiksuotas,
todél galite nesuvaldyti jrankio.

» Frezos leidziamas siikiy skaicius turi biiti ne mazesnis
uz didZiausia siikiy skai€iy, nurodyta ant elektrinio jra-
nkio. Frezos, kurios sukasi greiciau nei leidZiama, gali 10z-
ti ir nulékti nuo jrankio.
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» Frezavimo jrankis ir kita papildoma jranga turi tiksliai
tikti j Jusy elektrinio prietaiso jrankiy jtvara (suspau-
dziamaja jvore. Darbo jrankiai, kurie tiksliai netinka j
elektrinio prietaiso jrankiy jtvara, sukasi netolygiai, labai
stipriai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Niekada nepjaukite metaliniy daiktu, viniy ar varzty.
Frezavimo jrankis gali bati pazeidziamas ir gali pradéti
stipriau vibruoti.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujuy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés Zalos arba gali
trenkti elektros smagis.

» Nenaudokite neastriy ar pazeisty frezavimo jrankiy.
Neastris ar pazZeisti frezavimo jrankiai didina trintj, gali
uzstrigti ir sukelia disbalansa.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

Gaminio ir savyblq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas medzio, plastikiniy ir lengvy statybi-
niy medziagy briaunoms, grioveliams, profiliams bei iSilgi-
néms skyléms frezuoti, o taip pat kopijuoti pagal $ablong,
patikimai jtvirtinus ruosinj.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Pavaros blokas

(2) Frezavimo galvuté

(3) Angliniy Sepetéliy laikiklis

(4) Verzlé frezos kreipiamajai

(5) Drozliy nukreipimo jtaisas

(6) Rantytasis varztas frezavimo galvutei

(7) Freza?

(8) Gaubiamoji verzlé su suspaudziamaja jvore
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(9) Slankioji ploksté
(10) Pagrindo ploksté
(11) Adapteris dulkiy nusiurbimo jrangai
(12) Sparnuotasis varztas frezavimo galvutei
(13) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(14) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(15) Frezavimo gylio nustatymo skalé
(16) Suspaudziamoji jvoré
(17) Jrankiy jtvaras
(18) Verzlinis raktas (10 mm)?
(19) Verzlinis raktas (17 mm)?
(20) Kopijavimo jvoré®
(21) Lygiagrecioji atrama®
(22) Sparnuotasis varztas lygiagreciajai atramai fiksuoti®
(23) Pagalbiné kreipiamoji”

(24) Sparnuotasis varztas, skirtas uzfiksuoti islyginus hori-
zontaliai ¥

(25) Sparnuotasis varztas, skirtas pagalbinei kreipiamajai
uzfiksuoti islyginus horizontaliai ¥

(26) Slydimo ratukas®

(27) Nusiurbimo adapteris”

(28) Nusiurbimo 7arna®

a) Sio priedo standartiniame tickiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Briauny frezavimo masina GLF 55-6

Gaminio numeris 3601FA00..
Nominali naudojamoji galia W 550
TuscCiosios eigos sukiy skaicius min™ 33000
Jrankiy jtvaras mm 6

inch Y
Svoris” kg 1,4
Apsaugos klase S

A)  Sunusiurbimo adapteriu, be maitinimo laido

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-17.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 86 dB(A); garso galios
lygis 94 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smigio vibracija) ir paklaida K nustatyta

pagal EN 62841-2-17:

a, =1,0m/s? (K =1,5m/s?), p; = 40 m/s* (K = 4 m/s?)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
irankiy technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Irankiy keitimas

» Istatant ar keiciant frezas, rekomenduojama miveéti
apsauginémis pirstinémis.

Originalias frezas i$ placios Bosch papildomos jrangos prog-

ramos galite jsigyti specializuotoje parduotuvéje.

Frezavimo galvutés iSmontavimas (Zr. A pav.)

Kad galétuméte jstatyti freza, pirmiausia nuo pavaros
mazgo (1) turite nuimti frezavimo galvute (2).

Atsukite sparnuotajj varzta (12), esantj ant frezavimo galvu-
tés (2).

ISimkite pavaros mazga, traukdami jj aukstyn.

Suspaudziamosios jvorés keitimas (zr. B pav.)
Priklausomai nuo naudojamo frezos, prie$ jstatant freza rei-
kia pakeisti gaubiamaja verzle su suspaudziamaja jvore (8).
Jei frezavimo jrankiui tinkama suspaudZiamoji jvoré jau
jstatyta, vykdykite zemiau esan¢iame skyriuje nurodytus dar-
bo Zingsnius.

Suspaudziamoji jvoré (16) gaubiamojoje verzléje turi bati
jstatyta taip, kad likty nedidelis tarpelis. Gaubiamajg

verzle (8) turi biiti lengva sumontuoti. Jei gaubiamoji verzlé
arba suspaudZiamoji jvoré pazeista, jas nedelsdami pakeis-
kite.

Uzdékite verzlinj rakta (18) ant jrankiy jtvaro (17)
(zr.C1pav.).

Nusukite gaubiamaja verzle (8), sukdami ja

verzliarakciu (19) pries laikrodZio rodykle.

Jei reikia, visas montuojamas dalis pries montavima nuvaly-
kite Svelniu teptuku arba prapuskite suslégtu oru.
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Ant jrankiy jtvaro (17) uzdékite nauja gaubiamaja verzle.

Gaubiamaja verzle Siek tiek priverzkite.

» Jokiu biidu neuzverzkite suspaudziamosios jvorés su
gaubiamaja verZle, kol nepritvirtinta jokia freza. Prie-
Singu atveju gali bti pazeista suspaudziamoji jvoré.

Frezos jstatymas (zr. C1 - C2 pav.)

Jvairios konstrukcijos ir kokybés frezas galima pasirinkti pa-

gal pritaikymo sritj.

Frezos i$ didelio atsparumo greitapjovio plieno (HSS) yra

skirtos minkStoms medZiagoms, pvz., mink$tajai medienai ir

plastikui, apdoroti.

Frezos su kietlydinio aSmenimis (HM) specialiai yra skirtos

kietoms ir abrazyvinéms medZiagoms, pvz., kietajai me-

dienai ir aliuminiui.

Originalias frezas i$ placios Bosch papildomos jrangos prog-

ramos galite jsigyti specializuotoje Bosch parduotuvéje.

Naudokite tik nepriekaistingos bklés ir Svarias frezas.

Frezavimo galvutés montavimas (Zr. A pav.)

Norédami frezuoti, frezavimo galvute (2) vél turite pritvirtinti

ant pavaros mazgo (1).

Atsukite sparnuotajj varztg (12), esantj ant frezavimo galvu-

tés (2).

Pavaros mazgg (1) jstumkite j frezavimo galvute (2).

Uzverzkite sparnuotajj varzta (12), esantj ant frezavimo gal-

vutés (2).

Nuoroda: sparnuotajj varzta (12) ir rantytajj varzta (6) gali-

ma sukeisti viena su kitu.

» Baige montuoti patikrinkite, ar pavaros mazgas tvirtai
istatytas j frezavimo galvute.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Venkite dirbti be dulkiy mazinimo priemoniy. Tinkamas dul-
kiy nusiurbimas sumazina sveikatai kenksmingy dulkiy po-
veikj. Pasirpinkite geru darbo vietos védinimu. Naudokite
tik tinkamus respiratorius. Jei yra galimybé, naudokite apdir-
bamai medziagai tinkancig dulkiy nusiurbimo jranga. Laiky-
kités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medZiagoms tai-
komy taisykliy.

Reikalavimai siurbliui

Rekomenduojamas Zarnos vardinis ~ mm 35
skersmuo

Reikalingas i$retinimas” mbar >230

hPa >230

Reikalingas srautas” I/s > 36

m’/h >129,6

Rekomenduojamas filtro efektyvu- Dulkiy klasé M?

mas

A)  Galios verté prie elektrinio jrankio jungties, skirtos siurbliui pri-
jungti

B) Pagal [EC/EN 60335-2-69

Laikykités siurblio instrukcijos. Sumazéjus siurbimo galiai,

nutraukite darbg ir pasalinkite priezastj.
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Dulkiy nusiurbimo jrangos prijungimas (Zr. I pav.)
Nusiurbimo zarng (@ 35 mm) (28) (papildoma jranga)
istatykite j nusiurbimo adapterj. Nusiurbimo zarng (28) su-
junkite su dulkiy siurbliu (papildoma jranga).

Elektrinj jrankj galima prijungti tiesiai prie Bosch univer-
salaus siurblio su nuotolinio jjungimo jrenginiu kistukinio liz-
do. Jjungus elektrinj jrankj, siurblys jsijungs automatiskai.
Dulkiy siurblys turi biti pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, véZj sukeliancioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Naudojimas

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

Frezavimo gylio nustatymas

» Frezavimo gylj nustatyti galima tik tada, kai elektrinis
jrankis iSjungtas.

~ Elektrinj jrankj su jstatyta freza pastatykite ant apdoroja-
mojo ruosinio.

- Dar karta atlaisvinkite sparnuotajj varzta (12) ties frezavi-
mo galvute (2), norédami nustatyti frezavimo gylj frezavi-
mo gylio nustatymo skale (15) arba rankiniu badu, arba
rantytuoju varztu (6).

- Uzverzkite sparnuotajj varzta (12), esantj ant frezavimo
galvutés (2).

- Praktiniu bandymu patikrinkite nustatyta frezavimo gylj ir,
jeireikia, pakoreguokite.

Paruosimas naudoti

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i$jungimo
jungiklj (13) nustatykite j padétj 1.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i$jungimo
jungiklj (13) nustatykite j padétj 0.

Darbo patarimai
» Saugokite frezas nuo smigiy ir sutrenkimy.

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Frezavimo kryptis ir frezavimo operacija (zr. D pav.)

» Frezuojant elektrinis jrankis visada turi biti stumia-
mas pries frezavimo jrankio (7) sukimosi kryptj
(priespriesinis judéjimas). Frezuojant pagal sukimosi
kryptj (judéjimas ta pacia kryptimi), elektrinis jrankis gali
iStrukti i$ ranky.

» Elektrinj jrankj naudokite tik su uzdéta frezavimo gal-
vute (2). Nesuvaldzius elektrinio jrankio, iskyla suzaloji-
mo pavojus.
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Nuoroda: Atkreipkite démes; j tai, kad freza (7) visada yra
islindusi per pagrindo plokste (10). Nepazeiskite Sablono ar
ruosinio.

Nustatykite pageidaujama frezavimo gylj.

Jiunkite elektrinj jrankj ir artinkite jj link apdorojamos vietos.
Baige frezuoti, elektrinj jrankj isjunkite.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol freza visis-

kai nesustojo. I3 inercijos besisukantys darbo jrankiai ga-

li suzeisti.

Frezavimas su kopijavimo jvore (Zr. E1-E3 pav.)

Naudodamiesi kopijavimo jvore (20) ant ruosinio galite per-

kelti pavyzdziy ir Sablony konturus.

Pagal $ablono ar pavyzdzio storj pasirinkite atitinkama kopi-

javimo jvore. Kadangi kopijavimo jvoré isikisa, Sablonas turi

biti ne plonesnis kaip 8 mm (zr. E1 pav.).

» Pasirinkite tokia freza, kurios skersmuo maZesnis uz
kopijavimo jvorés vidinj skersmenj.

I8sukite keturis varztus cilindrine galvute, esancius at-

raminés plokstés (9) apatinéje puséje, ir nuimkite atraminge

plokste.

Kopijavimo jvore (20) jstatykite j atramine plokste

(zr. E2 pav.).

Atramine plokste vél netvirtai prisukite prie pagrindo

plokstés (10). Atramine plokste turi bati galima pajudinti.

Kad atstumas nuo frezos asies iki kopijavimo jvorés briaunos

visur baty vienodas, kopijavimo jvore ir atramine plokste rei-

kia centruoti viena kitos atzvilgiu.

- Atramine plokste nustatykite taip, kad freza ir kopijavimo
jvoreé bty atraminés plokstés angos centre (zr. E3 pav.).

- Atramine plokste laikykite Sioje padétyje ir tvirtai uzverz-
kite tvirtinamuosius varztus.

Norédami frezuoti su kopijavimo jvore (20), atlikite Siuos

veiksmus:

- Elektrinj jrankj su kopijavimo jvore (20) pridékite prie $a-
blono.

- Elektrinj prietaisg su i$sikiSusia kopijavimo jvore, spaus-
dami i$ Sono, veskite pagal $ablona.

Briauny ir figiry frezavimas (zr. F pav.)

Frezuojant briaunas ar figiras be lygiagreciosios atramos,
reikia naudoti freza su kreipiamuoju kakliuku arba rutuliniu
guoliu.

Jiungta elektrinj prietaisa veskite i§ Sono link ruosinio, kol
frezos kreipiamasis kakliukas arba rutulinis guolis priglus
prie apdorojamojo ruosinio briaunos.

Elektrinj jrankj veskite iSilgai palei ruoSinio briauna. Sten-
kités jj laikyti tinkamu kampu. Per stipriai spaudziant galima
paZeisti ruosinio briauna.

Frezavimas su lygiagreciaja atrama (zr. G pav.)
Norédami pjauti lygiagreciai palei briaung, galite pritvirtinti
lygiagreciaja atrama (21).

VerZzle (4) pritvirtinkite lygiagreCiajg atrama (21) prie freza-
vimo galvutés (2).

Ant lygiagreciosios atramos (22) esanciu sparnuotuoju varz-
tu nustatykite pageidaujama atramos gyl;.

Jiungta elektrinj jrankj, spausdami i§ Sono pastovia jéga, toly-
giai veskite lygiagreciaja atrama isilgai ruosinio krasto.
Frezavimas su pagalbine kreipiamaja (Zr. H pav.)
Pagalbiné kreipiamoji (23) yra skirta briaunoms frezuoti su
frezomis be kreipiamojo kakliuko ir rutulinio guolio.
Pritvirtinkite pagalbine kreipiamaja prie frezavimo galvutés
(2) verzle (4).

Elektrinj prietaisg tolygia pastima veskite iSilgai ruosinio
briaunos.

Atstumas nuo krasto: Norédami pakeisti nupjaunamos me-
dZiagos kiekj, galite reguliuoti atstuma tarp ruosinio ir slydi-
mo ratuko (26) ant pagalbinés kreipiamosios (23).
Atlaisvinkite sparnuotajj varzta (24), sukdami sparnuotajj
varzta (25) nustatykite pageidaujama atstuma ir sparnuotajj
varzta (24) vel uzverzkite.

Aukstis: Pagal naudojama freza ir apdorojamo ruosinio storj
atlikite pagalbinés kreipiamosios vertikalaus istiesinimo
nustatymus.

Atlaisvinkite ant pagalbinés kreipiamosios esancig verzle
(4), pastumkite pagalbine kreipiamaja j norima padétj ir vel
uzverzkite varzta.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

$alinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo bti atitinkamai perdirbti.
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Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi
biiti surenkami atskirai ir $alinami aplinkai nekenksmingu ba-
du. Naudokités nustatytomis surinkimo sistemomis. Dél su-
détyje esanciy pavojingy medziagy netinkamas $alinimas gali
bati kenksmingas aplinkai ir sveikatai.
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1619 PB3 058 (6 mm)
1619PB3057 (1/4")

2608000332

1619PB2 369

2608000803

|

S

2608000331 2608000804 1619PB2377 (17 mm)
2609110254 (10 mm)
T %" [ = a" /' emm || 35mnm remm 450
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2608628411 2608628421 2609 256 650 2609 256 660
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ANTISTATIC

ANTISTATIC

@ 22 mm:

2 608 000 568 (5 m)
@ 35 mm:

2 608 000 566 (5 m)

2607 002 632

@ 38 mm:
1 600 A0O OJF (3 m)

VT
»;37}““"“"% O
e
G

@ 35 mm:
2607 002 163 (3 m)
2607 002 164 (5 m)

@ 22 mm:
2608 000 567 (5 m)
@ 35 mm:
2608 000 565 (5 m)

2608000585

@ 35 mm:

2608 000 658 (1,6 m)

GAS 20 L SFC

GAS 50 L SFC
GAS 25 L SFC

GAS 35 L SFC+
GAS 35 L AFC
GAS 35 M AFC

GAS 55 M AFC

GAS 18V-10 L
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Servicekontakte
Service Contacts
Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen E e
Guarantee Conditions HT#3
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202507
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